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HCTOPUUECKHME HAVKH

HryshchenkoKatherine
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SENKOVSKY J. AND HIS WORKS IN ASSESSMENTS OF EKATERINOSLAYV
PUBLICIST M. GERSEVANOV

TI'puwgenko Kamepuna
mazicmp icmopii, cm. HayK. ¢. [{HinponempoecbKo20 HAYIOHAIbHO20
icmopuynozco mysero imeni /]. 1. Aeopruybvkoeo.

M. I. CCHKOBCBKHMI TA MO0 TBOPUYICTH B OIITHKAX KATEPUHOCJABCBKOI'O
INYBJINUCTA M. b. TEPCEBAHOBA

Abstract. The article presents the work of the famous Russian scientist and publicist J. Senkovsky in the
context of the development of public thought in the mid-nineteenth century. Emphasis is made on the reaction to
his work of a representative of the middle, provincial stratum of the nobility in the person of M. Gersevanov. The
inclusion of such reactions and statements in the national dimension of public thought researches not only enriches
the intellectual history, but allows a different look at the activity of the provincial nobility, whose interest was not
limited to local economic problems.

AHoTanis. Y CTaTTi NpEICTABIECHO TBOPYICTh BIZOMOTrO POCIiCHKOro HAayKoBIs Ta myOmirmera M. I.
CeHKOBCBKOTO B KOHTEKCTI PO3BUTKY CyCIIIBHOT AYMKH cepeanHr XIX cT. AKIIeHT 3p0o0IeHO Ha peakIlito Ha Horo
TBOPYICTH TIPEACTaBHUKA CEPEIHBOTO, MPOBIHIIHHOTO IMPOIIAPKY POCIHCHKOrO nBOpsHCTBa B 0ocobi M. b.
r€pC€BaHOBa. BkiroueHHS came Takux peaKHiﬁ Ta iX BHUCJIOBJICHb B 3arajJijbHOACPIKaBHUX BI/IMip Z[OCJ'IiZ[)KeHHSI
CYCIIUTBHOI OYMKH He Juiie 30aradye iHTENEeKTyalbHY iCTOpif0, aie J03BOJSE IMO-iHIIOMY MOJMBHUTHCS Ha
aKTHUBHICTH HpOBiHHiﬁHOFO ABOPSAHCTBA, iHTepec SIKOI'O HC 3BOJAUBCA CYTO 10O MiCHeBI/IX ToCnnoAapChbKuX HpO6J’IeM.

Key words: Gersevanov, Senkovsry, public thought, literary criticism, provincial nobility, intellectual history.
Kmouoei cnosa: I'epcesanos, Cenxoscokuil, Cycniibha OyMKa, RimepamypHa Kpumuxa, nposiHyitine

0BOPSHCIGBO, IHMENeKMYalbHA ICMOPIs.

Muxkona bopucosuua I'epceBanos (1809 — 1871)
— Ma0yTh HalaKTUBHIIINI, PI3HOCTOPOHHIH Ta IiKaBUHA
ny6ninuct Karepunocnasmunn cepenunn XIX cr., a
KpiM TOT0, TeHepal-Maiop, IPEeIBOJUTEIH TIOBITOBOTO
JIBOpsSHCTBA, ['ostoBa TyGepHCHEKOro 3eMCTBa, JIIOMHA
HETlepeCciyHIX 3HaHb Ta TPAJUIIIHHNX [IIHHOCTEH.

JlirepaTypHa KpWUTHKa — HE IIEHTpaJbHHH, aie
BaXIUBUI 1 9acoM JApaMaTHYHUH KaHpP Yy TBOpYiil
cnammuHi M.B. lepceBanoBa. IlepmmM mig mpwimia
I'epceBaHOBa-KpUTHKA MOTpPAINB KOJIMIIHIN
ymobnerens  nybmikn —  Mocunm  IBaHOBHY
CenkoBepkuii (1800 — 1858), omHa 3 IEHTpaIbHHUX
¢biryp niTeparypHoro npouecy nepiuoi nojgouan XIX
ct. [1, €. 323], sixa mo mpaBy TypOyBama i TypOye
MPEJCTaBHUKIB PI3HUX HAyK, Ma€ MUIHHA IIepex
JOCJITHUKIB Ta icTOpiorpadiyHuX y3araibHeHb [2; 3;
4; 5; 6; 8]. OmHak U1 Kpamioro po3yMiHHS CYTi
TEPCEBAHOBCHKMX HAama/liB Ha HHOTO HEOOXIJTHO IEIo
3YIUHUTHCS Ha Mild 0COOUCTOCTI.

103e¢-10Onian CenkoBchbKHit paHO 3alliKaBHUBCS
CxigHoto ictopieto Ta MoBamMu. Ha 11iii HUBI BiH JicTaB
yCHiXy Ta CHpaBXHBOTO BH3HAHHA. Y 1822 p. (y Bimi
22 pokiB) BiH od4onuB Kadeapy CximHHX MOB Yy
ITerepOyp3pkoMy  yHiBepcHUTETi. Xoda oOupaTh
ocobnmmBo He Oymo 3 Koro, Iie He BigMiHiE (akTy
BUTbHOTO BOJIOMIHHA CEHKOBCHKUM TYPEIBKOIO Ta
YHCEJILHUMU JliaJleKTaMu apabChKOi MOBH, 3r0JIOM BiH
BUBUMB II€¢ W KHUTalCbKy, MOHTOJIBCBKY, TIOETCHKY
TOIIO, HE PaXylOuW KIACHYHUX €BPONEHCHKHX MOB.

iz wac pobotu B ymiBepcureri Mocun IsaHOBHY
3HAYHy yBary NpUAUIAB ICTOpii, MepekiaB Ta BUIAB
30ipHUK JIOKYMEHTIB 3 ICTOPii MOJBCHKO-TYPELbKHX
BiTHOCHH, 30ipHUK TYpEUbKHUX JTOKYMEHTIB IIO0 icTOpil
Pocii, a 3ammaHyBaB Oinbine, HiK BHKOHaB. Momy
BIAJIOCS BUXOBATH IeKUIbKa cremianmicTiB 31 CxigHol
ictopii (B.B. I'puropres, B.I'. Tizenraysen Ta iHmmi)..
[icns 10 pokiB BUKITaHabKOI TiSUTEHOCTI HECTIOIiBAaHO
Jutst 6araTbox iHTepec CeHKOBCHKOTO 3MIHHMIIHCSA, BiH
BCe OlIblIe yBaru CTaB MPHUIUIATH )KypPHATiCTHIII.

3 1834 p., Koau pO3MOYAB CIIBPOOITHHUIITBO 3i
O.®. CmipainuM 1 «bBHONHOTEKOH IS  YTCHHSY,
CeHKOBCBKHMH OCTaTOYHO NOKWHYB OPIEHTAJICTHKY 1
NOpPHHYB Yy JKypHamicTuky. Ilepmmii B Pociiichkiit
iMmmepii OararotupaxkHuii KypHan, «bubmmorekay
IIBHJKO TIEPETBOPMIIACS Ha CHPaBXHBOTO BOJIOJAPS
JYMOK YHCEIbHOTO IPOBIHLIHHOTO  JIBOPSIHCTBA.
Benukuit 00csr, pisHOMaHiTHI po3aimm: «Pycckas
CIIOBECHOCTBY, «VHOCTpaHHast cioBecHOCThY, «Hayku
U XylnoxecTBa», «[IpOMBIIUIEHHOCTE M CEILCKOE
xo3s1cTBOY, «Kpurukay, «JlutepatypHas neronuchy,
«CMmecb», «Moyiay naBanyd KOXKXHOMY WICHY POJMHHU
NPUBIJ YeKaTH Ha HOBMH HoMep KypHamy. O.
®. CMipaiH 3yMiB 3alyduTH A0 YYacTi B JKypHami
Haiikpami mepa Ttoro dacy: O.C. Ilymkina,
M.B. JlepmonToBa, 0O.0O. bectyxeBa-MapiiHCBKOTO,
M.I. I'peya Ta iHmWKX. 3HAYHOIO MIpOIO, IE CTAJIO
MOJJIMBHM, 3aBJASKH 3alpoBapKeHHIO CMipaiHuM
¢ikcoBaHoro ronopapy asropam (Bix 200 1o 1000 pyo.
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3a cTopiHkKy). Kpim Toro, TyT qpyKyBaiKcs nepekianm
tBOpiB O. e banb3aka, XKopx Canpg, V. Tekkepes,
E. Cro, A. droma, I1. Mepime, Y. [likkenca Ta 6e3mivi
MaJIOBiZIOMHX MUCbMEHHUKIB [7, €.169-174, 295].

VTim, HE 00IHIIIOCS 6e3 mpobiem,
«bubnmoreka», kpiM  iHmOro, Oyna  TmEpIIUM
JKYpHAJIOM, B IKOMY OyJH po3IiieHi (GyHKI{ BHIABIT
Ta pemakropa i mpu TOMy, Io IuaTUB CMipmiH,
TpUMaBcsl XypHalI Ha pemaktopi — CEHKOBCHKOMY.
Matoun BIIaCHUH TOIJIA] Ha BCE, BIH BHSABUBCH
JKOPCTOKUM pelakTopoM. Bimpasisitoun cBiif TBip 10
«bubnoTekn», )K0JIeH aBTOp HE Mir OyTH BIEBHEHHM,
0 BMi3Ha€ HOro B JPyKOBAaHOMY BapiaHTi: Oe3mid
TBOPIB  CKOpPOYYBAJIOCS, JOIOBHIOBAJOCS, HAaBiTh
nepenucysanocs Ha cmak CeHkoBcbkoro [8, €.51-55].
Jis MonoaMx Ta HEeBiIOMHX aBTOPIB Iie OyJ0 JnImIe
MIPUBOJIOM JUISI 0OCOOMCTOT Tparexii, a MacTUTiI aBTOPH
MOTOANTHCH 3 TAKKM BiTHOIICHHSAM HE MOTJIH 1 IIBU/IKO
BiBepHyIHCcs Bin KypHamy — Toi ke O.C. [lymkim,
M.B. T'oronp Ta immi aBroputetn. OmHAK, 5K BBaXKae
pociticeka mocmigauns FO.I. Tabakap, cranocs me He
CTUIBKH 4epe3 JKopcTke penaryBanHs. CKibKH 4epes
Te, 10 CeHKOBCHKUN OYB MPOTUBHUKOM POMAaHTHU3MY,
MOJIIKOM Ta NICYBaB POCIMCHKY MOBY 1 CMakK MyOJiKH
[6, c. 47-62]. 3 1836 p. posmoyanacs CIOPaBKHA
JKypHaJticTchka BiiiHa «buonnorekm» CEeHKOBCHKOTO 3
«CoBpemeHHUKOMY [IymmiKina.

VYKpaiHCBKAM JTOCTIJHUKAM CYCIIIBHOI TyMKH
CeHKOBCBKHI T0Ope 3HAHOMHI TMEepII 32 BCE CBOEIO
JKOPCTKOIO perensielo Ha «Vcropuro Manmopoccum»
M.A. Mapkesuua. L{s periensis, Bunana y 1843 p. [9],
BUKJIMKaJla BEIWYe3HWH ckaHpgan. Ha  3axumer
MapkeBrya BHIIYKYBaIHCh PSIIM  ICTOPUKIB  Ta
jiTeparopiB. [IpUKMETHO, II0 POCIHCHKI 3aXUCHUKH,
HaIlpuKJIaz IL.A. IlneTHBOB, BOavanu CBIH
«matpiotuyHui»  Gopr y  3axucti  «Mcropum
Manopoccuun»: «Heinb3s ke pycCKkoMy MoJI4aTh, KOIria
BCSIKMH TOJISIYMILIKA B3JyMaeT TaK JAEp3KO JasTh Ha
Hero» [11, c¢. 97-98]. B roii e wac I1.O. Kynimr Ha

CTOpiHKax «MOCKBHATSHHHAY y BIZITOBIIb
CeHKOBCHKOMY  JIOBOJHMB  HEIOJIBCHKE  KOPIHHS
yKpaiHCchKOro JBopsiHcTBa [12, €. 161-177].

Hucnyt  HaBkosio  MapkeBuuya  3HAMIIOB

BUCBITIIEHHs B icTopiorpadii [13; 14]. YV maHomy pasi
BapTO JIMIIE HABECTH JIEKUJIbKA LUTAT 3 peleHsil, oo
MPOLIIOCTPYBATH IHTEJIEKTYyaIbHY CHaJIINHY
CenkoBcbkoro: «Camasi HEOCTHXKMMAsl BELlb B CBETE,
B XIXB.,, 3T0 0€3CHOpHO, Ta HEMOKOJIeOuMasi,
6e3momobHas BaXHOCTh, C KakOK  HEKOTOPHIE
MaJIOpOCCHICKHE UCTOPHUKH, OJIYIIEBISACH TOKOWHBIM
Ka3allKMM [aTPHOTH3MOM, OIUIAKMBAIOT MaJICHHue
«TeTMaHIIMHBD BOCIEBAIOT OJAXEHCTBO JKUTENEH
VYKpaifHbel Hox 6aTOroM Ka3ayecTBa, 10]1 yIpaBJICHHEM
BOOPYKCHHOW H OCCIOKOWHOI OpAbl OTYassHHBIX
TOJIOBOPE30B M IpabuTelIeH 110 peMecity, 1 OOBHHSIOT B
MPUTUCHEHUSX COCeneil... DTH rocrnosia U 10 CUX Iop
HE YMEIT OTIMYUTh HHTEepecy Maopoccuu Kak
PYCCKOM CTpaHBI, OT JTMYHOT'O HHTEPECY «KAa3a4eCTBAY,
COOPHOTO COCJIOBUSI HCKaTelel NPUKITIOUCHUA U
NOoObIYM, JUKOW W BEYHO MATEKHOH paTmy;
«[Manopoccusi| cuurana 6ojiee MUIUTHOHA KUTEIICH, U
copok Teicsiu OyiHaro Kaszamkoro Boiicka, koropoe

JepKallo ee B paOCTBe, HUILETE M BapBapCTBEY,
«Kazaku oTaror ce0st 1 cBoe Tocy1apCTBO I10]] BIAaCTh
MockoBckaro Llaps, KOTOparo OHM ONATH CCOPAT C
cocelsiIMH, OE3IOKOSAT Ha BHYTPEHHUX TIpaHHLAX H
MOCTABISIIOT B BENMYAMIee 3aTpylHEHHE CBOMMH
MATeXaMl U u3MeHaMu, U MockoBckuil ['ocynaps
MIPUUCKHUBACT CPEACTBA K OOY3aHUIO KAa3auecTBa: 9TO
— Hapywenue npas u soavrocmeti Manopoccuu» [9, C.
28-29].

Hemae ceHCy cnpocToBYBaTH HaBelEHI Te3H, y
JAHOMY pa3i BaKJIMBO 3p03yMiTH, 1m0 CEHKOBCHKHI
OyB TOTOBMH mnucaTH Oynp-IIO0 1 poOMB 1€ BKpait
HETPUBIAIBLHO, CTABJISYH, 31aBa0Cs 0, 3HalloMui (hakT
y He3HalloMy 103y. SIke Bpake€HHS 11€ MOIJIO CIIPaBUTH
Ha ynTaya? Skmo BiH OyB aemo oOi3HaHUil 3 TEMOIO,
TO TpakToBKa (akTiB Mocumom IBaHOBHMYEM Moria
Horo oOyputn. Aje KO I TeMa Jayeka BifJ YuTava i
BiH ymepmie 3yCTpiBCS 3 HE0, a ¥ me uepe3
aBTOPUTETHOTO aBTOPA, TO MaB 3MOTY HACOJIOJUTHUCS
JITEpPaTypHUMH 3BOPOTaMH, HABEICHUMH JyMKaMH,
«BHKPUBAaHHAM 1 BITIyTH ce0e TOTOBUM 0 OYIb-SIKHX
auckycii mpo Manopocito. Harapgaro, mio Oinbina
YacTMHa  pOCIHCBKOT ~ MWyONikKM  —  YMTayiB
«bubnuorekw», Maibke HIYOrO HE 3HAmMa IIPO
yKpaiHChKy ictopio. Jlnst Toro, mo0 HacTUIbKU
BIIEBHEHO HecTH iH(popmanito B Macu, CEHKOBCbKOMY
Oyno He OOOB’A3KOBO TIIMOOKO 3HATH NHTAHHS,
JOCTaTHBO JIMIIE 3aranbHOi epyAuIii, BIACHOTO
JOCBily, HaNpabOBaHOI ayANTOpii Ta BIIEBHEHOCTI B
co0i. 1 niiicuo, MPOBIHIIIIfHE  JTBOPSHCTBO,
YMHOBHHUITBO BIPHJIO SICKpaBUM (DOPMYIIIOBAHHSIM:
«bubnmoTeka nMena OrpoOMHBIH, HECIIBIXaHHBIH yCIIEX;
BIMSIHHE €51 ObUIO OOIIMpHO, MmyOJjuMKa Bepwia eil
6e3ycioBHO» [15].

Tennenmii mist «buOIHOTEKN» MEPETBOPIOBATHCS
Ha HECHPUSATIMBI, JKypHal BaXKO IEPEKUBAB
KOHKYPEHIIIIO, ¢dopmar T'YMO3HO{ KPHUTHKH
CeHKOBCbKOTO ~ myOJimi  Habpux 1 KUIBKICTb
MepeIUIaTHUKIB  3MEHIIWIACh JI0 TPbOX THCSY.
Bunasenp CMmipain 30aHkpyTyBaB i y 1848 p. mponas
xypran  B.IL [ewatkiny. Toro x 1848 p.
CeHKOBCEKHI 3aXBOpIB Ha XOJiepy i Maibke He OpaB
yuacti B penmaryBanui [8, €. 52]. Ilicns HeBmamux
rpomoBKX onepaniii Mocun IBaHOBHY Bce Xk MYyCHB
NOBEPHYTHCSl JI0 TNHUCHMEHHHMITBA, ajieé B IHIIOMY
xypHaii — «CbiH OTedecTBay. TyT KOXKHOTO THIKHS BiH
BUJaBaB (QeiseroHu min HazBow «Jluctku bBapona
Bpambeycay (maBHiit TBOPYHI MICeBIOHIM
ConkoBcbkoro). Lli fioro octaHHi TBOpY Malu BENUKUHA
MIONUT, HaBiTh KUTBKICTh MEPEIIUIATHUKIB KYpHAITY
36impmunacs. Ocranmiit 3 muctkis Mocun IanoBHY
HaJIMKTYBaB 3a TPH AHI 10 cMepTi | Oepesns 1858 p.

Ha xBuni 3aranmpHOro ycmixy, I'epceBaHOB i3

3a70BOJIeHHsIM ~ uMTaB  «buOnmorexy»,  HaBiTh
CIIJIKYyBaB 3a JKYPHAQJIICTCBKUMH OaraiisiMu, ane
Bimcroponero. OcoOnuBHiA  iHTEpeC y  HBOTO

BHUKJIIMKAIN PO3Aimn «IIpOMBIIIIEHHOCTh M CEIBCKOe
xo3siicTBO» Ta «Haykm m xymoskectBa». Ase # TyT
pemaKkTop 3HaXOAMB MicIie IS capKa3My Ta KapTiB, IO
I'epceBanoBy OyJio He MO-AYIIi, ajie e He KPUTHUIHO:
«Hutaere nenpbHYIO CTaThIO, pa300p KHUTH, IEPEBOJT U3
Kakoro HUOyIb AHIIHMHCKOro 0003peHus, 4uTaere
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CEpbO3HO, XOTUTE YYHThCS, OOJyMBIBacTe, HaKOHEI]
y3HaeTe, YTO 3TO My, YTO B CPEIMHE €CTh BCTABKH
pyku OapoHa; KOHEIl OTpe3aH W IPHIIUT JAPYIOW,
mznenus CenkoBckaro!» [15]. IToctate CeHKOBCHKOTO
3amikaBuia [epceBaHOBa B KOHTEKCTI HPEAMETHHX
inTepeciB Mukomm bopucoBuya, a came oIpamoBaHH
HAM TEeMH OyZIBHHITBA 3ajJi3HUIb Ta PO3BHUTKY
cnoxyueHHs 3 Cepenuporo Aziero. Y tomy x 1858 p.
3’gapunmcs  Horo ok crarri  «lloxomel  mpeBHUX
nonkoBoauee B Cpemneit Asun» [16], «Mapupyt
Anexcannpa Makenonckoro B Kadyin upe3 Typkectan»
[17] Ta, BmacHe, «O mpoekTe COOOUICHHI C CPEAHEIO
Asuero» [18].

Kpurnuny crarrio 'epceBanoBa npu apyui 0yo
MOZIJICHO Ha JIBI YaCTWHH, IepIa 3 SKUX 3’sBHIACS y
Ne 190 «CeBepHnoii muensl», a npoxosxkeHHs y Ne 196.
3a 3MICTOM CTAaTTIO YMOBHO MOXHAa TIOIUIHTH Ha
4 gactuHu. Y TepUIif aBTOp 3asBHB TPO MpEeAMET
po3bopy — TBOpUicTh CEHKOBCHKOTO, Ta BiIjiaB
HaJle)KHE HOTO pO3yMy, HAYHTaHOCTI, IIMPOKOMY
Kpyrosopy. B mpyriit wactuHi ['epceBaHOB mepeiimon
JI0 KpUTUKY NUCbMEHHHKA Ta PEaKTopa, MOCTaBUB ITi[
CYMHIB B)XJIMBICTb JOpOOKY CEHKOBCHKOTO 3 TOYKH
30py CYCHUTBHOI KOPHCTI Ta peaiizaiii TalaHTy
MHCbMEHHHKA. Tpers YacTHHA NpUCBSIYCHA
BUCBITJIICHHIO TNOMWIOK B onuci CeHKOBCHKUM
TepuTopiii cydacHoro AdraHicTaHy, a dYeTBepTa,
HAMOLTBII cepiio3Ha, BIAMOBIOHO, W KPUTHYHA, — IIE
JUCKYCisl HE CTIJIBKH 31 3MICTOM, CKUTBKH 3 TOHOM, Ha
IyMKy ['epceBaHOBa, 3aHaTO BECENNM 1 IOBEPXOBHM,
BUKJIAJICHHS IMPOOJIEeM 3ai3HWYHOTO OyIiBHUIITBA B
Pociitcpkiii immepii.

HeBennuka mnepma wYacTMHa Ma€ 3arajlbHUN
XapakTep, 3yNMUHATUCS Ha HI HE TaK BAXIIUBO JIS
PO3YMIHHSI CaMOro aBTopa Ta HOro MOTHBAIlH IIOA0
mojieMiki 31 CEHKOBCBKMM. A OT Jpyra YacThHA
PO3KpHBaE BaXJIMBI AeTalli nmpo camoro ['epceBaHoBa.
Came TyT, y CBOIX IpEeTEH3isIX, BiH (JOPMYJIIOE BIIacHE
VSIBICHHS TIPO KpPHUTEPil KOPUCHOCTI Iil, TOJOBHUH 3
AKnX — pesyinbrar. «Kakus ero 3acmyru B oOnactu
MemnuteHus? Kakyro uaeto oH BepaboTan? PazwscHun
I OH KakoH-mnOOo HOBBIH BONPOC B HAayKe WU
uckycctBe? Cpenan M BaXHO€ OTKpPBITHE?», —
3armuTyBaB ['epceBanoB [15]. 3 Touku 30py Oiorpadii
CeHKOBCHKOTO, BaXKKO CKa3aTH, Y 30MpaBcs BiH caM
JIOCSITTH  YOTOCh 3 IIEPETiYeHOro. 3 TOYKU 30Dy
6iorpadii 'epceBanoBa, BiIMITHMO, 10 BiH KEPyBaBCsI
JIe0  1/eaiCTHYHUM, MiJHECEHUM  PO3YyMIHHAM
000B’sI3Ky JIiTepaTopa mnepes CyCnijibCTBOM.

HacrymHa uacTmHa — KpUTHKA CTarTi «AMy-
Hapes», omyOuikoBanoi y «bubmmoreke». Bona
Npe/ACTaBIsie HaM [epceBaHoBa — JJONWTIIMBOTO
HayKOBIIS, OJIHAK PO3KPHUBAE JIMIIE BEPXIBKY aiicOepra
HayKOBOTO TIiJIX0Jly, HEOYIKYBaHOTO Bij JIIOJMHHU, SIKa
npociyxXaja He IOBHMH  Kypc HaBYaHHI B
PimenseBcbKOMYy Jimei, Bce XHTTSA MpOBETa B apwmii,
MpoKIIa HaBYaHHA B AkaneMii [ enepanbHOTO mTaldy,
a I1e JIMIIIe 1Ba POKHU BY3bKO1 crierugigHoi OCBITH Ta mIe
1l Ha eTami CTAaHOBJICHHs 3akjany. llepma mpobiema,
0 BCTala TMepeA JOCTIIHUKOM, SIKHH TparHyB
posiOpatucst B icTtopii Ta reorpadiyHEX yMoOBax
Cepennboi A3zii, — momryk mkepeit. Hamo y 1858 p. mir

po3paxoByBaTH |€pceBaHOB,  JUCIOKYIOUUCH Y
Xepconi/bennepax, HaBigyrouuch 1o KarepuHociaBa
ta Oznecu. B Taxiit cuTyanii 0O4eBUAHO KOPUCHUM CTaB
BCCOXOIUTIOIOYMIA ~ 3MICT ~ TOBCTOTO Ky pHAITY
«bubnmoTeka I YTEHHUS», SIKa, 3aBISKH THPaxam,
Oymna B 6i0mioTeri KOKHOTO.

HaitOinpmi Ta akTyanmpHI  BiZOMOCTI  TIPO
AdraHicTaH €BpONEHIli Mamu 3aBASKH AHTIIHINIM,
30kpeMa, Anekcanapy Beoprcy (Alexander Burnes).
BukoHyrouM Micilo CBOrO ypsjay, BiH JIeKiJIbKa POKIB
npoBiB Ha Cxoni, mpoi3auBIIK Maibxke Bclo CepenHio
Asito, a nepeOyBaroun B Jlonnoni, y 1834 p., BunaB
posnoBins «Manzapiska no Byxapm» [19], sika cyTTeBO
po3uMpmiIa 3HaHHS Npo AdraHicTaH i crajna OAHIE 3
HAWIOMYyJSIPHIIIMX KHUT cBoro dacy. llykatoun
Bimomocti npo Cepennio Aziro, Muxona bopucosmu
3BEpHYBCS 10 «buOMMOTEKM AT YTEHUS» 3a CEpIICHb
1835p. [20], me 3a aBropcTBOoM CEHKOBCHKOTO
Mictinacs crartsi «Amy-Hapes». [loTiM ToTOXHY 32
3MICTOM CTAaTTIO BiH 3HAWIIOB y JPYyromMy TOMi
«QHumKIoneguyeckoro Jlexcukonay [21], ane Bxe 3a
miamacom «O. U. Coy.

Sk HaromomryBaB y cBoOill ctarTi ['epceBaHOB,
CeHKOBCBKMH ~ CMINMBO  BHKOPHUCTOBYBaB  IpALiO
BropHca, mepepoOHBIIH i BIACHUI CTHIb, JOAaBIIN
rymMopy Ta XuOHUX ¢akTiB, IO 3aIUIyTyBaJll
mocmigHuka. Ha modatky crarti  «Amy-Jlapesa»,
CeHKOBCHKHMI  OKpECIIIOBaB CBOE CTaBJIEHHA JI0
MIPEAMETY: «...0epy mepo B PyKH HE IS TOTO, YTOOBI
PELINTH, a TOJIBKO YTOOBI Pa3BUTh BOIIPOC BO BCEX €TI0
YacTsIX, IOKa3aTh CETOAHSIIHEE €ro COCTOSHHUE, H
OTAENHTH OT JIOCTOBEPHArO TO, YTO JISKUT BO MPaKe»
[20], Mukona BopucoBud cepiO3HO CHPHUIHAB Iei
MPOTOKOJI PO Hamipu. B pesynbrari mpouuTaHHs
Bapianiii CEHKOBCHKOTO Ha TeMy TeorpadiuHuXx yMOB
Cepennboi A3ii, y I'epceBaHOBa BHHUKIO JEKilTbKa
CYTTEBUX  yTOYHEHb Ta  CIPOCTyBaHb.  Tak,
CeHKOBCHKH, TIEpeNidyloun 0a3M, Ha3uBaB: byxapy,
Corn, Camapxkann, [cap, Xapesmy (XiBa), Lllerpi0s,
Kapmi, Tamkent, Xymxen, Kokon ta ®eprany.
lepceBanoB  3ayBaxkyBaB: «...4TO  CIIOBO, TO
reorpaduueckas omuOKa... Ha3BaJdl OJWH TOJBKO
oaznc, XuBy; OCTAIBHBISA XKe NMEHA BOBCE HE 0a3HUCHI,
a TopoJa W OOJIaCTH, COCTABISIONINE CIUIOUIHYIO
TOPUCTYIO CTpaHy». BinmiTumo, mo He nume XiBa, ane
it byxapa € uenrpom byxapcbkoro oasy, ajie mpoileHT
BipHUX Ha3B y CEHKOBCHKOI'O BCE OJIHO HE BHCOKHIL.
HacripaBai — 1e Ha3BM HacelleHMX IIyHKTIB Ta
ICTOpUYHHMX oOJacTel, W0 3apa3 pO3AUIEHI Mixk
V36ekucranom, Tampkukucranom ta Kupruscranom.

e oJlHE CIIPOCTOBaHE TBEPKEHHS
CeHKOBCHKOTO CITOBIIIAJIO PO Te, Mo HIk4ye Yapuky
(cyuacne M. TypkMmeHa0ar), y piuky AMy/ap’1o BIaaae
piuka 3epaBiiad. [epceBaHOB HaroJoIIyBaB, MIO:
«Her! He mpaBna... 3ep-Aduan HE BIIAJACT U
HUKOT/Ia He Bmajgana B Amy-/lappro. CTOWIO TOJNBKO
B3MJIIHYTh HAa TIPOCTYIO y4eOHyro KapTy». JlifcHo,
Mana Ha CTOpoHi ['epceBanoBa. OmHak BiH JEIIO0
MorapsiuKyBaB IIOJ0 «HE BHANA€T M HUK020d HE
BMajana», ajpke BUCHI JOBENH, 0 AMyap s BCE X €
JaBHIM THpIOM 3epaBliany. A OT 4YOro adi
I'epceBanoB, aHi CeHKOBCHKMH 3HaTH HE MOTJIH, L€
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Toro, mo y 1960-x pp. Oyne moOynoBaHuii Amy-
Kapakynbcbkuii KaHal, SKMA TEXHIYHO OB sDKE
3epaBiiad Ta AMynap’io i, sik «6aunB» CeHKOBCHKHH,
Hwk4ae Yapmky — TypkmeHabary.

i, me HaATO 3aXOIUTIOIOYM Ui TEPECigHOTO
yuTada AUCKycii HaBpsx um Oymm mns ['epceBaHoBa
TOJIOBHUM IPUBOJIOM HAITMCAHHS peneH3ii. MoXImBuM
EeMOIIHHIM  TIOIITOBXOM  CTalO  TBEPKCHHSI
CeHKOBCBKOTO TIpO  ICHYBaHHS MaBIl Yy Topax
cydacHoro AdranicTaHy Hpu ONKMCI aBTOXTOHHOTO
HaCeJICHHS: «...LIeJIOe TOKOJIeHHe TIpydoe, JauKoe,
XHIIHOE, KOTOpOe MOXKUpaeT MenBeneid n o0e3bsiH, U
ckajpmupyer coux BparoB» [20]. TepceBanoB
YTOYHMB, 110 HeHa3BaHUH CEHKOBCHKHUM pETiOH —
kpaina Kadgipictan (IliBHiyHO-CximHa  4YacTHHa
cydacHOro AdranicTaHy, BiJ SIKOTO OyIia He3aJIeKHOIO
mo 1896 p.), 1 xomHmx iHmUX mKepern, ski O
MiATBEPAWIN CKaJbIIyBaHHS HE 3HAWIIIOCS, BEIMEIB
IiiicHo i, a oT: «CI0BO «00e3bsSHBI» TaK MOPA3HI0
Hac, 9YTO MBI COWIM €ro 3a 0OMONBKY». [loscHroroun
yuTagaM ocoOnmBocTi kimiMaTy B Kagipicrani, a came —
CYBOPI 3UMH, 1 HATaAyIOYH PO TEIUIOIOOUBICTH MaBII,
Muxkona bopucoBuu XypuBcsl Ta UBYBaBCs, sIK TakKe
MOKHa OyJI0 Hamucartu, mie W NBiYi HAAPYKyBaTH Ta
1855 p. HaBiTh BUIaTH 0€3 3MiH OKPEMOIO OPOIIypOIO,
ajie Bxe 0e3 miJmucy aBropa.

[ponosxenns crarti Mukomu bopucosuda, 0yio
HaJpykoBaHO y 196-my HOMmepi «CeBepHOW MMUYETBD»
[22]. Bnauna #ioro yactuna Oyia MpuUCBsiYCHa PO300PY
«JImctka bapona bpombeyca» 3 xypHamy «ChH
OteuecTBa», y SKOMY TOH TOPKHYBCI TEMH
OymiBHMITBA Mepexi 3ami3Humb B immepii. Ilicas
KpuMchKkoi BiiHU 1151 TeMa [iHCHO cTalia MOMYJISIPHOO
i 'epceBaHOB manko B3siBCA 3a HEl, OO TOTO XK
c(OpMyJIIOBABIIM BJIACHY JYMKY 3 I[bOTO CEPHO3HOTO
npeaMeTy B okpemiii 6pomrypi [23]. Bin BBaxas, mo
JiepkaBa MOTPeOy€e CKOPIIIOro BUPIMICHHS MUTAHHS
HUISIXIB CIIOJyYEeHHs, a 3a 3aJi3HMIEI0 — MaiiOyTHe.
OpHak, Ko iX MOTpiOHO 6arato i MBHIKO, a TPOIIeH
HE BHCTAa4Ya€e, MOXKHA 3BEPHYTHCS 10 KIHHOT 3aJIi3HHMII.
MiHyc Takoro nMpoeKTy — HEBEIHKa IIBH/KICTb, IUIIOC
— JIelIeBU3Ha, HaIIHICTD.

Ineto mpo 3aBuIIEH] NMOKa3HMKM TPAHCIOPTHHX
BUTpAT y WiHOYTBOPECHHI INPH TEPEMIICHI BaHTaXiB
MukonaiBcbkoro 3ani3HuIel0 MigHIB CeHKOBCHKHH.
Ane, Ha nymKy ['epceBanoBa, « TyT OIATH HECKOIBKO
CIIOB WCTHHBI, O TOM 4YTO TIpyOble NPOAYKTHI He
BBIJICP)KUBAIOT MEPEBO3KU 10 KEJIE3HBIM J0pOraM Ha
OOJIBIINX PA3CTOSHUSX U CIHMIIKOM OT TOTO JOPOIKAIOT,
a janee unet damarypctso 06 apoyse» [22]. HaBeneni
B cTati I'epceBaHOBA PO3yMHU JOBOAATH, IO AESKUH
yac BiH 1 caM i3 3aJOBOJICHHSM YHTaB TOMH
«bubnmmorekn» Bin penakropa CeHKOBCBKOTO, ajKe
BOHHU MICTWIIM i cepHO3HY JliTeparypy, iHpopMaTuBHi
CTaTTi, aKTyallbHi HOBHHH. Ta 3TOJOM KUIBKICTb
HEelONiKiB  (HeCMIIIHMX  JKapTiB, HEMEepeBipeHUX
TBep/UKeHb) chopmyBaim y I'epceBaHOBa 3araiom
HEeTaTUBHHUK 00pa3 Ta mam’sTh Ipo CEHKOBCHKOTO i B
IIbOMY BiH He OYB OJTMHOKHM.

Ha namr norysizt, cxoxy 3 ['epceBaHOBUM JTyMKY
BiTHOCHO CE€HKOBCHKOTO MaB BUAATHUI CXOJ03HABEIh
A. Kpumcekmit. Y QyHzameHTanbHii ~ poOoTi

«Hcropust HOBO# apabckoi TMTEpaTyphl» BiH 3rayBaB
CeHKOBCBKOTO, SIK ToTnepeHUKAa-I0CITi THUKa,
BI[IAIOYM HAJICKHE WOro EMIPUIHOMY JIOCBIIY
nepeOyBanus Ha  Cxoami, ame Tpu  TOMY,
XapaKTepU3yloul HOro sK «peHerara IOJIbCKOU
HAapOJHOCTH W IIOLUIOTO0 OCTpsKAa HaJ IepelOBBIMH
TeYeHWsIMH 3amanay, SKOMYy IPHTaMaHHa «CMeCh
OIMPOKOH eBPOIEHCKOW OOpa30BaHHOMCTH W JaXKe
YYCHOCTH C Pa3BA3HBIM AWJICTAHTHU3MOM M, IOXKalyi,
urapiaTaHctBoM» [24, €. 241-242]. ®opmynoBaHHS
KOPCTKIII, aje JyMKa TOTOXHA. 3ayBaxy, L0 L
pobora  A. Kpumcekoro Oyna  miArOTOBIICHA
HanpukiHii 1930-x pp. 1 3a XWUTTS aBTOpa, SIKUA
HapoauBcst y 1870 p., He mobaumna cBiT. 3po3yMmiso,
BiH He OyB 3auapoBaHuii «bndIMOTEKON ISt UTCHU 1
He cripuiiMaB iHQOpMaIito 3 Hel K II0Ch HOBE.

SIKImo moBepHYTHCS 10 CycHiabHOI TyMKH 30-X-
50-x pp. XIX ct. ctocoBHO C€HKOBCHKOTO, TO BOHA,

OYEBHIHO, Maja cBOI 0COOIMBOCTI. ITix
My O MUCTAYHOTO 00rOBOpEHHS JiTepatypHOi
nisuteHOCTi  CEHKOBCBKOTO TIpHimIoBcs Ha 1834—

1835 pp., came mig Yac OCTAaTOYHOrO OQGOpPMIICHHS
«TapTii» y PpoCIMChKii miTepaTypi, mpo mo Oarato
HalMCaHoO 1 B MeMyapax MpeICTaBHHUKIB Ppi3HHX
TabopiB, 1 B HayKoBUX nociimkeHHs [25]. Bekrop
cratell OyB BHKIIIOYHO KPUTHYHHUM, 3 TIPOMOBUCTUMH
Ha3BaMmu. 30kpeMa, M. Hagexnin omy0OmikyBaB CTaTTIO
«3mpaBeiit  cmpicn  u  bapor Bpambeyc» [26],
C. lleBuproB — «CioBECHOCTh W TOPToBIs» [27].
B. benuncekuii  y  «JlutepaTypHBIX =~ MEUTAHHUAXY,
ormy0ikoBaHuUX 1834 p. y meKiTbKOX HOMEpax ra3eTH
«MoBa», TakoX HAroJOIIyBaB Ha KOMepLiifHOMY
CIpsIMyBaHHI1 «bubmoTexn», 10 BBaXKaB
HaJI3BUYAHHO MIKiUTUBUM Ui Jiteparypu [28].
MuMoxizib 3ayBaxy, 110 i CyYacHi JOCITITHUKH came 3
JaHUM BHJIQHHSIM MOB’SA3yIOTh MoyaTok B Pocii Tak
3BaHOI «TOProBOi >KypHauicTHkW». HanpykoBaHi B
HNONYJSIPHUX ~ JKypHaJlax  Ta  raserax, JKBaBi,
BUKpPUBAJIBHI, IIi KPUTHYHI CTaTTi Majd YCHIX Yy
myOmikn. Kpim Toro, CeHKOBCHKMI TIpsAMO He
BIJINIOBi/1aB Ha KPUTHKY, TOXK CIPaBXHbOT ITOJIEMIKN HE
BHUHHKAJIO.

Hactymsa xBuwis iHTepecy mo mocrari Mocuma
IBaHOBHUYa Oyna cnpuamHeHa Horo cMeptio y 1858 p.,
sKa BUKJIMKaJIa MyOJikauilo Horo 3i0paHHSI TBOPIB,
nitoro psgy cmoragiB, 30kpema . CEHKOBCBHKOI,
€. AxmaroBoi, O. Hikitenka [1, €.330], a Ttakox
nosnemiky no sikoi migkimouuBesi i [epceBaHoB. Ha
[[bOMY €TalIll CITiBBITHOIICHHS KPUTHKH Ta MO3UTHBHUX
BIATYKIB Bce Oimbllle CXWIUIOCH Ha KOPHCTh
CenkoBcbkoro. BriMm mpuamHOIO 11bOMY Oyi1a He 3MiHA
CTaBJICHHS JI0 HHOTO, a 3MEHIIEeHHs iHTepecy. OcTaHH1
poku cBoro xuTTss CEHKOBCHKHI MPOBIB y 3a0yTTi U
CMepTh IHOro He craja IIOKOM Ui IyOxikW, ane
po3B’sizasia  pYKM SIK JIESKUM ~ KpPUTHKaM, Tak,
BIITOBIIHO, M 3aXHCHUKAM.

Ha 3axucr cranu poaudi, y4Hi Ta CriBpOOITHUKH
[29; 30; 31]. I kpuTHKiB OyJI0 HE TaK 6arato, OiIBIIICTH
«1/1€0JIOTIYHUX OTOHEHTIBY» JI0 TOTO Yacy MOMEpJIH, ajie
He MokHa He 3ragaté Cremana [lyaumikiHa, SKOTO
xoneru o «1exy» JI.1. ITicapeB, M.I". UepHumeBchKuit
Ta IHmI 3arajgoM KBadiiKyBaJn SK YECHOTO,



8  East European Scientific Journal #7(59), 2020

npaBauBoro asTopa. 3 1852 p. rojmoBHUHM KpUTHK
«OTe4yecTBEHHBIX ~ 3alMCOK», BIH  IHCaB  IIPO
O. Ilymkina, M. Jlepmonroga, 1. onuyaposa, O. ®era,
HaBiTh M. ['epceBanoBa Ta iH. Ha mouatky 1859 p. B
«OTeUueCcTBCHHBIX 3alMCKax» BHWIIIA HOTO CTaTTs
«CeHKOBCKHiT — IIJIETAHT PYCCKOM CIIOBECHOCTI [32],
e aBTOp BHUpIMHB, IO HE Oyxe «ocCmapuBaTh
moiy3a0pITele cTaThl CEHKOBCKAaro, CKaxkeM, 9YTO
MPEOCTaBIsIEM S3TOT TPYH TEM, KTO CUYHTAET €ro
BOKHBIM Il HAcTosmiero BpemeHm» [32, c. 455].
Hatomicte BiH 1me pa3 mepekaszaB Oiorpadiro
CeHKOBCHKOTO Ta Ha YOTHPHOX CTOPIHKAX MPOLIUTYBAB
foro «Beixon y Carane» (1832 p.). 3poOGnennit
BUCHOBOK (haKTH4HO i OyJI0O BUHECEHO B HA3BY CTaTTi,
ne CeHKOBCHKHI iIMEHYBaBCsl quiieTaHToM: «Jlnnerant
B HayKe TOT, KTO PEIIacT €5 BOIPOCH HE MOTOMY, UTO
OHU JKUBYT, IBHKYT OOIIECTBO, YTO PEIICHUS WX
MOXET MPUHECTH TI0JIb3Y, a IIOTOMY, YTO PELICHHE UX
NPUATHO JUIS TWJICTaHTa, YTO OHO 3aHUMAET €ro yM,
JOCTaBJIIET eMy yaoBoibcTBUE» [32, €. 481],
«IUIETAaHTy HY)XHO, 4YTOOBI UM  JII0OOBAJIHCH,
BOCXHMIIAINCH, €My TPEXAE BCEro HYKHO 3aHHUMAaTh
00IIECTBEHHOE MHEHHE; @ YTO KacaeTcsl 110 TOr0, KaKuM
o0pa3oM 3aHUMATh — eMy HeT Jena» [32, ¢. 482].

Ha Binminy Big C. lynumkina, ['epceBaHoBa
3MyCHJIM 3BEPHYTUCS JO KPUTUKH HE 3BEPXHE
craBieHHs CEHKOBCBKOTO /10 HBOTO, SIK 4HTada, a
(hakromoriuHi Ta reorpadiuni mommiku: «Ho mHOTIA
MUCTA(QUIIPOBAT OH MyOINKY Hario u 0e3COBECTHO,
pa3cumMThIBasl  BEpPOSTHO Ha €1  Jo0poTy |
MOJYAJIMBOCTG. .. MOKHO OBbIIO OBl HAaIMCATh 1Ba WIIH
TpU TOMa, ecau OBl XOTEJM HCYUCIHTH BCE
HEOBIBAIBIIMHBI, KOTOPBIMH OapoH IPECEepHO3HO
NOAYMBAJ  JOOPOAYIIHYI0 U  JOJTCOTEpPHEIHBYIO
Pycckyto mybmmky» [15]. Kpim Toro, temaruka,
obOpana Muxosoro bopucosuuem, MOria NpUBEpHYTH
yBary IIKPOKOro KOJIa YUTaviB JI0 aKTyaJbHOI Ha TOM
yac 1npobiseMu OyIiBHHLTBA  3ali3HHLI, SKOIHO
omikyBaBcsi ['epceBanoB. Un OyB Iie mpopaxoBaHUI
KpOK, YW IPOCTO BiH TOCTPO pearyBaB Ha MmpoOiiemy,
SKOIO IIIKaBHUBCS, B sKiii OyB 00i3HaHUM, MalyTh, HE
nizHaemocst. CtarTs, a 1ie JETKHH 3 TyMOpPOM TEKCT,
KWW JIETKO YHUTATH, PO3IOYMHAETHCS 3 INPE3EHTaIil
cebe Ta 00’€KTy, TOTIM BHKPHUBAIOTHCS 3arajbHO
BU3HaHI Oe3mifgcraBHi 3akuau CEHKOBCBKOTO B Oik
HaykoBLiB (LlammonboHa, KioBbe Ta iH.), HACTYIHUIH
KPOK — BIJIKDUTTSI 4y/I€pHAIIbKOI, alle He 0/Ipa3y BCIM
3po3yMiioi  moMwikd ~ CEHKOBCBKOTO  BiJHOCHO
icHyBaHHS MaBn B Adranicrani, a mnorim: «B
JIOKA3aTeNbCTBO HAIIMX CJIOB, pa3zdepeM IepBbIid
MONaBIIMHCS TOX PyKy (enbeToH wimm muctok». He
JIMBYBaTHUCS, 0 y ['epceBaHOBa Miji pyKOIO ONMUHUBCS

¢eiineron mpo 3amizHuIO. Bosero  pemakropa
«CeBepHOH TUeNbl», caM€ 4YacTWHA CTaTTi Ipo
3aI3HUII CTajla TPAaKTUYHO OKPEMHUM CIOKETOM-

cTaTTero, ajke Oyina HaapyKoBaHa B HACTYMHOMY, 196
HOMepi ra3eTH.

TakuM unHOM, I'€pceBaHOB cTaB OOHUM 3
Garatpox KpuUTHKIB CEHKOBCBHKOTO, aje BHPI3HABCS
THM, IO TIpeAMETOM Horo yBarm Oyjia HE IOCTaTh
MUCHMEHHUKA, a BHCBITJIEHHS KOHKPETHHX TEM.
KypnaunicTu, nen3zopu, npodeciiiHi KpUTHKH JTUBHINCH

Ha JisutbHicTh Mocuma IBaHOBHMYA 3CEPEMHH KUTTS
pociiicbkoi JiTepaTypHOi CHIJIBHOTH, @ B OCHOBI iX
NpeTeH3id 3a3Buuyail — o0coOHMCTI KOHQIIKTH Ta
Hermopo3yMiHHs.  3ayBaxkeHHs ['epceBaHOBa, Ha
BIIMIHY BiJ iHIIWX, HOCHJIM KOHKPETHHH XapaxTep.
Kpim toro, Muxona BopucoBud BucTymaB Bin iMeHi
oiTboBOi aynurTopii «bnOmuoTeKn MIs 9TeHHS», IO
poOuTs #oro gymKy mikaBoro sk 11 @. bynrapina, Tak
1 1715 Cy9acHHUX JTOCIiTHUKIB.
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BIMCbKOBO-ICTOPUYHA PEKOHCTPYKIIISI ENOXU CEPEJTHHLOBIUYS B YKPAIHI
HA MOYATKY XXI CT.

Summary. In this article genesis and evolution of the medieval warfare game reproduction in Ukraine is
considered. The typical model of historical reconstruction club creation is analyzed and the extension of such clubs
net in the 1990-2000s is traced. The author pays attention to places (spaces) of reconstruction and to subcultural

folklore of the historical reconstructors.

AHoTanis. Y JaHiil CTaTTi pO3MIISIAETHCS 3aPOPKEHHSI I PO3BUTOK IrPOBOTO BIZITBOPEHHS CEPeIHbOBIYHOT
BIMICbKOBOI cnpaBH B YKpaiHi. AHai3y€TbCs THIIOBA MOJIENIb CTBOPEHHS KIYOYy iCTOPHYHOI PEKOHCTPYKII,
MPOCTEXYEThCS MOMUPEHHS Mepexi mux KiayoiB y 1990-2000-x poxax. Ilpuminserscs yBara TakoX MicCIsM
(TpocTopam) peKOHCTPYKIIi Ta CyOKyIBTYPHOMY (OIBKIOPY ICTOPUIHAX PEKOHCTPYKTOPIB.

AHHOTanusi. B naHHOW cTaThe paccMaTpuBaeTCsl 3apOXkICHHE M Pa3BUTHE WUTPOBOTO BOCIPOW3BEICHHMS
CPEIHEBEKOBOTO BOGHHOTO JieJla B YKpauHe. AHAIM3UPYETCs TUIWYHAs MOJENb CO3JIaHus Kily0a HCTOPHYECKOH
PEKOHCTPYKINH, TIPOCIISKNUBAETCS PACIIUPEHNE CETH 3THX KiryOooB B 1990-2000-3 romax. Yaensercs BHUMaHuUe

TaKke M MecTaM (TIPOCTPAHCTBaM) PEKOHCTPYKLUHUH |

PEKOHCTPYKTOPOB.

CYOKYITBTYPHOMY  (DOJBKIOPY HCTOPHUYCCKHIX

Key words: military-historical reconstruction, historical fencing, medieval combat, subculture
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AkTyanabHicThs Temu. Hanpukinmi 1980-x pokis
B YKpaiHi 3'sIBWJIOCS 1 CTPIMKO 3/100YJI0 NOMYJISPHICTD
SIBUILE  GILICbKOBO-ICIMOPUYHOTI  pEeKOHCMPYKYii  —
BIATBOPEHHSI MaTepiajibHO-TEXHIYHOT KYJIbTYpH Ta
mofiit (B irposiii (hopMi) mMeBHOI iICTOPHYHOI €NOXH i3
BUKOPDHCTAHHSIM  apXeoJOTiYHMX, IHCBMOBHX Ta
00pa3oTBOPUHX HKEPETI.

B sKOCTI CTPYKTYpPHHX HEPEIyMOB I[bOTO SBHUINA
MOKEMO Ha3BaTH, To-TIepie, (hompKIIOpHI
PCKOHCTPYKINI 1 B3arami I[KaBiCTh MO «ETHIYHHX
CTapoXXUTHOCTEW», po3amyxyBani B CPCP 3 kiHng
1960-x pp., 1, mo-zmpyre, BIHCHKOBO-NIATPIOTHYHY
MOIIYKOBY ~ po0OTy,  3[ilicHIOBaHy  LIEHTpaMH
MO3aIIKIJIBHOT OCBITH TaKOX II€ 32 PAJSIHCHKHUX YaciB.

SIKio BpaxoByBaTH 11i EpeyMOBH, HE BUKIIHKAE
MOAMBY, IO HOBITHI pyX BiCHKOBO-iCTOPHIHOI
PEKOHCTPYKIii B YKpaiHi MIIHTBCS HA JIBa BEIUKI
HaTPSMKU: PEKOHCTPYKIIifO
CepeIHbOBIUHY/PaHHBOMO/IEPHY Ta PEKOHCTPYKILO
BiicChKOBHX ToOAiiH XX cCTOmTTA (mMepenoBciM ABi
CBITOBI Ta TPOMAaJsIHCHEKA BiifHa). Y maHii poOoTi MU
30CepeMMOCh BHKIIOYHO Ha MEpIIOMYy 3 IHX
HAaIpsIMKiB.

MeTa cTaTTi: KOMIUIEKCHO PO3IJISIHYTH iCTOPItO
PYXY BICBKOBO-1CTOPHYHOI PEKOHCTPYKIIii 03HAYEHOTO
nepiogy B He3alexHil YkpaiHi, Oepyuu 0 yBaru sk
MOJIEBUHA (XPOHOJOTIYHMI) BHMip, TaK 1 acHeKTH
(YHKIIOHYBaHHSI  OKpPEMO  B3STOI  CIUIBHOTH
PEKOHCTPYKTOPIB.

Cran BuBYeHOCTi nuTanHsa. HaykoBe BUBUEHHS
MPaKTHK BIHCHKOBO-ICTOPUYHOI PEKOHCTPYKIIi EIOXH
CepennboBiudss B YKpaiHi HE HagTO pPO3BUHEHE:
y3arajbHIOIOUi MoHOrpadiudi abo mucepTaminHi
JOCTIKCHHST BIZICYTHI, OJIHAK € HHU3Ka CTaTeH,
HaIMCAaHUX MEPEBAXHO ICTOPUKAMH, (POIBKIOPUCTAMH
[1; 12], a Takox cnenianicTaMyu 3 TYPUCTHYHOT raiy3i
Ta ekoHOMi4yHOI reorpadii [2; 4]. LlikaBo Big3HA4NTH,
mo y 2013 p. JlepkaBHUM LEHTPOM MO3AMIKIIBHOT
oceitu (M. KuiB) Oyia po3po0ieHa nmporpama HayKOBO-
TEXHIYHOTO HANpsIMKY «lcTOpruHa pPEKOHCTPYKIIsN»,
sKa BKJIIOYa€ TEOPETHYHE BUBUCHHA W NpPaKTHIHE
OIaHYBAaHHS METOJIB PEKOHCTPYKIi BiHCHKOBOI
cnpasu mizHbOr0 CeperHpOBITYS [9].

Bukaang ocHoBHOro marepiaay. BilicbkoBo-
icTOpuuYHa peKOHCTpYKLisi enoxu CepeaHboBiUUs 3a
pOKM cBOro icHyBaHHS B  YKpaiHi BCTHIJIA
BUIIPAIIOBATH BJIaCHY CYOKyNbTypy. [lone auckypcy i
NPaKTHK L€l CyOKyJIbTypH YaCTKOBO IEPETUHAETHCS 3
MOJISIMH 1HIITKX, TICHO OB S3aHUX 3 HEIO CYyOKYyJIBTYD:
POJBOBUKIB/TONKIEHICTIB,  pOKEpiB/MeTaNicTiB  Ta
HEOSI3MYHMKIB. PEKOHCTPYKTOPH HEPIIKO € BOJHOYAC
«azenTaMm» 1 MUX cyOKyJIbTyp abo AEKITbKOX i3 HUX.

SIK CTBEpKYIOTH CaMi PEKOHCTPYKTOPH (0JIECHKi,
ajle, Ha Hall TOTJIS/, [I€ THIIOBA CHTYyalls), IXHS
IISUTBHICTH ~ Oepe  TOYaTOK BiJl TOJIKIEHICTCHKHX
KommaHii kiang 1980-x pp., mo 30upanics y IeBHAX
Micipix (JlamkxepoH), opraHi3oByBaJid BUI3AH 32 MiCTO,
posirpyBanmu cruenn 3 TBOpiB JIx.P.P.Tonkiena i
HaMarajimcsi BIATBOPUTH MaTepialbHy KyJIbTYpY
nepcoHaxiB [10]. Hezabapom 3 1poro cepemoBuina
BHOKpDEMHWJIaCh ~YacTHHA JIIOJIeH, 3alikaBlieHa Yy
n0ainuBii PEKOHCTPYKILIT BICHKOBHX, TTOOYTOBHX Ta

JYXOBHHX ACIIEKTIB YKUTTS NEBHOI ICTOPUYHOI EMOXH.
Takum 4ymMHOM  BimOyJNOCsS  PO3MEKYBaHHS  Ha
«pOJILOBHKIB» Ta BJIACHE «PEKOHCTPYKTOPIB», X0Y
MeXa MiXK HUMH JIMIIA€THCS IIPUMAapPHOIO.

Bimomo, mo ®Bxke 3 cepemmHum 1990-x pp.
BIICBKOBO-iCTOPHYIHY PEKOHCTPYKIIIO eMoXH
CepenHpoBiUdsl HMEHYBallMl <«JIAIAPCHKAMH OOSIMI)
abo «cepenHbOBIUHUM OoeM». Y TpaBHI 1998 p. B
Kam ' ssami-IToxinecbkoMy BimOyBcs OAMH 3 TEPIINX
«JIMIAPCHKUX (ECTHBANIB», IMPUYPOUYEHHH O JHS
MicTa. BiH He Tak OpIEHTYBaBCS Ha PEKOHCTPYKIIIO
MIEBHOT €MoXH a00 MiCIEBOCTI, CKIIbKH POOMB CTaBKY
Ha  pO3BaXAJbHO-3MaraJlbHUH  acmekT Oo0iB y
obnamyHkax Ha mevax. L{i nepuri ¢ectuBai (cepen HUX
«Coxonuuuii kyook» 1999 p.) cydacHi KaMm stHEIbKi
PEKOHCTPYKTOPH Ha3MBAIOTh «IICEBIOIHLAPCEKUMMI
[13] came depe3 BiACYTHICTH CBIIOMO BiITBOPEHOI
aBTEHTUYHOI CKJIaJI0BOI.

Ha py0Oexi 1990-2000-x pokiB BimOyBaeTbes
CTpiMKE TMOIIMPEHHS MEpexi PEKOHCTPYKTOPCHKHX
KiIyOiB. 3a3BHYail BOHM YTBODIOBAJIHCH 33 CXOXKHM
NPUHLIUIOM: Yy HAacelleHOMY IIyHKTI 3 sIBJISLJIach
iHimiaTHBHA rpymna Jiojei (4acTo — KoMmnaHis 3 3-4-x
YOJIOBIKIB), BOHU BHUDKIKAJIM Ha SIKUICH (hecTHUBAIb
abo MOJITOHHY rpy (po THIIOJIOTIFO
PEKOHCTPYKTOPCHKHX Irp JOWB. Jaji), mepelManu
JOCBI BXKe iCHyI0O4oTo KiIyOy(-iB) i 3a #ioro (iXHBOI)
JIOIOMOTH  TMOYHMHAJIM  BJACHYy  «PO3KPYTKY».
HaiiBaxxiuBImMMu eTamaMu 1€l «pO3KpyTKm» Oyia
KymiBist a00 MaliCTpyBaHHS OOJIAAYHKIB, irpoBoi 30poi
Ta IUBITFHOTO KOCTIOMY NEBHOI €MOXH, OpraHi3allis

TpeHYBaHb 1, BpEIITi-peIlT, JOKaJbHHUX Irop Ta
(becTuBasis.
BigTBopuTH  XpOHOJIOTIIO ~ BHHUKHEHHS i

PO3BUTKY OKpeMHUX KIy0iB BifiCbKOBO-1CTOPHYHOI
PEKOHCTPYKINT HAA3BUYAHO Ba)XXKO, OCKIJIBKH TaKi
KIyOu Yacto € HehopMaJbHUMHM, HEBEIHUKHMMHU 3a
KUIBKICTIO wWieHiB. Hepiako BOHM NPUNMHSIIA CBOE
ICHYBaHHSI, HE 3aJIMIIUBIIY 110 COO1 )KOJHUX CBIIYCHB,
OKpIM crorafiB ydJacHHWKiB. ToMy, Ha Haml MOTJII,

OUIBII  JOILJIBHO 30cepeuTiCh  Ha  icTOopil

PEKOHCTPYKTOPCHKIX (PeCTUBAIIB Ta 3 i31IiB.
HaitnasHimri BCEYKpaTHCHKI ¢dectuBami

icTopugHOoi  pekoHcTpykmii  —  «CrapopmaBHiit

Memxubix» (3 2003 p.), «Terra Heroica» (3 2004 p.,
Kam' sueus-Tloginecekuit), «Ty Crans!» (3 2006 p., c.
Ypuu JIpBiBCbKOT 0011.), SIK HE TUBHO, MEPEXKUIN OLIbII
mi3Hi W [POJOBXKYIOTh MPOBOJUTUCS  CHOTOJHI
(metanpHile Mpo HUX — JAai).

Y 2006 p. ABBIBCBKHHA KIy0 1CTOPUYHOL
pexoHcTpyKIii  «CpiOHHIT ~ BOBK»  OpraHi3yBaB
MDKHapoJHUH (pecTHBaJIb CEpPEeAHBOBIYHOI KYyJBTYpH
«JIpBiB CraponaBHiit», MaiJIaHYUKOM MPOBEICHHSI
sikoro Oyno oOpaHO My3ell HapoJHOI apXiTeKTypH Ta
nooyTy «llleBUeHKIBCEKUH  Taii». Temaruka
¢ectuBamio — JIpBiB XIV-XV cT. (yac «HalO1mBIIOrO
PO3KBITY MicTa»). YUaCHUKH BiHCHKOBO-ICTOPHUYHOTO
aCTeKTy PEKOHCTPYKIIi MpEeACTaBIsIN 5 KpaiH 1 He
Oynmn o0'emHaHi mMeBHMM CTHIeM. Bapyre i BTpete
JnaHui (ecTHBa b MPOBOAMBCSA BiamoBimHo y 2010 ta
2012 pp.
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VY 2007 p. y JlyupkoMy 3aMKy OyJio MpPOBEICHO
(ecruBanb «Cranesa TposiHAay. [IPpUHIMITH PO3BUTKY
PEKOHCTPYKTOPCHKOT'O PYXY B IIeH Yac MOXHA BIIOBUTH
3a TaKOI JICTAJLIIO: OPTaHI3alli€l0 JAaHOTO (HeCTHBAIIO
3aiimanace Opecbka (!) obmacHa denepariss O0HOBHX
MHCTEITB 1 03[JOPOBYUX CHUCTEM, IO SKOI JOIYUIHBCS
IyIBKi Ki1yon «Xemam» ta «bparctBo Punapcerke 3emuti

Bomuacpkoi» [17]. dectuBanh HE MaB UiTKO
BU3HAYEHOI CTWIICTHKH ¥ pOOMB aKIEeHT Ha
PO3BaXkaNbHO-3MarajJbHOMY acIeKTi «IMLAPCHKHUX»

0601B. SIk MO>xHa 3po3yMiTH, Ha cepenuny 2000-x pokiB
PEKOHCTPYKTOPCBKMH ~ pyX BXE MaB  IOTYXHIi
oprasizauiiHi dopmu  —  perioHaibHI Ta
MDKperioHaibHi 00" €THaHH Ta acoliamii.

Ha py6exi 2000-2010-x pp. coocrepiraerbes
TIOMIMPEHHS JIOKAJFHUX Ta PETrioHAJFHUX (ECTHBATIB
ICTOPHYHOI PEKOHCTPYKMii, fAKi Majdl HE3HAUYHYy
TATIICTh 200 He Mamu i1 3oBcim: 2008-2011 pp. y
Yepnirosi mpoxoanB «Mctucnas Festy, y 2012 p. y
Tpoctsaani (Cymceka 001.) — ¢ectuBans «Crapa
tdopreus», y 2011 p. y binropon-/IxicTpoBchkOMYy,
OKpIM peryjsipHUX 3aXOIiB, LIO BinOyBajJHCs 3a
MIATPUMKH OJIECHKHX PEKOHCTPYKTOPIB, MPOBOAUBCS
¢decruBanp «binuit  OacTioH», CHOpsSIMOBaHMN Ha
«BIITBOPEHHSI TPaJHIiid KyJIbTYpH CEpPEIHBOBIYHOTO
mobyty»  [20].  BilicbKOBO-ICTOpUYHHUN  aCIEKT
OCTaHHBOTO TIEpeclifyBaB B SKOCTI METH He
BUAOBHUINHICTh (K e OyII0 y TIepepaxoBaHHUX BHIIE
(ectuBaniax), a OOMIH OOCBIIOM cepen JIIOOHTEINiB
CTapOBHHHU.

Iloequanus 1wmiei MeTH 13 BHIOBMIIHICTIO
HATOMICTh MOJKHAa 3HalTH y 3axolax BIHCHKOBO-
ICTOPUYHOT PEKOHCTPYKIi, NPHUCBIYEHUX MEBHUM
outBam — 30kpemMa y 2009 porii BimOyI0Ch BiATBOPEHHS
360piBcekoi (1649 p.) Ta Xotuncskoi (1621 p.) 6uTB.
Y HbOMYy B3SUIM y4acTh PEKOHCTPYKTOPH, SIKi
CreliaibHO 3aliMalOThCs CTPOEM, 30POEI0 1 TAKTHKOIO
XVII cr.

Haii0inpmuM  MOCATHEHHSAM pyXy BiHCBKOBO-
ICTOPHYHOI PEeKOHCTPYKIii emoxu CepemHbOBIYYS B
Ykpaini MokeMo BBakaTH Bitkputtsa y 2010 p. «Ilapky
KuiBcbka Pyce», mobOymoBanoro y c. Komauis
KuiBcbkoi 001. Ha KOmTH ONaromifHOi oprasizamii
«CrnoB’ssHCBKHH (poHI». HesBakarounm Ha mpUBAaTHUI
XapakTep NapKy, HayKOBHM KEPIBHHKOM IIPOEKTY €
3aCTYNHUK Jupektopa [Hctutyty apxeosorii HAHY
I'.}O.IBakiu [5]. [1apk BiATBOPIOE KUIBCHKUI TUTHHEIH
X-XIII  cr.,, nOpoOBOAWTH peryispHi  decTuBai
ICTOPUYHOT PEKOHCTPYKLIT TOIIO. AHAJIOTIYHUM 3a
MacuTabom JIOCSITHEHHSIM pociiicbkux
pexoHcTpyKTOpiB enoxu CepeJHbOBIYYS MU BBaXKAEMO
3HOMKY JTOKyMEHTaJbHOTO  (LIBMY-PEKOHCTPYKIIT
«OnuH B MuHynomy» [11].

Hanpukinni 2016 p. MiHicTepcTBO MOJOAI Ta
CriopTy YKpaiHu BHECIIO JI0 PECETPY BU3HAHHMX BHIIB
CIOPTY «CepeAHbOBIUHMUH Oii» [16].

IToxii ocTaHHIX POKIB MPOJIEMOHCTPYBAIH T€, IO
pexoHCcTpykTOpH emnoxu CepeqHboBiUYs B YKpaiHi —
JIOAW 3/eOiNBIIOT0 TacioOHapHI W HE CTOPOHSTHCS
TPOMaJICHKO-TIOITHIHOL TUSTTHHOCTI. YuacHuk
BIHHHUIIBKOTO KITyOy icToprdHO1 pekoHCTpyKii «bimuit
BoBKk» M.IIIMMKO 3armHyB Bin Kyii cHaifmepa Ha

Maiinani  20.02.2014., a 3acCHOBHHK iCTOPHKO-
narpioTudHoro kiy0Oy «Ilopy0ixua Bapra» A.Kanin —
mig wac moxkexi 02.05.2014. B Opeci. Kpim Toro,
TOJITUYHI MOJI{ BHECIN KOPEKTHBH H B caMe >KHTTS
kIy6iB  Ta ¢ecruBamiB. lopiurmii  decTuBaTh
«Cranesa niray, sskuil mpoBoauscs B Oneci 3 movaTky
2000-x pokiB (TOYHHH piK 3acCHYBaHHS BaXKKO
BcranoBuTH) y 2014 p. mepeixas no Cynmaka y 3B 3Ky

3 TIONITUYHOI  EMIrpaii€ld0  CBOTO  TOJIOBHOTO
oprauizaropa, J[.KokmapoBa Ta peskux ioro
omHOAYMITB [21].

Ha cporogni (2017 p.) xiybm icropudHoi

pexoHcTpykiii enmoxu CepenHpoBivyus (abo x KIyoH
ICTOPUYHOTO (JeXTyBaHHS) ICHYIOTb B KOXXHOMY
obJlacHOMy LEeHTpi YKpaiHM, a TakoX Yy MicTax,
CIPUATINBUX JUI1I [BOTO CBOIMH  ICTOPHYHHMH
mam arkamu  (Kam ' smenp-Iloginsepkuit, binmropoa-
HuictpoBcrkuii, XotnH, Memxubix Tompo). Jeski 3
HUX 30CEPEKYIOThCSI Ha  BIHCHKOBO-ICTOpHWYHIN
PEKOHCTPYKIiT eBHOI enmoxu: Ki1. «BbBepuray (Kuis)
— Kuiscpkoro xas3iBeTBa XI-XIII cr. [7], «Bitamsepm»
(duirmpo) — Iiuiuynoi €Bponu XIV-XV cr. [8]; mesiki
OepyTbesl 32 PEKOHCTPYKIIF0 KOHKPETHOTO Marepiairy
onpasy nekinbkox emnox: «Tanrap» (Opmeca) — AHrmii
XIV-XV cr. #i MymkerepiB rerbMana [.BuroBcbkoro
[14], «Kawm suenp-Ilominbechke BiliCHKOBO-ICTOPUYHE
TOBAapUCTBO» - OXopoHHiB Kawm sHempkoi Qoprermil
npyroi momoBuHU XV cT., nepmoi tpetuan XVII cT.,
moyatky XX cr. [15]; wapemri, neski kiyOu He
MIPUB A3YIOThCA 0 emoxu U tepuropii («JIydecpk» 3
Jlympka, «IImopay 3 XKutomupa Ta iH.).

Sk 3arajoM y CBITi, HOMyISAPHAMH MICIIMHU
BiIHCBHKOBO-1CTOPHUYHOT PEKOHCTPYKIIT eIMOXH
CepennboBiuust €  Qoprudikauiiini  cnopyam,
no0y10BaHi y BimoBiHu yac. Ixus o60poHHa pyHKIis
3 XVII-XIX cr. Oyna 3BeieHa HaHIBEIb, a caMi
CIOPYJM 4YacTO IEpEeTBOPIOBAIUCH Ha  pyiHU.
[TpoBenenHs pecTuBaiB iICTOPUYHOT PEKOHCTPYKIIT —
MOJIIMBICT ~ PETYJSIPHO TPOBOJUTH  KOCMETHYHI
PEeMOHTH ¥ MIiATPUMYBAaTH TaM STKH CTApOBHHHU Y
MpUHANMHI TIPUBaOIMBOMY U TYPHCTIB BUTJANI. B
VYkpaini HaiOLTBII HAHOUTBII 3HAHWUMH MIiCISIMHU
takoro tuny € Memku6ixk, Kam' saerp-Iloninbcbkmid,
XotuH Ta binropoa-/IHicTpOBCHKHUIA.

Y Memxn6oxi 3 2003 p. peryisipHO IPOBOJUTHCS
¢ecrusanb «CraponaBHiit Memkubix» (y 20-x uncnax
cepnHs), a 3 2010 p. — mie i «3umoBa Bexxa» (y nepuri
BuxiaHi micns Piznea). OpraHizaropamu BHUCTYNAIOTh
XMEJTbHULIBKHIT KIIy0 BIHCBKOBO-1CTOPHYHOT
pexoHcTpyKIii «Boin» Ta JlepkaBHUI iCTOpUKO-
KyJNbTypHHUHA 3amoBiTHUK «Memkuoixk» (monioHy
CITIBITPALIIO MK PEKOHCTPYKTOpaMH Ta
aJIMiHICTpaIli€r0 0auuMO MPAKTUYHO B YCiX BHUIIAKAX
Takux (pecTHBaiB).

Y Kam'suni-Iloginmscekomy 3 2004 p.
MPOBOIUTHCA HaWOimpmuit 'y €pomi (decTuBaib
BiliCEKOBO-icTOopr4HOI pekoHCcTpyKuii X VII ct. «Terra
Heroica». Jlns HpOro  XapakrtepHe abaiinuBe
JoTpuMaHHS GopM oxsTy, 00TayHKIB, 30pOi 1 TAKTUKH
3a3Ha4YeHOI eMOXW. 3-TIOMIK YYAaCHHUKIB KOHQIIKTIB
BiITBOPIOIOTHCA («BIIITPYIOTHCA») YKPaiHCBKI KO3aKH,
MOCKOBCBKI CTpUIBII, BIHChbKa KPUMCBKHX TaTap i
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TPaHCHJIbBAHIIIB, & TAKOX IHILI €BPOIEHCHKI 30pOHHI
(opmyBaHHsS (Mymkerepu, raimyxu).
PexoHCTpyIOIOTBCS MiMMiA Ta KiHHUH 001, cTpinbda 3
JIETKUX rapMar Ta py4HOi BOTHENalbHOI 30pof; iHmIi
aTpubyt mons 0o (cmamroroThes  OyTadopHi
«XaTKW», CHTHAJH WiAPO3JAiaM TepedaroThCs 3a
JIOTIOMOT 010 TyTyMOaciB Ta smtaBp Tomo). [13]

JHemro iHma cnenuika y MOpiYHOTO (ecTHBAIb
«Ty Crasp!y, sKuid TPOBOAWUTECI Yy c. Ypwudi
CxomiBcbkoro p-Hy JIbBiBchkoi 0671, 3 2006 p. Horo
BilicbkoBO-icropuyHa Tematuka — JlaBHa Pyces,
lanuipko-BoinHCebke KHA3IBCTBO W TaTapchki HAaOIrn
Ha HboOro. Kpim 3BHYalHOTrO /I Takux 3axoiB
BIITBOPCHHS CTPOIO-00JIaAyHKiB-30poi, y 2009-2010
pp. mig uyac rpymnoBux OOiB TYyT 3aCTOCOBYBAJIHCH
PEKOHCTPYHOBaHI METaNbHI MAaIllWHU ¥ TapaH — Ui
mrypmy doprerri. [19]

VY 2010-2011 pp. Ha 6a31 XoTHHCHKOI (opTei
MIPOBOIUBCS MAacIITa0OHUHA MiKHApOAHUU (HeCTHBAIbD
«butBa Harii», B SKOMY Opalii y9acTb YYaCHUKH 3 4 Ta
7 nmepxaB BignoigHo (Ykpaina, Pocis, binopycs,
[Monpina, Ha APYTU PiK 1O HUX JOTYUHIHCS KOMAaHIH
3 Himeuunnu, Itamii ta Kanamu). Opranizatopom
BUCTYIHWIJIA XapKiBChbKa «Acowiallisi peKOHCTPYKTOpPIB
CepennboBiuusi YKpaiHu», a BXXE B HACTYIHI POKH
«butBa Hauii» mouana «mnepeikpKaTH» 3 KpaiHH J0
kpaiau: y 2012 p. BoHa BimOymacs Bxke y Bapmasi 3a
cnpussHHs ~ «MiKHapomHOI acomiamii  ICTOPHIHHUX
pexoHcTpykTOpiB CepenHpoBiuds» (12 HamioHaTBHUX
KoMaHq) [6]. 3aBOsaKN MaTepiabHil Ta OpraHizamiiHii
0a3i, 3anummeHiit y XOTHHI micis Iporo GpecTHuBalo, y
HbOMY II0YaB PETYJSIPHO HPOBOAUTHCS (EeCcTHUBAID
«CepenupoBiunanii Xotun». ¥ 2012 p. mig yac nporo
¢ectuBamo  Bmepuie B YKpaiHi  BiaOynachk
PCKOHCTPYKI[iS MacoOBOrO KIiHHOTO 00, a TaKOX
3ITKHEHHS Ha CIHCaX.

3 2012 p. y c. [lepeconnuus PiBHeHChKOT 00JI.
Ki1y0 icropuuHoi pekoHcTpyKii «BhBepuua» pasom i3
KyJIbTypHO-apxeonoriunnii  neHtp «Ilepecomnums»
MPOBOIUTE (HECTHBANh 1CTOPUIHO-PEKOHCTPYKINT X-
XIII ct. «Pych Ilepeconnunpkay Ilepen yuacHukamu
(hecTHBAIIO CTABIATHCS JKOPCTKI BUMOTH 1CTOPHYHOL
BIJMIOBITHOCTI (aBTCHTUYHOCTI): pEKOHCTpyHOBaHa
30posi MOBMHHA OyTH BXOIUTH JO apceHAIy OoOpaHol
TEpUTOPIl Ta enoxu, ii MacoBO-rabapUTHI MOKA3HUKU
MOBUHHI 30iraTucsi 3 opuriHajamu (BHKIIOUSHHS —
KUCTEHI, KJTIBIIi Ta COKUPH 3 JIOBXKHHOIO Jie3a 10 5 cM),
OJTHAK HAKOHEYHHKH CIHCIB Ta POTaTHH NPHU LbOMY
MOBUHHI MIATYIUTIOBATUCS, HAKOHEYHHUKH CTPLT Ta
CYJMIII — BHTOTOBJISITHCS 3 M SIKOTO aMOPTH3YIOUOTO
Matepiany [3].

B Opeci Ta Opechkiii obmacti  HaWOLIbII
HOTYXKHUMHU (hECTUBAISIMU ICTOPHYHOT PEKOHCTPYKIIiT
Ha cporojHi € «[lopoxoBa Bexa» (IIPOBOAWTHCS Yy
TpaBHI Ha 06a3i mapky im. T.I'.IlleBuenka), «Kacra
MoHnKkacTpo», «Kyboxk Beccapabii» Ta
«AKKkepMaHCHKMH KIMHOK» (Ha ©0a3i  binropon-
JuictpoBcrkoi dopreri). Born He MaloTh KOPCTKO-
3aJaHOT ICTOpUYHOT TEMAaTHKH, YYaCHUKH
PEKOHCTPYIOIOTh MaTepialbHO-TEXHIYHY W TaKTHIHY
0a3y TUX emox 1 TepuTopiii, Ky oOpanu cami abo sKa
HiATPUMYETBCS iXHIM KITyOOM.

BiliCbKOBO-ICTOpPHMYHY PEKOHCTPYKLIIO MOXHA
YSIBUTH SIK CUCTEMY AisUIBHOCTI, B SIKiii O€pyTh yyacTh
OKpeMi 1HAMBIAM (PEKOHCTPYKTOPH) Ta Tpynu (Kiyowu,
acorriarrii).

[lepBrHHOIO CKIAIOBOIO IIi€l MiSIIBHOCTI €
JNOCTI[DKEHHS IIEBHOTO TIepiofy 3a HasBHUMH
JDKepeTIaMu (mrcpMOBHMY, apXeoJIOTIYHUMH,
ikoHOTpaiuHUMH) Ta HAYKOBUMH MyONiKamisMu.
[leBHa yacTHHA PEKOHCTPYKTOPIiB 3 HEOOXiTHICTIO Ma€e
icTopuuHy abo0 apXeoyoriyHy OCBiTYy, a JAEKOIH — U
HAyKOBHH CTyIiHb. BUIBIIICTB, BTIM, ONAHOBYIOTh
HaBUYKH 3 ONpAIIOBAaHHA ICTOPUYHHUX JDKEpes
CaMOTYXKH a00 3a JIOMOMOTOI0 OUTBIN JOCBITYCHUX
YJICHIB KIIyOy. OcobnuBe 3HAYEHHS JUTSt
PEKOHCTPYKTOPIB MaloThb apXCOJIOTIuHI Ta
ikoHOTpaiuHi  pKepena, OCKUIBKH — TO3BOJISIOTH
Oe3mocepeTHO MOOAYNTH, SIK BUTILIAB CTPiif, 30pos,
IocTaBa BiICEKOBUKIB 00paHOi €MOXH.

Jpyroro ckIagoBor € KymiBis abo camocTiiiHe
CTBOPEHHS iCTOPHYHOTO KOCTIOMY Ta irpoBoi 30poi.
Le#t mpomec € HaWOLIBOI — TPaNEMICTKHM 1
npoOeMaTHuHUM, OCKUIBKM TNOTpeOye pO3B sI3aHHS
utoi  HM3KM — NPUHIMIOBHX  IHTaHb:  LIOJAO
BIJIMIOBITHOCTI MaTepiaiy, KOJbopy, Kpor adbo Gpopmu,
Maco-Ta0apuUTHUX TOKaXYUKIB 30poi, a BimTaKk —
MpaBoBOro crarycy Takoi 30poi. HoBaukum wacto
KYIYIOTB IEpPIIi eK3eMIUIIPH 0Ty, aMYHIIi1 Ta 30poi,
Onmaro «3aBasku IHTepHeTy, B YKpaiHi JaBHO BXe
chopmyBaBcsi PHHOK Takux pedei» [13]. Ommak y
0araTb0X PEKOHCTPYKTOPIB MOXKHA 3YCTPITH CBiOME
O0a)kKaHHs BUTOTOBJIATH «ICTOPHYHI pedi» BIaCHOPYHY,
10 00YMOBITIOE TICHHI B3a€MO3B 130K MiXK BifiCEKOBO-
ICTOPUYHOIO ~ PEKOHCTPYKLIEID Ta  ONaHyBaHHIM
TpaAuUIMHUX peMmecen (KOBaJIbCTBA, ABTEHTUYHOTO
LIUTTA, TECJSIPCTBA, TOHYapcTBa Toulo). Lls ckinanoBa
nepenodayae i peryspHi TpPEeHYBaHHs 3
PEKOHCTPYHOBaHOIO 30pO€Er0, O€3 AKHX 11 3aCTOCYBaHHS
y IrpOBii MpaKTHILi BTpayaio O CeHc.

Tperboro CKJIaZIOBOIO € BIACHE 3aCTOCYBaHHS
3HaHb, HAaBMYOK Ta pededl Mg 4dYac irpoBHX
pexorctpykmiit.  O.C.IleTpeHKO TPOMOHYE  TaKy
THIIOJIOTII0  PEKOHCTPYKTOPCHKO-POJILOBUX  irop
BINOBITHO JO iXHBOro MacmTady: HACTUTBHO-
CIIOBECHI a00 TEKCTOBI irpH; KaOiHETHI/KYXOHHI irpH,
Ha CYOKYyJIbTYPHOMY CII€H31 — «JIaHTEIOKH» - Ti, LIO
BiZIOYBaIOTHCS y HEBEIIMKOMY, 3aKPUTOMY TPHMIIIEHHI
(«naBinbHOHIY) i nependavaroTh yuacts He Oinblie 50
JII0J1eit; MICBKI irpH (JIOKaJIBHI TypHIpH, 3MaraHHs Mix
KIy0aMu); TONIroHHI abo0 MONBOBI Irpu — HAWOLIBII
MacmTaOHi, Tepen0dadaroTh BHUI3A OO MEBHOI JIOKAIii
(3a3BH4Aall 1M03a HACEIIEHUM ITYHKTOM) i TPHUBAIOTH Bij
KUTbKOX OHIB 10 TwkHA. OpHiero 3 dopm
PEKOHCTPYKTOPCHKUX 3aXO0JliB € KOHBEHT — IIJIAHOBE
310paHHsl PEKOHCTPYKTOPIB Ul OOMIHY JOCBIZIOM Ta
CITIJIKYBaHHSI.

Opranizamisi modiroHHoi rpm abo decruBamo
PEKOHCTPYKIIi Tmependadae TMOSABY 111€i/KOHIEMIT Y
«MaicTpay abo «maicTepchkol Tpynm» (iHiIiaTopis).
Ha ii mpogymyBaHHS MOKEe BUTPAYaTUCS Bi AEKIJIBKOX
MICSIIiB IO POKY. 32 HassBHOCT1 «MalCTEPCHKOI TPy
11 MPeACTaBHUKN PO3MOIUIAIOTE Mi’K CO00I0 000B SI3KH
3 PO3pOOKH 3arajbHOI KOHIICIIil, CIOKETHOi JIiHIl
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(SIKIIO BOHA €), HATJISAY 32 BiJIIIOBITHICTIO CTUIIICTHKH
00paHiii eroci, B3a€EMOIii 3 OpraHaMu BJIaJid, OXOPOHH,
MEIUYHOTO Ta Xap4yoBOTO 3a0e3NEYECHHS YYaCHHKIB
rpu. «Maifctpu Jokamii» BiANOBIZAIOTH 3a TPy Ha
TIEBHIN TUTAHIN TepUTOpii (SKIIO MONIroH HOIIEHO Ha
«tabopm», KoMmaHOM). «Maictep MepTB’ITHHKaY
3aiMaE€ThCS OpTaHi3aIlielo poOOTH 3 TPABIIMU IIiCIA
MOKJIUBO1 cMepTi IXHBOTO NIEPCOHAXKAY.
«IrpoTexHikaMm» HA3WBAIOTh T'PABIIB, YHi MEPCOHAXKI
Oe3mocepelHRO  MIANOPSIKOBaHI  MaicTpaMm 1
BUKOPHCTOBYIOTbCS SIK CIIy>)KOOBI JUISt ITPOCYBaHHS
croxkety. [12]

[lix wac TmWomiroHHWX irop 1  TypHIpiB
PCKOHCTPYKINS caMuxX O0O0iB  MiAMOPSAKOBYETHCS
NEBHUM JKOPCTKO 3aJaHuM mpaBwiaMm. J[BoOoi

OKPEMHX PEKOHCTPYKTODIB 3a3BHYall BHU3HAYAIOTHCS
KaTeTOpisMH «IUT-Med» (00HMIBa TpaBIli MAIOTH 1 IIIHT,
i KIMHKOBY 30po1o0), «Med-meu» (0e3 mIuTiB),
«anebapam». I'pynoBi 601 MPOBOIATBCS cepell TPYII 3
PIBHOIO KUTBKICTIO yuacHHKIB (5x5, 21x21) 1 3a3Buyait
Ha3WBaIOTHCS «OyTypTaMm».

Ilin wac «OyrypriB» KoXeH Oo€lb MOXe
«BUTPUMATH» TIEBHY KUIBKICTH yJapiB, «XiTiB», MIiCIsI
4yoro 30008 13aHUI BUITH 3 6010 200 BIIACTH Ha 3EMITIO,
BJIAI04YH MEpTBOTO. ®decTuBalb ICTOpUYHOT
pexoHcrpykuii «Pycw IlepeconHuiibka», HanpUKIa,
TaK PpErIaMEeHTye JONMyCTHUMI 30HH  ypaKeHHS
KIIMHKOBOIO Ta yJIapHOIO APEBKOBOIO 30POEI0: III0JIOM,
KOpIyC, CT€rHa, OilemncH; IpeBKOBOIO KOJOYOI0
30poero: kopmyc, crerra, Oimencu [3]. IlpaBmma
pETJIaMeHTYIOTb TaKi AeTalll, sIK «3a HasBHOCTI [I0JIOMa
0e3 Oapmmii 1 0Oe3 HaHOCHHKA 3a00pOHIETHCS
HAHOCHUTHU ynapu (abo iX mo3HaveHHs) B paioH miui i
00IHYIUD.

[lin yac TypHipHMX 3MaraHb momnepeaHi 001
3a3BMYail MPOBOASATBCS 32 KPYTOBOKI CHCTEMOIO,
(iHabHI — 32 OJIIMITIHCHKOIO.

3a poOKHM CBOrO iCHYBaHHS PEKOHCTPYKTOPCHKHX
pyx B VYKkpaiHi cmpomircs c¢GopMyBaTH BIIACHY
CyOKyIBTYpYy i3 BIACHHM CIIEHTOM, (DOIBKIOPOM,
CTEpeoTUNaMH  Ta  iAEHTHYHOCTSIMH.  DoJbKiIop
PEKOHCTPYKTOpPiB B YKpaiHi  IOCTiIKyBaBCs
JL.Anemenko [1]. Cepen HaWOULIPII MOMYISIPHUX
JKaHpPIiB BOHA HA3WBa€ AaHEKIOT, JIHTBICTHYHI irpH,
(ONBKIOP  MOBJICHHEBHX  CHTyallid, TeMaTH4HI
¢donbkiopHi HapatuBu. CyOKyJNbTYpHUH (HOJIBKIOP
Biflirpa€ BAKJIMBY pOJb Yy CHUCTEMi BIHCBKOBO-
ICTOpPUYHHX PEKOHCTPYKIIIH, IEMEHTYIOUM
KOMYHIKaTHBHI 3B 5I3KH, YTBOPIOIOUM 00pa3 BiIHOCHO
3aKpPHUTOi CIIJIBHOTH, IO BOJIOMIE€ «E30TEPUYHHM)
3HAHHSM.

Bcepenuni  cyOkynpTypu BHpoOmiach I€BHa
THUIIOJIOTISI CaMHMX PEKOHCTPYKTOPIB BiJIOBIAHO 10
iXHIX LUIeH Ta «IMOWHM 3aHYPEHHS» Yy CTapOBHHY:
BJIaCHE PEKOHCTPYKTOPH, SIKi IOAMIIMBO CTABIISATHCS /10
BiITBOPEHHS MaTepiabHO-TEXHIYHUX Jeranen
(«omoB'stHI Tym3uku y Tatapchkoi KimHoTHY» [13]);
«paiiTepny, 3allikaBiIeHI MNEPEIOBCIM Yy CHJIOBHX
3MaraHHsiX; «TOOJIHM»/CITOKEMOHI»/«MapCIsTHI) -
JIOAW, SIKi B3arajli «HE KEPYIOThCS TPHHIUIIOM
ICTOPHYHOCTI npu ¢dopmyBaHHI ocobucTHX
KOMIUIEKTIBY, mo MOXKe nepeoayaT

«HEKOHTPOJIbOBAHE BUKOPUCTAHHS CYYaCHHUX peuer Ta
MarepianiB» abo «XaoTWYHMH HaOip ICTOPUYHHX
peueid, siki 0 B peabHOCTI B OJHOMY KOMIUIEKTI IPOCTO
He Mo O Oyt (pO3JIT B €JeMEeHTax CTPOI0 YU

obmamynka Ha cotHi pokiB)» [13]. SckpaBum
TIPUKIIAIOM TIPOTHIICKHUX opieHTaIii y
PEKOHCTPYKTOPCEKOMY ~ PYCi  MOXYTh  CIYI'yBaTH

«Kam' srenp-Tlogineceke BIICPKOBO-iCTOpHYHE
TOBapUCTBO» («MH OCTATOYHO 3PO3yMiJIH, IO TeIaHHS
OJIH OJIHOTO 3aili3s4yyaM IO KyMIIOJy — HE Ui Hac»
[13]) Ta mynpkuii kiy6 «Jlydecbk» («MH HE ICTOPHKH,
MU PIJIKO 3aHYPIOEMOCH Y TJIMOMHY ICTOPHYHUX KHHT;
Hac Oidplle LIKaBUThL acleKT CHUI0BOI B3aeMomil 3
IHIIUMU JTIOIbME Ta 00’ exktamuy» [18]). Hespaxkarouu
Ha Te, 10, 3a cioBamu ouinbHuKa KIIBIT O.3apemba
«IneanpHa MeTa pEKOHCTPYKIIiT — JIFOJMHA TOTO Yacy, ¥
BIANOBITHOMY Of3i, 31 CHOPAMKEHHSIM, HaBiTh 31
CI0cO0OM MHCJICHHS, IPUTAMaHHUM BHOpaHiil enoci»
[13], BIHCBKOBO-iCTOPHYHI pEKOHCTPYKTOpH (Ha
BIIMIHY Bif, HAIPUKIAJ, HEOS3MYHUKIB) PiAKO KOJIH
MMOYUHAIOTH «BIPUTWY, TIOBHICTIO ieHTH(IKyBaTH cebOe
3 JIIOIMHOI0 MHUHYJIOTO, CBOIM «mepcoHaxkem». Kpim
TOTO, OCKUIBKH Bif{CbKOBO-ICTOPHYHA PEKOHCTPYKLIisS
3a3BUYail He mependavyae BiATBOPEHHsS MOOYTOBUX,
(GONBKIOPHUX,  JAYXOBHHX  AaCIEKTiB  ETHIYHOI
TPaAWLIHHOI KyJIbTypH, Taka JIisUIbHICTh 3alie/iBe
B3a€EMOJIE 3 ETHIYHOIO/HAIIOHAIBHOKI 1IEHTUYHICTIO
PEKOHCTPYKTOPIB.

BucnoBku. BiiicpkoBo-icTOopruHa
pekoHCcTpyKIis emmoxu CepenqHbOBIYYS SK TiSITBHICTH 3
BIITBOPEHHS MAaTepialbHO-TEXHIYHOI KyIbTYpH Ta
moniii (B irpoBiif (opmi) MEBHOI ICTOPUYIHOI €MOXH
3100yna NOMyJISIPHICTh Ha TEPUTOPIi YKpaiHU 3 KiHI
1980-x pp. i cTpimMko mommmpmiack Bupoaosxk 2000-x
pp. PexoHcTpykTOpCchKHi pyX icHYe y (opmi KityOiB,
acomjaniii ta HehOpPMaNIbHUX TpyH JIHOOWTENIB
CTapoOBMHH,  sIKI  CaMOTYXKH  BHMBYalOTh  Ta
BIJITBOPIOIOTH OJIAIT, OOJAaAyHKH, 30pOr0 1 TakKTHKY
obOpanoi emoxu. HalakTuBHIiIIE  3acTOCyBaHHS
pekoHcTpyHoBaHNX (opM BigOyBaeThCS Iix dYac
MONIrOHHWX  (MONIBOBHX) irop Ta  (ecTHBaIiB
iCTOpHYHOT PEKOHCTPYKIII1, SIK1 3a3BUYAl
BJIAIITOBYIOTECS HA TEPHUTOPIl MOKMHYTHX abo
MIEPETBOPCHUX HA ITaM ATKY QOopTH(DIKAMIHHUX CIIOPY
(3aMKiB, doprelp).

Bilicrk0BO-icTOpHUYHA
nepenbavae irpoBi 3MaraHHs 13 3aCTOCYBaHHIM
BiATBOpeHOi 30poi, 00i0BI XapaKTEePUCTHKH SKOI
(mepemoBciM TocTpOTa ¥ TOBIIMHA Jie3a, MaTepiai
HaKOHEYHHMKA CTPUIM Ta CNHUCY) A IBOTO CBiIOMO
3HIKYIOThCSI.  [lim  wac  gmeskmx  ¢ecTHBamiB
JIOIYCKAFOTHCSI XOJIOCTI MOCTPIN 3 ICTOPUYHUX BHIIB
BOTHETAJIbHOT 30poi, py4HOi Ta JEerkoi rapMaTHoi, a
TaKoXX KiHHI 0Oi, MipOTexXHiKa, aBTEHTHYHI CIIOCOOH
nepeadi CUrHaiB.

Pyx BiliCbKOBO-iICTOPHYHOT PEKOHCTPYKIIiI MOKHA
OTIMCATH K CHUCTEMY, III0 Ma€ CBiil MOPSIOK, HOPMH H
mpaBuia (perfiiaMeHT MO€AWHKIB, MPOIeC OpraHizaril
MOJIITOHHOI TPH TOIIO), & TAKOX K CyOKyIbTypy 3i
CBOIMH I[IHHOCTSIMHU, CTHJIEM Ta (OJILKIOPOM.

Ocobueri minmi ¥ MoTHBaLii PEKOHCTPYKTOPIB
BapIIOIOTHCS Big mMPOi  3aIiKaBJIICHOCTI y

PEKOHCTPYKIIis
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Ha/JICTaJbHOMY  BIATBOPEHHI ~ CTapOBMHH  J0
3MarajibHO-IrpoOBHX, CIIOPTHBHHUX ACIICKTIB.
BaxiuBuM, Ha Haml MOIJSAA, € Te, MO0 IJCHTHYHICTh
PEKOHCTPYKTOpIB  3a3BHuail OOMEKeHa paMKaMu
CyOKyJIBTYpH, BOHH HE MOBHICTIO OTOTOXXHIOIOTH ce0e
3 00pa3oM, «IepCoOHaXKeM», IKOTO TPArOTh, 30epiraloun
Ha TJIi CBIOMOCTi imel0 icTopW9HOI, KyTbTYpHOI Ta
MEHTAIBHOI JUCTAHIIII.
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CARE AND EDUCATIONAL ACTIVITIES OF WOMEN'S FRANCISCAN CONGREGATIONS IN
THE TERRITORY OF GALICIA IN THE SECOND HALF OF XIX - EARLY XX CENTURY

SAuxus Oxcana SIpociiaBoBHa
couckamenbHuya y4ueHot cmenenu KaHouoama Ucmopudeckux Hayx
no cneyuanrbHocmu Beemupnas ucmopus

IONNEYUTEJBCKAS U BOCIIUTATEJIBHASA AEATEJIBHOCTD )KEHCKHUX
®PAHIIUCKAHCKHX OPJIEHOB HA TEPPUTOPUM I'AJIUMYUHBI BO BTOPOM IMOJIOBUHE
XIX - HAYAJIE XX BEKA

Streszczenie. W artykule poddano analizie jeden z gtéwnych kierunkoéw dziatalnos$ci zenskich zgromadzen
franciszkanskich na obszarach Galicji w drugiej potowie XIX — na poczatku XX wieku. Ustalono, ze zasadnicza
dla zakonnic byta dzialalno$¢ opiekuncza oraz wychowawcza wsérdd dzieci i mtodziezy w kraju. Wyjasniono, ze
oprocz wychowania dzieci w przedszkolach, zakonnice réwniez zajmowaly si¢ wychowaniem moralnym
milodziezy, przeprowadzaty katecheze, otwieraly kursy kroju i szycia dla mlodych dziewczat i nauczaty pracy
recznej shuzacych. Otwieranie ochronek, praca z mlodzieza, dziatalno$¢ kurséw wspieraly rozwoj edukacyjny
dzieci i dziewczat z rodzin dysfunkcyjnych, ktore miaty wyjatkowa mozliwos¢ zdobywac wiedze w instytucjach
edukacyjnych stworzonych przez zakonnic. Okreslono, ze dziatalno$§¢ wychowawcza i opickuncza zakonnic
zenskich zgromadzen franciszkanskich objela istotng cze¢$é ludnosci kraju oraz pozytywnie wplyneta na rozwdj
edukacji przedszkolnej.

Summary. The article analyzes one of the main areas in the activities of women's Franciscan congregations
in the territory of Galicia in the second half of the 19th century and at the beginning of the 20th century. It was
established that there were nursing and educational activities among children and youth in the region as a priority
for nuns. It was researched that in addition to upbringing of children in preschool establishments, nuns were also
engaged in moral education of young people, performed catechesis, opened courses of cutting and sewing for
young girls and taught the handmade. Opening kindergartens, work with youth, courses contributed to the
educational development of children and girls from disadvantaged families who had the only opportunity to gain
knowledge in educational institutions of nuns. It has been determined that the educational and guardianship
activities of nuns of the Franciscan women's congregations covered a large part of the population in the region and
had a positive impact on the development of preschool education.

AHHOTanusA. B crartbe npoaHanu3UpOBAaHO OJHO W3 TJIABHBIX HANpaBJICHUN AEATEIBHOCTH >KEHCKUX
(hpaHIMICKAaHCKUX OPJICHOB Ha MONpHINax [ annduHsl BO BTOpoi nmosjoBuHe XIX — B Hauane XX CT. YCTaHOBIEHO,
4TO MPUOPUTECTHBIMU [JI1 MOHAXUHb 6I>IJ'II/I OINICKYHCKasd M BOCIUTATCIIbHAA JACATCIbHOCTH CpEAU I[CTCIZ )41
MOJIOJICKH B Kpae. HCCHC}IOBaHO, YTO KpOME€ BOCIIUTAHUS z[eTeﬁ B JOIIKOJIbHBIX 3aBCACHHUAX, MOHAXHWHU TaKXC
3aHUMAJIMCh MOPAJIbHBIM BOCIIUTAHHUEM MOJIOACIKH, IPOBOJAWIN KAaTCXU3AlUI0, OTKPbIBAJIM KYPChI KPOs U IINTbHA
A1 MOJIOABIX JACBYIICK, YYWJIM CIYXXAaHOK PYYHOI'0 TpyJa. OTKpBITI/IG «OXOPOHOK», TpyA C MOJOACKBIO,
ACATCIbHOCTL KYPCOB CO,I[CfICTBOBaJII/I OﬁpaBOBaTeJ‘ILHOMy Pa3BUTHIO ):[CTGfI " ACBYLICK U3 HC6J’IaFOl‘[OJ’Iy‘IHHX
CeMeﬁ, KOTOpbIC HUMEJIIU CAUHCTBCHHYIO BO3MOXHOCTH MOJYYUTHL 3HAHHUC B 06pa30BaTeJ’ILHLIX 3aBCACHUAX
MOHAaxXHHb. OHpCI[eJIeHHO, 4qTO y‘le6HO-BOCHI/ITaT€HLHa${ M OINCKYHCKas ACATCIbHOCTL MOHAXHWHb JKCHCKUX
(I)paHHI/ICKaHCKI/IX OpACHOB OXBAaTWJId 3HAYUTCIbHYIO YaCTh HACCJICHUSA Kpas U OKa3ajla MO3UTHUBHOC BJIMSAHUC HA
Pa3BUTHUC JOMIKOJBHOI'O 06pa3OBaHHH.

Stowa kluczowe: zakonnica, dzieci, nauczanie, katecheza, ochronka, wiedza.

Key words: nun, children, education, catechesis, kindergarten, knowledge.

Knrouesvie cnosa: MOHAXUHAL, ()emu, 06yquue, Kamexusayus, OXpaHKu, 3SHaHus.

Wprowadzenie. W artykule na podstawie Zrodet, poddano analizie dzialalno$¢ instytucji
szerokiej gamy opublikowanych i niepublikowanych  edukacyjno-wychowawczych zenskich zgromadzen
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franciszkanskich na obszarach Galicji w drugiej
potowie XIX — na poczatku XX wieku. Ztozone
odkrycia historiograficzne dotyczace badan nad
dziatalnoscia edukacyjng 1 opiekuncza zenskich
katolickich zgromadzen zakonnych w Galicji s3
praktycznie niecobecne. Odrebne badania dokonali
polscy naukowcy, w tym Jabtofiska-Deptuta E.,
Jaworska M., Jusiel E. A., Kostkiewicz J., Lenart
M. P., Nedza J. M., Stasiowska A. W historiografii
ukrainskiej problemy te sg jednak stabo zbadane.

Cel artykulu — podda¢ analizie i przedstawi¢
dziatalno$¢ ochronek, ktore byly stworzone przez
zenskie franciszkanskie zgromadzenia mnisze oraz
okresli¢ role zakonnic w rozwigzaniu problemow
duchowego 1 moralnego wychowania mtodziezy na
obszarach Galicji w drugiej potowie XIX — na poczatku
XX wieku.

Cze$¢ podstawowa. Zenski monastycyzm
rzymskokatolicki catkiem nie uchylat si¢ od wszystkich
przeobrazen i zmian w spoteczenstwie, ktore odbywaty
si¢ na obszarach kraju koronnego w drugiej polowie
XIX — poczatku XX wieku. Zakonnice prowadzily
aktywng dziatalno$¢ edukacyjno-wychowawczg oraz
charytatywna, starajac si¢ zachowa¢ duchowosé
poprzez modlitwg 1 prace apostolska. Poczatkowo
ludno$¢ Galicji byta nieufna i ostrozna w stosunku do
katolickich zakonow zenskich i ich dziatalnosci. Brak
percepcji i wsparcia ze strony spoteczenstwa mozna
bylo wyjasni¢ religijng konfrontacja w kraju,
ignorancja  dzialalnoSci  zakonnic i pewnym
uprzedzeniem.

Jednak, wskutek zaostrzenia kryzysu spotecznego,
ktory doprowadzit do niedoboru wychowawcow i
opickunéw w instytucjach opiekunczych oraz
probleméw w zakresie wychowania dzieci, sytuacja
zaczela si¢ zmieniaé. Stopniowe poszerzenie zenskich
o$rodkow franciszkanizmu w Galicji, dynamiczna
praca opiekunczo-wychowawcza oraz spoteczna
doprowadzily do tego, ze Iludno$¢ =zaczgla
demonstrowa¢ lojalnos¢ w stosunku do ich
dzialalnosci, ktora wkrotce odniosta sukces, a
doktadnie: bylo stworzono nowe instytucje edukacyjne
oraz zaproszono zakonnic do juz dzialajacych.

Spora czegs¢ osrodkoéw franciszkanek na obszarach
Galicji w drugiej potowie XIX na poczatku XX wieku
stanowity ochronki — instytucje na podobie przedszkola
(wsrod spotecznosci greckokatolickiej — «zachronki).
W tych instytucjach zakonnice byly zaangazowane w
opieke spoteczng i wychowanie dzieci z rodzin o
niskich dochodach, dzieci pracownikow, dzieci
shuzacych, ktére nie byly w stanie opiekowac si¢
dzie¢mi, poniewaz musialy pracowac, aby utrzymac
rodzing. W ochronkach pracowaty zakonnice, ktore
mialy odpowiednie wyksztalcenie i odpowiednia
wiedzg, oraz posiadaty takie cechy charakteru, jak
zyczliwo$¢, wytrwato$¢ i cierpliwos¢. Zakonnice, ktore
nie mogly znalez¢ wspdlnego jezyka z dzieémi, dla
ktdrych nie byto wsrdd nich radosnej pracy, ale ktorych
powotaniem byla opieka nad potrzebujacymi, nie
mogly by¢ zobowigzane do pracy w ochronkach.
Zakonnice, ktore wykazywaly si¢ umiejetnosciami
pedagogicznymi, umialy $piewac, zainteresowac

dzieci, mialy do nich indywidualne podejscie, wedtug
rozporzadzenia przelozonej prowadzity dziatalnosé
edukacyjno-wychowawczg wsrod dzieci i mtodziezy.
Najwicksza liczba ochronek na obszarach Galicji w
czasie badania funkcjonowata w osrodku wiejskim.

Zakonnice dotrzymywaty si¢ ustalonych zasad w
ochronkach, wykorzystywaly w swojej pracy
nowoczesne metody nauczania i wychowania, ktore
poznaly studiujac w seminariach dla nauczycieli. W
szczegolnosci siostry sercanki zdobywaty
wyksztalcenie = w  Panstwowym Seminarium
Ochroniarskim im. Stanistawa Jachowicza we Lwowie
[28, s. 491]. One ciagle pogiebialy swoja wiedze oraz
opanowywaty najnowsze metody i umijetnosci, tyczace
si¢ pielggnacji dzieci w wieku przedszkolnym, rowniez
wymienialy si¢ doswiadczeniami mig¢dzy soba [13, k.
4].

Z powodu pogorszenia sytuacji spoteczno-
gospodarczej w kraju, miejscowi ksigza zapraszali
zakonnic opiekowaé si¢ dzie¢mi oraz pracowaé w
ochronkach. Dokladnie na takie zaproszenie
zareagowaly felicjanki i przybyly do Sniatyna. W
swoim zaproszeniu ksiadz podkreslit, Ze istnieje
potrzeba w zakonnicach, ktore by mogly pracowac w
polietnicznym, polikonfesyjnym oraz wielojgzycznym
regionie. Biorac pod uwagg to, ze istotna cz¢$¢ ludnosci
regionu méwita po ukrainsku, prosba polegata na tym,
zeby przynajmniej jedna z siostr felicjanek znala
modlitwy w jezyku ukrainskim [25, s. 41].

Ochronka siostr felicjanek w Sniatynie liczyta
okoto stu dzieci, natomiast ochronka w Tarnowie w
czerwcu 1903 roku liczyta 160 dzieci [25, s. 42, 45].
Ksiaze wraz z zakonnicami starali si¢ zaangazowaé w
wychowanie moralne dzieci. Kazdego roku felicjanki
uczestniczyly w organizacji szopki, do ktorej
zaangazowywaly coraz wiecej dzieci [25, s. 46].

Pogarszajaca sie sytuacja spoteczno-gospodarcza
oraz zubozenie ludnosci doprowadzitlo do kryzysu
spotecznego. Z tego powodu konieczne byto otwarcie
wigkszej liczby instytucji spotecznych, w ktorych
wszyscy potrzebujacy mogliby znalez¢ schronienie.
Wsrdéd osob potrzebujacych pomocy byli gornicy w
Wieliczce, ktorzy za cigzka prace otrzymywali
skromne wynagrodzenie i nie mogli odpowiednio
utrzymywac swoich rodzin. Wiec starsze dzieci i Zony
zaczely szukaé dodatkowych zarobkow, pozostawiajac
mitodsze dzieci bez opieki. W celu zaostrzenia sytuacji,
gubernator Galicji Agenor Goluchowski (1812-1875)
zinicjowal otwarcie ochronki dla dzieci gornikow w
Wieliczce [12, k. 1; 25. s. 218].

W tym celu gubernator jako pierwszy przekazat
darowizng¢ na otwarcie instytucji. Odnosnie
prowadzenia dziatan edukacyjnych w ochronce
A. Gotuchowski polecat zwroci¢ si¢ za pomocg do
siostr felicjanek [14, k. 3]. W 1868 r. byla otwarta
ochronka dla stu dzieci goérnikow. Placowka
utrzymywata si¢ kosztem gminy Wieliczki, a dzie¢mi
opickowaly si¢ zaproszone siostry felicjanki. W
ochronce byty dwie grupy: mlodsza i starsza, a siostry
felicjanki odnosily si¢ ze zrozumieniem do duzej liczby
dzieci, uczeszczajacych do placowki. [18, s. 560; 25, s.
222].
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Bardzo wazne bylo to, ze w placowce dzieci jadty
za darmo. Zgodnie z rozporzadzeniem administracji
placowki w 1871 r. 60 dzieci otrzymywaly darmowe
gorace positki. Jednak, niedlugo pdzniej liczba dzieci
byla zbyt wysoka i doprowadzila do uniemozliwienia
zapewni¢ wszystkich positkami. Dyrekcja ochronki
samodzielnie ustalata liczb¢ i kategorie dzieci, ktdre
kwalifikowaty si¢ do statych darmowych positkow.
Bytly to gtownie sieroty i pdtsieroty. Dzieci, ktore przez
brak finanséw nie miaty mozliwosci odzywiaé si¢ w
placowce, mogly przynosi¢ tak zwane suche racje
zywno$ciowe, a zakonnice przygotowywaly dla nich
herbatg. Oprocz tego, niektorym dzieciom w
towarzystwie dorostych pozwolono bylo i§¢ na obiad
do domu [25, s. 222].

Ochronka dla malych dzieci w Krakowie, ktora
opiekowaly si¢ siostry felicjanki, akceptowata dzieci w
wieku od dwoch do siedmiu lat. Na poczatku 1872 r. w
placowce przebywato 40 chtopakow i 55 dziewczat, w
sumie 95 dzieci. W drugiej potowie 1872 r. do placowki
bylo przyjeto jeszcze 36 chlopakéw oraz 40
dziewczynek, w sumie 76 dzieciakow. Ogodlna liczba
dzieci wychowujacych si¢ w placowce w 1872 r.
wynosita — 171: 76 — chlopaki, 95 — dziewczynki.
Jednak w ciagu roku, 41 dzieci opuscito placowke,
okolicznos$ci nie s3 wyjasnione. Oraz wiadomo, ze w
najwieksza liczba dzieci w placowce byta w maju 1872
roku — 126, a najmniejsza w grudniu — 58. Zgodnie z
dokumentami, mozemy dowiedzie¢ si¢, ze codziennie
w ochronce przebywato okoto 89 dzieci, a zakonnice
zajmowaly si¢ ich wychowaniem za darmo [11, k. 1].
W 1877 r. felicjanki zajmowaly si¢ wychowaniem 226
dzieci w ochronce [11, k. 4]. W 1878 r. 75 dzieci
uczgszezato do ochronki siostr felicjanek w Krakowie.
Dokumenty wskazuja, ze w ciggu roku placowke
odwiedzito 22 tysigce 285 dzieci, wigksza polowa
ktorych jadta obiad w instytuji [8, k. 1]. W 1877-1888
r. do ochronki byto wpisano 259 dzieci [11, k. 10; 23,
s. 92].

W 1913 r. do ochronki siostr felicjanek w Nowym
Saczu bylo zapisano 170 dzieci. Latem placéwke
codziennie zwiedzato 100 dzieci, a zimg — 70-80. W
1914 r. do placowki zapisato sie — 211 dzieci [24, s. 40].

Dzieci w wieku od dwoch-trzech do czterech lat
bawity si¢ w placowce. Oprocz gier, felicjanki uczyty
miodszych  dzieci  $piewa¢  rozne  piosenki,
przystosowywaé¢ do porzadku i nauczania. Dzieci w
wieku od czterech do siedmiu lat uczyly czytaé, pisaé,
liczy¢, rysowac, Spiewaé, zapoznawaly z wstepem do
historii, prowadzity katecheze. W czasie wolnym one
mogtly si¢ troche pobawi¢ [11, k. 2]. Ochronka w
Tarnowie akceptowata dzieci w wieku od trzech do
siedmiu lat [19, s. 27].

Siostry jozefitki w ochronce w Korosno (otwarta
w maju 1897 r.), zajmowaly si¢ wychowaniem dzieci
w wieku od dwoch do szesSciu lat. W 1899 r. do
ochronki uczeszczato 100 dzieci. Wiadomo rowniez, ze
w 1899 r. w placowce mieszkato 30 dzieci-sierot, ktore
stracity rodzicow [31, s. 7].

W ochronkach Zgromadzenia Siostr
Franciszkanek Rodziny Maryi przebywalo od 60 do
100 dzieci w zaleznosci od pogody i pory roku.

Zakonnice uczyly dzieci $piewac, czyta¢, liczy¢, a po
zajeciach one bawily si¢ i spaly. Latem zajgcia
odbywaly si¢ na zewnatrz lub na duzej werandzie w
przemieszczeniu placowki. Franciszkanki Rodziny
Maryi opiekowaly si¢ oraz wychowywaly dzieci w
ochronce z 7 godziny rano do 5-6 godziny wieczorem.
W placowce dzieci jadly za darmo dwa lub trzy razy
dziennie.

Dzieci z biednych rodzin, ktérym rodzice nie
mogli zapewni¢ odpowiedniego wychowania i wiedzy,
zostaly przyjete do ochronek siostr serafitek. Do
ochronki przy klasztorze siostr serafitek w Oswigcimiu
w 1900 r. uczgszczato 50 dzieci, ktore pochodzily z
biednych rodzin, a w roku 1902 — 80. Zakonnice
wychowywaly dzieci w atmosferze mitosci, rozwijaly
wszechstronnie i przygotowywaty do szkoty. W roku
1902 do ochronki sidstr serafitek w Zywce uczeszczato
100 dzieci, w O$wiecimiu — 80, w Strzyju — 80, u
Frydychowiczach — 20, a w Drogobyczu — 60 [30, s.
206 —207, 214, 222].

Ochronka serafitek w Nowym Targu akceptowala
dzieci od trzech do siedmiu lat. W placéwce dzieci
mogtly przebywac¢ caty dzien — od siédmej rano do
szo6stej wieczorem. Zakonnice nie mogly gwarantowac
wszystkim dzieciom obiadu, dla tego cz¢$¢ wracata do
domu, a dla innych zakonnice podgrzewaty jedzenie,
ktore przynosili dzieciom rodzice [22, s. 104-105]. Do
ochronki siostr sercaneck w Jasliskach w 1904 roku
uczgszczato 50 dzieci, z nich 40 mieszkato
bezposrednio w placowce. W 1913 roku w placowce
przebywato 54 dzieci [27, s. 200-201].

Oprocz ogodlnej edukacji, zakonnice uczyty dzieci
podstawowych zasad higieny. Siostry opiekowatly si¢
wygladem zewnetrznym dzieci, uktadaty wlosy
dziewczynkom, czesaly chlopakow oraz pilnowaly,
zeby ich ubrania byly czyste. W ochronkach zakonnice
dbaly o kulturalny i edukacyjny rozwdj dzieci,
zachecaly je do  dyscypliny, porzadku i
odpowiedzialno$ci. Proces edukacyjny miat w
ochronce posta¢ gry wraz z wykorzystaniem piosenek i
rymowanek, tancow, Spiewu i gimnastyki. W taki
sposob, dzieci mogtly tatwo i bezstresownie opanowac
nowy materiat.

W czasie pierwszej wojny $wiatowej ochronki
nadal dziataly, lecz zostawaly zamkni¢te w dniach
aktywnych dziatan wojennych. Pod czas wojny do
ochronki felicjanek w Tarnowie uczeszczato okoto 200
dzieci, niekiedy 260. Duzg liczb¢ dzieci w ochronce w
takim trudnym czasie mozna wyjasni¢ tym, ze w
placéwce one byly karmione i chronione. Dlatego,
biorac pod uwage ten wazny fakt i trudna sytuacje
finansowg ludnosci, coraz wigcej rodzicow oddawato
swoje dzieci pod opieke zakonnic [25, s. 46].

W 1916 r. na zaproszenie Towarzystwa ochrony
dzieci 1 mtodziezy Kaluskiego powiatu, do Katusza
przybyly trzy siostry jozefitki w celu opieki nad
osieroconymi dzie¢mi wojskowych, ktorzy zgineli w
czasie wojny. W ochronce przebywato do 30 dzieci, a
gtownym zrédiem dochodow byly darowizny od
nieobojetnych ludzi. Stanowisko placéwki byto dosé
trudne, zakonnice czasami nie mialy niezbednych
rzeczy i produktéw spozywcezych [21, s. 112].
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Opréocz naucznia 1 wychowania dzieci w
przedszkolach, zakonnice otwieraly kursy kroju i
szycia dla dzieczat z ubogich rodzin [17, k. 1; 29, s.
382]. W 1866 r. przy klasztorze siostr felicjanek w
Krakowie byta otwarta szkota dla ubogich dziewczat, a
w 1903 r. — szkota kroju i szycia [15, k. 1; 16, k. 1].
Siostry braty aktywny udziat w zyciu parafii, otwieraty
dla dziewczat szkolne warsztaty szycia, w ktorych
uczyto si¢ okoto 30 dziewczat [25, s. 253; 32, 5. 97]. W
1898 r. z inicjatywy zatozycielki wspolnoty siostr
serafickich w Os$wigcimiu byt otwarty warsztat
krawiecki, w ktorym biedne dziewczgta uczyly sig
szycia i haftowania. Nauczaniu towarzyszyta wspolna
modlitwa, rozmowy o wierze oraz Swicta Komunia
kazdego miesigca [30, s. 211]. W 1913 r. siostry
felicjanki z Nowego Saczu otworzyly kursy kroju i
szycia bielizny trwaloscia 4 miesigce. Szkolenie
przeprowadzili nauczyciele wizytujacy, a liczba
uczennic wynosita 18, zawierajac i zakonnic wspolnoty
[24,s. 19].

Ogolnie rzecz biorac, pobyt i nauka w instytucjach

zakonnic byly darmowe 1 dostepne. Wszystkie
instytucje zakonnice utrzymywaly  kosztem
zgromadzenia. Dlatego, bioragc pod uwage taks

aktywng dziatalno$¢ zakonnic, nalezy zwroci¢é uwage
na gtéwne zrodta dochodow, z ktorych utrzymywatly
si¢ ochronki. Koszty na utrzymanie ochronek dla dzieci
w Krakowie wydzielal Komitet ochronek dla malych
dzieci w Krakowie. Pieniadze wyplacano na
utrzymanie zakonnic oraz ochronki, a takze na
wyzywienie dzieci. Wiadomo, ze w latach 1913-1914
Komitet ochronek dla malych dzieci w Krakowie
przeznaczyt siostrom felicjankom opieke nad dzie¢mi i
utrzymanie instytucji w klasztorze przy ulicy
Szujskiego, 4 — 1200 koron rocznie, oraz na ochronke
w klasztorze felicjanek przy ulicy Kopernika, 16 — 1511
koron [1, k. 1; 2, k. 1]. W 1913 roku Komitet ochronek
wydzielit 3544 korony na utrzymanie zakonnic oraz
ochronki siostr felicjanek w Przemyslu, a wigc 1200
koron rocznie dla ochronki w Gorlicach [3, k. 1; 5,
k. 1].

Na utrzymanie zakonnic i ochronek dla matych
dzieci $rodki pienigzne wydzielali i magistraty
miejskie. Szczegdlnie w 1913 r. magistrat miasta
Wieliczki wyptacit rocznie 2087 koron, a Lwowski —
1200 koron dla ochronki przy ulicy Zowkowskiej oraz
3810 koron na utrzymanie zakonnic i ochronki przy
ulicy Bema [6, k. 1; 7, k. 1]. Na utrzymanie zakonnic i
ochronki przy klasztorze w Przemys$lu z magistratu
miejskiego w 1913 r. byto wydzielono 2440 koron. Na
utrzymanie siostr felicjanek oraz ochronki w Stociniu
koszty wydzielali z fundacji pratata D. Sulikowskiego,
z udzialu procentowego ktorego utrzymywaly si¢
dzieci i zakonnicy. Migdzy innymi wiadomo, ze w
1913 r. nadeszto 1320 koron [4, k. 1].

Oproécz pracy w szkolach, ochronkach, internatach
i seminariach nauczycielskich, zakonnice staraty si¢
promowa¢ moralne 1 etyczne zasady zycia w
spofeczenstwie, udoskonalaé poziom edukacyjny
dzieci w kraju oraz edukowaé¢ milodych ludzi.
Zwhaszcza, siostry  felicjanki  przygotowywaty
mlodziez do pierwszej spowiedzi i Komunii Swigtej [8,

k. 1]. Ponadto one zatozyly wspolnote Zywego
Rozanca, a w niedzielne popoludnia organizowywaty
duchowe odczyty dla mieszkancoOw miasta oraz
mieszkancow okolicznych wiosek [25, s. 224]. W 1889
r. siostry felicjanki przygotowaly 543 dzieci do
pierwszej spowiedzi oraz 399 dzieci do Komunii
Swietej [9, k. 1]. Przy opracowaniu dokumentow,
dowiadujemy si¢ o interesujagcym fakcie, ze siostry

felicjanki przeprowadzatly takze katechizm
przedslubny [10, k. 1; 25, s. 251].

Zatozyciel Zgromadzenia Stuzebnic
Najswietszego  Serca  Jezusowego  ks. J. Pelczar

doradzat siostrom, aby uczyly dzieci w szkotach lub
prywatnie, prowadzity katechez¢ wsrod mlodziezy i
dzieci oraz, jesli to konieczne, dbaty o nie, kierowaly
szkotami i ochronkami [26, s. 303].

Podczas wizyty do diecezji przemyskiej przerazit
go upadek duchowosci spoteczenstwa. Pod wrazeniami
od tego, on stat inicjatorem stworzenia wedrownych
grup mniszych, sktadajacych sie z 3 — 4 sercanek.
Gléwnym celem takich grup wedrownych byto
katechizowanie ludno$ci i przygotowanie dzieci do
Komunii Swiete;. Zakonnice odwiedzaty
najodleglejsze  miejscowosci  diecezji,  gdzie
przebywaty przez kilka tygodni. Wiadomo, Ze siostry
pracowaly na terenach Sianickiego, Przemyskiego,
Dobromylskiego,  Siniawskiego oraz  Liskiego
dekanatow [20, s. 243].

Zakonnice ze zgromadzen franciszkanskich
aktywnie prowadzity lekcje katechizmu dla dorostych i
dzieci na obszarach, gdzie powstaty ich osrodki,
zwlaszcza na terytorium Zachodniej i Wschodniej
Galicji. Podczas zajg¢ zakonnice razem z mlodzieza
uczyly modlitwy, studiowaly i udoskonalaty glowne
zasady wiary chrze$ciajanskiej oraz zajmowaly sig¢
chrzescijanskiem wychowaniem, wychwalajac Pana
Boga i odmawiajgc modlitwy do $wigtych patrondéw
wspolnot.

Oprocz matych dzieci i uczniéw, zakonnice
réwniez opiekowaty si¢ mtodymi dziewczetami, ktore
opuszczaly wsie w poszukiwaniu pracy dla pokojowek.
Wiekszo$¢ z nich nie znachodzily pracy natychmiast,
wskutek tego odczuwaly rozczarowanie, frustracje,
tracily wiare, nie wytrzymujac presji miasta. Dla
zakonnic, ktore szukaty pracy i schronienia, zakonnice
otwieralty azyle, w ktorych dziewczgta mogly spedzi¢
noc i odzywic sie [26, s. 296, 304-305].

We Lwowie funkcjonowata Instytucja dla
shuzacych im. Sw. Jadwigi, w ktorej siostry sercanki
zawodowo  szkolity dziewczeta dla  dalszego
zatrudnienia. Dziewczynki uczyly si¢, jak gotowac,
pra¢, prasowaé, szy¢ ubrania, haftowaé, podawaé
naczynia do stotu i podstawowych zasad serwowania
[26, s. 296]. Pokojowki, ktorych zatrudniaty do pracy
za posrednictwem mniszek, staraly si¢ pozostawaé w
kontakcie ze spotecznoscig, gdy to tylko byto mozliwe.
One wuczestniczyly w niedzielnych spotkaniach
popotudniowych, braty udzial w uroczystosciach
kosScielnych, byly cztonkami wspolnoty Zywego
Roézanca (zalozonej przy instytucji w 1899 r.),
odbywaly wspdlne rekolekcje. Do schronu réwniez
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przychodzity wyczerpane latami cigzkiej
powaznie chore i zmgczone stuzace [28, s. 489].

W ciggu dwoch lat dziatalnosci zgromadzenia w
okresie od 1 maja 1894 r. do 1 lipca 1896 r. — 717
stuzacych otrzymato niezbedng pomoc i opieke w
schroniskach siostr sercanek [27, s. 184]. W 1896 r. w
schoniskach Krakowa, ktore znajdowaty si¢ przy ulicy
Swigtego Krzyza i Garncarskiej, ogolnie przebywato
324 stuzgce, a wiedze podstaw prania i gotowania
otrzymato 22 stuzace. W 1897 r. liczba shuzacych, ktore
uczeszcezaty do schronienia zwigkszyta si¢ do 333 osdb.
Gotowa¢ nauczyto si¢ 19 stuzacych, a prasowa¢ — 10
[27, 5. 186]. Z 1894 r. i do 1899 r. siostry opickowaty
si¢ i wyszkolity 1985 stuzacych [27, s. 189].

W 1909 r. do schronienia dla stuzacych siostr
sercanck we Lwowie (przy ulicy Stodowej) bylo
przyjeto 515 oséb, zatrudniono — 420, w szpitalu
umieszczono — 12, a prasowac nauczyly si¢ rowniez 12
0s0b [27,s. 198]. W trakcie pierwszej wojny Swiatowej
Instytucja dla stuzacych  im. $w. Jadwigi  nie
zaprzestala dziala¢. W 1916 r. do instytucji bylo
przyjeto 225 stuzacych, zatrudniono 128 oséb, w
szpitalach umieszczono — 11, jednak z powodu
nieprzestrzegania regulaminu instytucji = dwoch
stuzacych bylo usunigto. Przez pewien czas do
schronienia wrdcito 88 stuzacych. Wiadomo, ze w
1917 roku w domu przebywato 30 shuzacych, a §
znajdowato si¢ na utrzymaniu instytucji. W 1918 r. do
instytucji przyjeto 82 stuzacych, 54 z nich zatrudniono,
7 zabrano do szpitala, 42 osoby wrocily do krewnych
[27,s. 198-199].

Moéwiac ogolnie, rzymskokatolickie zakony
zenskie, ktore dziataly na terytorium Galicji w drugiej
potowie XIX ina poczatku XX wieku, sg bezposrednia
czgécig historii  regionu, jego calostkg. Wige z
dokumentdéw dowiadujemy si¢ o aktywnej dziatalnosci
zakonnic, ich waznej roli spotecznej. Siostry zakonu

pracy

franciszkanskiego przyczynity si¢ do rozwoju
wychowania przedszkolnego i nauczania dzieci.
Zakonnice  otwieraly  instytucje  przedszkolne

(ochronki), prowadzily kursy kroju i szycia dla
dziewczat, opickowaly sie stuzacymi, prowadzily
katecheze dla dzieci, mtodziezy i par matzenskich.
Poprzez swoje dziatania zakonnice staraty si¢ pomodc
wszystkim potrzebujgcym, podnies¢ poziom edukacji

w  kraju, dotrzymujac Slubéw 1  przepisow
$w. Franciszka.

Whioskowanie. Dziatalno$¢ opiekunczo-
wychowawcza zakonnic zgromadzen

rzymskokatolickich w Galicji byla skierowana na
pomoc najstabszym grupom ludnosci — dzieciom i
milodziezy — potrzebujacym odpowiedniej opieki,
wiedzy i pielggnacji. Byto utworzono wiele organizacji
charytatywnych i  fundacji, ktore pomagaty
zakonnicom i wspieraly je instytucje, a darowizny
bogatych dobroczyncow zapewniaty zakonnicom prace
edukacyjng i charytatywna, wspieraty dziatalnosé
kurséw krawieckich i warsztatow. Oprocz darowizn
charytatywnych, zakonnice otrzymywaly pienigdze z
wlasnej pracy recznej, szycia i prania, pieczenia
optatkow i robienia kwiatow dla kosciotow.

Tak wigc, podany materiat o charakterze
praktycznym $wiadczy o zauwazalnym wkladzie
zakonnic zenskich o$rodkow franciszkanstwa w
tworzenie instytucji edukacyjnych na terytorium
Galicji w drugiej potowie XIX — na poczatku XX
wieku.  Poczatkowo  pojawialy  si¢  pewne
nieporozumienia dotyczace rozprzestrzeniania
ofrodkow 1 dziatalno$ci  zakonnic. = Ludnos¢
greckokatolicka z nieufnoscig i ostroznoscig odnosita
si¢ do dziatan zakonnic rzymskokatolickich, ich pracy
edukacyjno-wychowawczej z dzie¢mi oraz staran o
pomoc biednym rodzinom. Jednak wkrotce sytuacja
zmienita si¢, a dziatalno$¢ zakonnic odniosta sukces na
obszarach kraju. W okresie od drugiej potowy XIX
wieku do poczatku XX wieku zakonnice z klasztorow
franciszkanskiego oddziatu monastycyzmu wychowaty
w ochronkach 27 tysiecy 288 dzieci. W schroniskach
klasztornych dla stuzacych opieke i pomoc znalazty 2
tysigce 837 osdb. Wedtug zrodet, w latach 1878-1891
siostry felicjanki przygotowaly do spowiedzi 3568
0s6b, a do Komunii Swictej — 3529, wérod ktorych byty
mate dzieci, mtodziez i osoby cigzko chore. Aby pomdc
stuzacym znalezé pracg i poprawi¢ umiejetnosci
zawodowe, zakonnice przeprowadzily dla nich 773

lekcje  poswigcone  wykonywaniu  obowigzkow
domowych. Dziatalno$¢ rzymskokatolickich zenskich
instytucji mniszych oddzialu franciszkanskiego

odegrata istotng role w zyciu religijnym i spotecznym,
oraz przyczynila si¢ do rozwoju edukacji i kultury.
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MEXJYHAPOJHBIA OBPA3OBATEJBbHBIN TEJTEKOMMYHUKAIIMOHHBIN A3IKOBOM
HPOEKT KAK HUHCTPYMEHT MOJAEPHU3AIIMU NTHOCTPAHHOT O A3bIKA

Annotation. The article discusses the experience of implementing the international educational
telecommunications language project " Bridge of friendship (Pont de 1'amitié¢). Russia-France"”, organized in the
Ogarkovskaya secondary school of the Vologda municipal district of the Vologda region. Participation in the
project makes it possible for students to perceive a foreign language not just as a school subject, but as a means of
real communication, a means for obtaining information, and a conversation at a distance with a friend. It is shown
that the experience of international cooperation is the basis for the formation of intercultural competence and a
tool for modernizing the French language.

AnHoTanusi. B craThe paccMaTpuBaeTCs ONBIT peTH3alMd  MEXIYHApOJIHOTO 00pa30BaTEIbHOTO
TENIEKOMMYHHKAIHOHHOTO SI3BIKOBOTO mpoekta «Moct apyx6br (Pont de [l'amiti¢). Poccus-Opaniusy,
opranu3oBaHHoro B OrapkoBckod cpenHed mkosie Bojoroackoro MyHuuunaasHoro paiiona Bomoroackoit
obnactu. Yyacrue B MPOCKTEC AAacT BO3MOKXHOCTH BOCIIDUHUMATH YYCHHUKAM I/IHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK HC IMPOCTO KaK
IIKOJBHBIN peaMET, a KakK CpEACTBO PEAJILHOT'O O6H.[€HI/I$I, CpCACTBO IJId NOJYYCHUS I/IH(i)OpMaLII/II/I, Pa3roBOp Ha
pacCTossHUn C ApPYyroMm. HOKaBaHO, YTO OIBIT MCKAYHAPOAHOI'0 COTPYAHHUYCCTBA SABJISACTCS OCHOBOM JIA
(hopMupOBaHUS MEKKYIETYPHOH KOMIIETSHITUA U HHCTPYMEHTOM MOJICpHU3AINH (DPAHITY3CKOTO S3bIKA.

Keywords: international educational telecommunication language project, Internet project, intercultural
competence, international communication, project and research activities of students.

Knouesvie cnosa: mexcoyHapoOuwiii 00paz0eamenvhblii MeNeKOMMYHUKAYUOHHDIL SI3bIKOGLIU NPOEKM,

Humepnem- — npoexkm, — MEJNCKYIbMYPHASL — KOMNEMEHYUsl,  MeNCOYHapoOHoe  obujenue,  NpoeKmHo-
uccnedo8amenbCKas 0essimeibHOCmsb 00y4arouuxcsl.

MeskyHapoIHOe COTPYIHHYECTBO Ha Bosoroackoil — obGmacry, ONHOU U3 CcaMBIX
CerOJHAIIHUI JIeHb NPAaKTHYECKH BO BceX cdepax  Cephe3HBIX MPOOJIEM OBJIAJACHHS HHOCTPAaHHBIM
JICATEIbHOCTA  JIOCTUIJIO  JIOCTATOYHO  BBICOKOTO  SI3BIKOM SIBIISIETCSI CTUMYJIMPOBAHHE MOTHBALUH K

ypoBHA. B COBpeMEHHOH WIKOJIE OCHOBHOM LIEJBIO
0o0ydeHHsT HWHOCTPAaHHOMY SsI3BIKY SIBJSICTCS  €ro
MPaKTHYEeCKOe TMPUMEHEHHE. YYEHHKH CelbCKON
MIKOJIBI TaK)K€ MOTYT MPHHATH yYacTHE B Pa3HBIX
MEXIYHAPOJHBIX TPOTpaMMax M MPOEKTax, HO IS
3TOro TpedyeTcss Xopollee BiIaJleHUe WHOCTPaHHBIM
s3p1koM. OOIeHrEe ¢ HOCUTEIISIMU S3bIKa MBI CUMTAEM
HEOoOXOMUMOM dYacThl0 €ro u3ydeHuss Ha Ooiee
BBICOKOM ypoBHE. OJHAKO, B HEOOJBIINX CEIbCKHX
HACEJICHHBIX NYHKTaX, TaKuX, KaKk Hall MOCEIOK
OrapkoBo Bonorojackoro MyHHUMIANBHOTO paiioHa

OOILEHNIO, TaK KAaK ITOYTH HEBO3MOXKHO IPEJIOCTABUTD
YUaIMMCSl «OKUBOE» OOIIEHHE C TPEJCTABUTEISIMHU
CTpaH H3y4aeMoro si3bika [2; 3].

OmBIT  MEXIYHAPOMHOTO  OOIIEHUS  MEXAY
YYaIIUMHUCS PAa3HBIX CTPaH M KyJIbTYp, BO BpeMs
KOTOPOTO IMPHOOPETAIOTCS 3HAHUS, Pa3BHBAIOTCS
YMEHHS W BOCHHTHIBAIOTCS JMYHOCTHBIE KadecTBa,
ABJISIETCS OCHOBOHM (DOPMHPOBAHMSA MEXKYJIBTYPHOMH
xomnereHMU. CrefoBaTenbHO, 11 €€ yCHEUIHOTro
(dopMupoBaHUs HEOOXOIMMO OPraHW30BaTh OOLIEHUE
U COBMECTHYIO  JESTEIbHOCTb  POCCUICKHX U
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HMHOCTPAHHBLIX IKOJBHUKOB MO B3aMMHOMY HU3YUCHHIO
KyJIBTYp APYT Ipyra U yCTaHOBJIEHUIO quajnora. Taxas
JACATCIBbHOCTh MOXET OBITH OopraHn3oBaHa B XO/¢€
BBITIOJTHCHHS COBMECTHBIX MEKIYHAPOAHBIX IPOCKTOB.
HOCKOHLKy TEPMHUHOJIOTUYIECKAasA CHCTEMa B
JTAaHHOH c(hepe TOIBKO HAUMHACT CKIIAIbIBATHCS, TAKHEe
MIPOEKTH 0003HAYAIOTCS HECKOIBKUMH TepMUHaMU. B
3apyOe)KHOW METOIHKE TPETOIaBaHUus HHOCTPAHHOTO
A3bIKa JUIL HX ONHCAHUSA HCIIOJIB3YIOTCSI TEPMHUHBI
«web-based projects», «web projectsy, «www-
projects», «internet projects», «email projects», «online
projects», «telecomputing projects», «telecoll ab
oration projectsy, «telecollaborative projectss [9; 10].

B oreuectBeHHOIl = Meroauke — O0Oy4eHUs
MHOCTPaHHOMY SI3BIKY TPUHSATHI TEPMHHBI
«TEJIEKOMMYHHUKAITOHHBIE TIPOEKTHD) [5] u
«HTepHET-TIPOEKTE  [6], KOTOpBIE  SIBISIOTCS

MPaKTHIECKN B3aNMO3aMEHAEMBIMH, a TAKXKE TEPMUHEI
«BEO-TIPOEKTHIY, «CeTeBbIC TIPOEKTHD»,
«MyJTBTUMEIUHHBIC TIPOSKTH» W «email - MpOoeKTH»
[4].

3a mocimenHHE TONBI  MOSIBUIOCH  HEMAJo
UCCIICIOBAaHUH,  TOCBAIICHHBIX  HCIIOJIB30BAaHHUIO
MeToJla MEXIyHAapOAHBIX MPOEKTOB B OOyYeHHUH
HHOCTPAaHHOMY  SI3BIKy, B  KOTOpPBIX  y4Y€HbIC
pa3palaThIBajl aBTOPCKHE aJTOPUTMBI C OTIECIBHO
BBIJICTICHHBIMH 3TallaMM W Iaramu. PaccMoTpum
HnoApoOHee HEKOTOPbIE U3 HHUX.

B poccuiickoil MeToIn4ueCcKON IUTEPATYPE OJHOU
U3 TIEpBBIX pPabOT, B KOTOPOH CIENHAIBLHO OBUIN
BBIJICTICHBl ~ 3Talbl  peaM3aludl  MEXIyHapOIHBIX
A3BIKOBBIX ~ IIPOEKTOB, Obia pabota EBrennmn
CeménoBubel Ilomar [5]. Ona chopmymupoBaia
TpeOOBaHMSI K OpraHM3alMM MPOEKTHOW METOJMKH,
KOTOPBIE 3aKIII0YAIOTCA B CIEAYIOIIEM:

— B OCHOBe JIOOOTO0 NPOEKTa [IOJDKHA JIeKaTh
npobiemMa, peneHre KOTOpoi BO3MOXKHO TIOCPEICTBOM
MTOUCKOBO-HCCIIEIOBATEIbCKON PabOTHI MIPU OMOpe Ha
uMeroImuecs y 00y4arouXxcsi 3HaHHS U OTIBIT;

— IPOEKTHAs JeATeILHOCTh JOJKHA UMETh YETKO
0003HaUeHHBIH  pe3yiabTaT  WIM  3HAYMMOCTh
(IpaKTHYECKYI0, TEOPETUUECKYIO, TIO3HABATEIBHYIO 1
T. 1L.);

—  peamm3ammsg  TPOCKTHOW  JIEATEIHHOCTH
BKJIIOUAET  WCTOJB30BAaHHE  Pa3UYHBIX  BHJOB
CaMOCTOSITENbHOMN paboThI (MHIUBHIY ATTEHYO,

MapHYI0, TPYIIIOBYIO);

— nro0ast IPOEKTHasI IESITeNIbHOCTD JI0JDKHA OBITh
CTPYKTYpPHUpOBaHa M BKJIIOUATh B ceOs 3TaIlbl, MIATH U
MPOMEXYTOUYHBIH KOHTPOJIb PE3YJIbTATOB OOyUYEHHS.
(5]

IIpumenutensHo k mnpenmery «HMHocTpaHHBII
S3bIK» Ha OCHOBE MOJOXEHUH O METOAE MPOEKTOB,
npenoxkenHbix E. C. Ilonar, IlaBen Bukroposuu
ChicoeB pa3zpaboTan >Tambl peaM3alud  S3bIKOBBIX
MPOEKTOB,  HANpaBICHHBIX Ha  (OPMHPOBAHUE
aCIIEeKTOB HHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKaTUBHOM
KomnereHmy [7]. K HIM OTHOCATCS clemyromue:

1. BBox B TPOEKTHYIO  JESTEIBHOCTE!
O3HAKOMJIGHHE  IIKOJBHUKOB C  BO3MOYKHOCTBIO
Y9acTBOBATH B IPEJIaraeMbIX IPOEKTaX;

2. TIlnanupoBanue pabOTBl HaJ MPOEKTOM:
oOCyXaeHHe Lend M COJACPXKAHHS  IPOEKTa;
MIPOTHO3UPOBaHKNE 00beMa padoT U T. 1.;

3. TlomroroBka MarepuajsoB Ha HWHOCTPaHHOM
S3bIKE C IIPUBIICYCHUEM MAaTEpUaJOB Ha PYCCKOM
S3bIKe, IIOMOTAOIIMX B JalbHedimeM cOopy W
cucreMarn3anuy HMHGopMaruu (IHCEM- 3alpoCoB,
AHKET U T. 11.);

4. BrimoHeHUE MIPOEKTa BO BHEYUYEOHOE BpeMs,;

5. TloaroroBka K OpraHW3allMid BBICTABKH H

YCTHOM  Tpe3eHTalM MpPOEKTa, a TaKkKe HX
o0Cyx/IeHue;

6. YcTHas mpe3eHTalys NPOEKTa M OTBETHl Ha
BOIIPOCHI;

7. Ouenka paboThI 1O IPOEKTY.

AHanu3  3TanoB  pealM3allid  IPOEKTHOU

MeToauKH, npemiokeHHsIX I1. B. CpicoeBbIM, B3AT
HaMH 32 OCHOBY. MexXayHapoIHbIi 00pa3oBaTeIbHBIN
TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHBIN S3BIKOBBIA TPOeKT «MocT
apyx6sr (Pont de I'amitié). Poccus-®panuusy 4eTko
CTPYKTYpHpPOBaH H  BKIIOYAaeT  BCE  BHIIIC
0003HauYCHHBIC JTambl W Imard. Kaxapiid 3rtan
HalpaBJIeH Ha pelleHre KOHKPETHBIX 3a/1ay B paMKax
pemieHust eauHOW 1eaM npoekra. Ho HeoOxomumo
TaK)K€ OTMETHUTh, UTO BBIJICJICHHBIC ATAMbl Peau3alun
Hamiero MpoeKTa MOTYT HU3MECHSTHCS U
KOPPEKTHPOBATECS B 3aBHCHMOCTH OT Pa3IMIHBIX
ycnoBmit. Camoe TJaBHOE, YTO YYANINMCS JOJDKCH
OBITh TIPENOCTaBJICH BHIOOp, MPUHUMATH yYacTHE B
MPOEKTHOH  NEATCNBPHOCTH WM  KE  HM3y4YaTh
WHOCTPaHHBIH S3BIK M KYJIbTYPY TPaIUIIHOHHBIMU
METOIaMHU.

IIpoexTHas JIeSITENbHOCTh ydamuxcst
MPEACTAaBIsICT CO00M  TBOpUECKyr0 paboTy 1o
PEIIeHHIO PaKTHUUECKOH 3a/1auu, IIeNTd U COACpKAHKE
KOTOPOit OTIPEJICNAIOTCS YYaIUMUCS u
OCYIIECTBIISIIOTCS UMH B TIPOIECCE TEOPETHUECKOM
npopaboOTKM © TPAKTUYECKOW peanm3alu  I[pu
COIIPOBOKACHUH YUUTENS, T. €. PeaTH3alis MPOCKTHOM
METOIUKHI MoJpa3yMeBaeT BHEAYTUTOPHYIO
CaMOCTOSTENBFHYI0 paboTy ydammxcs, rae (QpyHKIHo
KOHTPOJIS BBITIOTHSACT YIUTEIS.

Kaxnplii npoekT 3akaHYMBAeTCs OLEHKOH ero
pe3ynsTaToB. Kpome STOro BajkKHO, YTOOBI KaKIIbIA
oOy4aromuics OCYIIECTBUII pednekcuto -
CaMOOIIEHKY CBOEH COOCTBEHHOW CaMOCTOSTEIbHON
y4eOHOM JIEATENHHOCTH B TIPOIECCE BBIOJHEHUS
MPOEKTA.

AXTyallbHOCTh BBIOOpa JaHHOTO BHJIA PaOOTHI
o0ycJIOBJI€HA TEM, YTO HABBIK NMMCHMEHHOW PEYH B
COOTBETCTBHE C MPOTPAMMOH IIKOJNEI HE IOBEACH IO
aBTOMATH3Ma, a YYeOHbIC TOCOOUS, UCTIOIE3YEMbIC Ha
ypoKax WHOCTPaHHOT'O SI3bIKA, 3a4acTylo
COCpEeAO0TOUYEHBI JIAIITH Ha pa3BUTHH
KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB u HABBIKOB
aynupoBaHus. bomee Toro, ymeHue OOyYaroIuxcs
COCTaBIISITh 1UchMa pasTuIHOK TEMAaTHKH
TIPOBEPSICTCS B xoJe HAIIMOHAJIBHBIX
sK3aMeHamoHHbIX ucnbitanuii OI'D u EI'D, a Takke B
pamMkax MEXTyHApOTHBIX 9K3aMEHOB 1o
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Iepemnucka co CBEPCTHUKAMU CTpaHbI
M3y4aeMoro sI3bIKa SIBISIETCS OAHUM U3 (P ()EeKTHBHBIX
KOMMYHHKaTHBHBIX METOJUUECKUX MPHUEMOB,
CIIOCOOHBIX OKa3bIBaTh IIOJIOKHUTEILHOE BIUSHHAE Ha
MOTHBAIHIO o0ydJaromuxcs K U3yYEHHIO
MHOCTPAaHHOTO  S3bIKA.  3aJadd  TIEPEHHCKH  CO
CBEPCTHUKAMH M3 CTPaH HM3y4aeMOro0 HWHOCTPAaHHOIO
A3bIKA BKJIIOYAIOT CIEAYIOIINE ACTIEKTBI: PACHIMPEHUE
JEKCHYECKOro 3amaca O00ydYaromerocs, pa3BUTHE
HaBBIKOB NMCbMEHHOM KOMMYHHMKAIUU U YCTHOH peun,
pa3BuUTHE COLIMOKYJIBTYpPHOU KOMIIETEHTHOCTHU
00y4Jaromuxcsi, TOBBIIICHHE MOTHUBALUKN K WU3YYECHUIO
MHOCTpaHHOro s3blka. [Ipenmosnaraemsle pe3ysbTaThl
BKJIIOYAIOT 3()(heKTHBHOE pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM U
MUCbMEHHONH MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHKAallMH, a
TaK)Ke MOBBIIIEHHE MOTHBALUU K CAMOCTOSTEIBHOMY
H3YYCHUIO HHOCTPAHHOTO si3b1Ka [8].

B nameii pabote MBI IeJICHATIPABICHHO BHIOpAH
UMEHHO TaKO€ COYETaHHE TEPMHHOB B Ha3BaHUH
IpOeKTa — «MEXIYHapOOHBIH 00pa30BaTeIbHBIN
TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIH S3bIKOBBII TPOEKT», TaK KaK
KaXJ10€ U3 HUX OTpa’kaeT HEOOXOIUMOE yCIOBHE WIIH
Lenb  peaju3allud  MPOEKTHOH  AeATeNbHOCTH.
«MexnyHapoJHbI» aKLEHTUPYET BHUMAaHUE HA TOM,
9TO0, BO-TIEPBBIX, OJJUH U TOT XKE MPOEKT PeaTu3yeTCs B
Poccuu u B cTpane nsyuaemoro si3bika — @panuuu. Bo-
BTOPBIX, HaJ OJHAM M TEM )€ IPOEKTOM paboTaroT
COBMECTHO POCCHHCKHME M (PpaHIly3CKHE ydamiuecs —
HapTHEPBl CEJIbCKUX HA4YaldbHOM M CPEAHMX MIKOJL.
«O0pa30BaTENbHBIN» CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO
MPOEKTHl OPraHU3YIOTCS B Y4YeOHOM 3aBEJCHUH U
MMEIOT BOCIIMTATEIbHYIO, Pa3BUBAIOIIYIO M YICOHYIO
nenu. «TenexkoMMyHUKAallMOHHBINY - OpraHU30BaHHbIN
Ha OCHOBE KOMIIBIOTEPHOH TeJIEKOMMYHHUKAIIUU.
«SI3BIKOBOI1» aKLIEHTUPYET BHUMAaHHE HAa TOM, 4TO B
XOJIe BBINIOJHEHUS] TPOEKTOB HMHOCTPAHHBIA S3BIK
SBIISICTCA OJHOBPEMEHHO M CpPEICTBOM OOIIEHHUS
(cpeacTBoM peain3anuy MPOeKTa), U HENbI0 00yUeHUs
(menpio peanm3anyu IpoeKTa). B Xose BHIMOIHEHUS

TaKoro MCIKAYHApPOAHOTO O6paSOBaTeHBHOFO
TCJICKOMMYHHWKAITUOHHOT'O SI3BIKOBOI'O IIPOCKTa
ydamuecs OBJIaJICBAOT COLMOKYJIbTYPHBIM

MaTEepUAJIOM O POJHOW CTPaHE U CTPaHE U3y4aeMOro
A3bIKA, @ TaKK€ pa3sBUBAIOT COLUOKYJIBTYypHBIE U
peuessie ymenust [1].

IIpencraBuM pa3pabOTaHHBIM HAMH M YCHENIHO
pean30BaHHBIA MEXIYHApOAHBIH 00pa30BaTENbHBIN
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIN SA3BIKOBBI IPOEKT «Moct
npyx0el (Pont de l'amiti€). Poccus - ®panumsy».

VYyactHuku mnpoekTa: ydamumecs MBOY BMP
«OrapkoBckass cpenHsas wkona wumenn M. T.
Jlo6piToBa»  Bosorogckoro paiiona Bororonckoit

ob6unactu n3 Poccnu u o0y4arommuecs U3 AByX CEIbCKUX
wkon @panumu: le collége Paul - Emile Victor de
Corcieux (komrex [Toss — Ommis Bukrop 1€ Kopene)
u FEcole Elémentaire de Saint- Jean d’Ormont
(maganmpHast mkosna Can-)Kan Jopmon). Oba »>Ttmx
y49eOHBIX 3aBEICHUS HAXONATCS BO (hpaHIly3CKOH
npoBuHIKH Jlotapuarus. Cpok paboThI Ha/I IPOSKTOM
y’Ke IBa Tofa.

Ilepen 3amyckoM IpoekTa B KaKJOW IIKOJIe-
yuacTHHIE OblIa mpoBenieHa Oecena no teme: «Kaknm

sl BIDXKY cBoero cBepcTHuka n3 ®panuun/Poccun?». Ha
3aHATUM YydYallldecd BBICHIIIM, YTO OHHU 3HAIOT O
®pannun/Poccun, gpaHiry3ckoit/pycckoit KynbType, o
KHM3HU (PPaHILy3CKHX/POCCUHCKUX AeTel. OHM IpUIILIN
K BBIBOAY, 4YTO WX 3HAaHHA OTPBIBOYHBI U
OCHOBBIBAIOTCA Ha PAcCcKa3ax 3HAKOMBIX MM OOLIMX
CBEJICHU, TOUEPIHYTHIX U3 KHUT U ceTH MHTEepHeT.

Torma  yumrtenem  ¢paHIfy3ckoro  s3bIKa
Bonoxurunoit Enenoii DEnopoBHOU OBLITO
MPEAJIOKEHO  OO0YYaloIUMCST  MMO3HAKOMUTBCS €
KHU3HBIO PEANbHBIX CBEPCTHUKOB u3 DpaHiuu u
UCIIONIB30BaTh B KauyecTBe  s3bIKa  OOIIEHUS
(paHILy3CKHH S3BIK.

Ham MEKTyHapOIHbII 00pa3oBaTeIbHBII
TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIM  S3BIKOBBIM  IPOEKT IO
nepenucke ¢ (paHIy3cKUMH IIKOJIbHUKaMH «Moct

npyx6et  (Pont de l'amitié). Poccus-®panrmsn»
pommics B ampene 2018 roma, Omaromaps
COTPYAHHYECTBY C MpEIOJABATSIAMH  Kadeapbl
(bpaHIy3CKOro A3BIKA Bosoroackoro
rOCYIapCTBEHHOI'O YHHBEPCUTETA.

Hnes 1mpoexTa coCTOSIa B CICHYIOIIEM:

yuammuecs: 5-9 kmaccos MBOY BMP «OrapkoBckas
cpennsas mkoia uMeHd M. I'. JIo6bIToBaY U yuamuecs
LIECTOr0, MATOr0, YETBEPTOrO M TPEThETO KIIACCOB
komtemka Paul - Emile Victor u3 nepesun Kopcwé, a
TaK)K€ YUYEHUKU BTOPOTO, TPETHET0 M YETBEPTOrO
kj1accoB OrapKOBCKOM IIKOJIBI U yUaIllUecs HauaabHOU
Kokl U3 faepeBHU Can-)KaH [IopMOH BKITIOYArOTCs B
COBMECTHYIO MIEPETIHCKY.

B OrapkoBckoif mkoie QpaHIy3CKHH SI3BIK
M3y4aloT B KaueCTBE BTOPOrO0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
IlosToMy mepenucka C ydamuMuUCS M3 KOJUIEIKa
[Mons-OMuns Bukrop Beaérces Ha GpaHIly3CKOM sI3BIKE.
Ho c¢ yuenukamu HavanmpHOM mikossl CaH — JKan
Hopmon  ydyenukn w3  OTapKkOBCKOW  IIKOJBI
HEePENHChIBAIOTCA TAKOKE M HA aHTIIMICKOM S3BIKE, T. K.
B 00eux IIKOJAaX H3y4YaroT AaHIVIMICKHHA S3BIK Kak
MEpBbI MHOCTPAHHBIM. YYaCTHUKU MPOEKTa JOJKHBI
paccka3aTb CBOMM 3apyOeXHBIM CBEPCTHHKAM Ha
(paHIly3CKOM WM aHTJIHICKOM S3BIKE KaK MOXKHO
Oonpmie o cebe, Kak MpeACTaBUTENE KYIbTYPHI CBOCH
CTpPaHBI.

[MocreneHHo OBLIM YTOYHEHBI IENb, 3a/JadH,
aKTyaJbHOCTb, COJIEpKAHUE, OXKHUIACMbIE PE3yIbTATHI

IPOEKTA.
Lenbro mpoeKTa ABIAETCA CO3aHUE YCIIOBHH IS
(GbopMHpOBaHUS  MEXKYJIBTYPHOW  KOMIIETEHIIUH

00yJaromuxcs Ha OCHOBE BOBJIEUCHHUS UX B aKTUBHYIO
TIEPETINCKY € 3apyOeKHBIMHU CBEPCTHUKAMH B IIpoLiecce
MIPUMEHEHNST (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa KaK MHCTPYMEHTa
OOIeHNsT B JAWalore JBYX KYJIBTYp — PYCCKOH M
(paHIry3cKOii.

3agauu NpoeKTa:

1. TloBeicUTE MOTHBaLMIO OOYYaIOMIUXCS K
M3yYEHHUIO (PPAHITy3CKOTO S3BIKA.

2. Co3math  yClOBUS — JUIs
Tpa)XIaHCKON TIO3UITNH 00yYaIOMNXCA.

3. Hayuuts fereil KyJbpType NMCbMEHHON pedn
(BBIOOp JEKCHKM, CTHWJIb IHCbMa, TPaMMaTHYECKH
MpaBWIbHOE O(DOPMIIEHHUE | TIP.)

CTAaHOBJICHUA
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4. CoBeplICHCTBOBAaTh MPAKTHYECKUE HABBIKU
pabotet ¢ kommbeiotepom (Word, Power Point)
IIKOJIbHUKOB.

5. PasBuBate MexayHapoaHOE
mpoIiecce TPYIIIOBON PaOOTHL

AKTyalnbHOCTh IPOEKTAa OYEBHUJHA. YUacTHE B
JTAaHHOM MIPOEKTE TIO3BOJIUT 00yJaromuMCst
00OMEHHUBATHLCSI MNCHbMAaMHU HAMHOTO OBICTpee, YeM II0
0OBIYHOM MoYTe. DIEKTPOHHBIE MHChMa, HE TPEOYIOT
JCHE)KHBIX 3aTpaT M IIO3BOJSIIOT OOMEHHBATHCS
pasnuuHbIMH QOTO, ayauo, BUeo dailamu U Jerde
Uit mpouteHHs. [Ipm  oOMeHe «PYKOIHCHBIMI»
MUCbMaMU ¥ OTKPBITKAaMHM BO3HMKJIA IpoOiema
HEMOHSATHOTO TI0YepKa, M H3-32 ITOTO0 HEKOTOPYIO
nHdopManuio U3 miceM ydyeHukoB u3 dpaniun ObUIO
HEBO3MOXKHO  MHPOYHMTaTh.  XOTA, HCXOAS W3
0COOEHHOCTEH (PaHITy3CKOTO S3BIKA, a HMEHHO —
Hannuuss B HEM AMAKPUTHIECKUX 3HAKOB — HaAOOp
TEKCTOB Ha Kommblotepe B [Iporpamme Word oxazaics
JUTSL HEKOTOPBIX AETEH IEJIOM JOBOJIBHO MEIJICHHBIM.

ONeKTpOHHas TepenucKa OaeT BO3MOXKHOCTD
o0y4alomuMcs ¢ HHU3KMM  ypOBHEM  BIaJCHUS
HNHOCTPAaHHBIM SA3BIKOM HUCIIOJIB30BATh OH-JalH
MEPEBOAYNKHA U, TAKUM 06pa30M, MNpUHHUMATh aKTUBHOEC
ydacTMe B IPOCKTE HapaBHE CO BceMH. B Hariem
cnyyae ¢ yuenukamu u3 Collége Paule - Emile Victor
de Corcieux mepenuchBaloTCs naxe ydamecs ¢ OB3.

Kak mokaszanma mpakTHka, ydacTHe B HPOEKTE
MIO3BOJIMJIO CYIIECTBEHHO Pa3BUTh NMHCHMEHHYIO pedb
yuamuxcs. OHH TBOPYECKH MOJXOIMIN K HAIIMCAHUIO
IHCEM CBOMM (PAHIy3CKHM JpYy3bsSM, HCKPEHHE
CTapaJINCh CIENATh X IPaMMAaTHIECKH, JICKCHIECKH H
CTUJIMCTUYCCKU I'PAMOTHBIMH, a TaK XK€ MHTCPCCHBIMU
MO COAEp)KaHUI0. DTO CHOCOOCTBOBAIO Pa3BUTHUIO
MEXKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIUU o0yyaromuxcs.
YdacTue B IpOeKTe MOCITYKUIIO0 XOPOIINM CTUMYJIOM K
M3y4YeHUIO (paHily3ckoro s3bika. Oco3HaBas, 4YTO
3aJaHUEM SBJIACTCA HAIIMCAHHUE HACTOALICIO ITHCbMa
JUIT  KOHKPETHOTO  4YeloBeKa, OHM C  0co0oi
OTBETCTBEHHOCTHIO n 3aUHTEPECOBaHHOCTHIO
MOAXOMIN K BBITIOJIHEHHUIO 3aIaHusl.

Jst 00yJaromuxcsi caMbIM Ba>KHBIM OBIJIO TO, YTO
9TO pa3roBOp HA PACCTOSIHUM C JPYroM, KOTOPBII
HaxoauTcst  ganexko.  OpHa — 4eTBEpOKIIACCHMIA
CIpPaBeTUBO 3aMeTHiIa: «UTOObI TeOs MOHSIIH, YTOOBI
HE OIO30PHUTHCS M3-3a2 OLIMOOK — ThI JIOJDKEH MUCATh
IpaBHUJILHOY. ITonHOCTRIO TMOAACPIKUBAA CTPEMIICHUA
CBOMX YYECHHUKOB, YYHUTEJNEeM (PAHI[y3CKOTO S3bIKa
Oputa Hayata paboTa ¢ JAETBMH II0 TPaMOTHOMY
o(opMIICHHIO ¥ HAITMCAHUIO ITHUCEM.

B xaOmHeTe HHOCTPAaHHOTO S3bIKa OBLT 0pOpMIICH
CTEHJI ¢ 00pa3namMHu nuceM, UMeHaMH U hotorpadusiMu
(paHIy3CKMX HIKOJBHUKOB, C KOTOPBIMH BO3MOXXHa
neperiucka. Ha xapre ®PpaHumum ObUIM ITOMEYEHBI
(hmaxkkaMu JIepeBHH, U3 KOTOPBIX MPUXOMIHN ITUCbMa.
Camble HHTEpECHbIE TTNChMAa Pa3MEIeHbl Ha CTEH IE.

Ananus JETCKHUX nucemM IIOKAa3bIBACT, qTOo
06yqa}OH.U/IeCH MAOIYT O CBOMX INKOJIBHBIX J€JIaX H
IJIaHax, JAPY3biX, CEMENHBIX Ipa3gHUuKax )5
Tpaauluiax, KaHUKYyJIaxX, IOC3AKax, 00 y4yaCTun B
XU3HU cena U T. A. OHM OPraHU3yIOT BUPTyaJbHbBIE
9KCKYPCHH 110 CBOHMM IIKOJaM, MPEIIPHATHSIM,

o0lenue B

pPAacIOJIOKEHHBIM B HUX POJHBIX JAEPEBHSX. YKe
cobOpaHa Oosblnasi BHJCOTEKa. Takke CO3JAIOTCS
COBMECTHBIEC HCCIIEOBATEIbCKUE PAaOOTHl U IIPOEKTHI.
Taxxe MBI HOCBITIaeM ApPYT APYTy MOCBUIKH. Takum
o0pazom, cobupaercs COJlepKATENbHBIN u
pa3sHOOOpa3HBIH MaTepuan a1 OTYETHOCTH II0
pe3yibTaTaM y4acTHs B IPOEKTE.

[Tpoananu3upoBaB 3IEKTPOHHBIE COOOMICHUS OT
opy3eii mo mepenmcke, ydammecss OrapKOBCKOH
LIKOJIBI CAMOCTOSITENBHO CAENaIN BBIBOL O TOM, YTO
npaBuiia opopmileHHs TMceM Ha (PPaHIy3CKOM SI3BIKE
3HAYUTENbHO OTIMYAIOTCS OT AHAJOTHUYHBIX IMPaBHII
pycckoro ss3blka. MHMIMaTHBHAs Tpylna cOCTaBUIIA
naMAaTKy «Kak nucaTb 3JIeKTpOHHbIE THCHMay.

YreHue, NepeBOA U aHAJIN3 MOIYy4EHHBIX MHCEM
TIO3BOJIMIIA CPAaBHHUTh XHW3Hb OOydaroIIMXcs Harei
IIKOJIBI ¥ UX CBEPCTHHKOB BO ®DpaHumu. Pe3ynbraTsl
BUPTYaJIHOTO JHAIOTa KyJbTYpP OBIIM MPEACTABICHBI
B BHAC (DOTOBBICTABOK U (DOTOKOJUIAXKEH, OYKIETOB,
MIAMATOK, 3JEKTPOHHBIX TMpe3eHTamuid B (opmare
Microsoft PowerPoint, Buneocro:xeToB 1 BUPTYaTbHBIX
SKCKYpCHUH O COMOCTaBICHHWH pa3IMYHBIX aCIEKTOB
NIOBCEHEBHOM >KM3HU IOAPOCTKOB B Poccunm u
@paHnuu. YyacTHUKaMU IIPOEKTa OBIIM PacCMOTPEHBI
CIIeAyIOIIMe TEMBI: 3HAKOMCTBO; MOs IIKOJa U
LIKOJIbHASA JKU3HB; MOSI CEMbSI U CeMEeHHbIe TPaIulNM;
JOM, B KOTOpDOM S XWBY; MOsl pOJHAs JEPEBHS,
SKOHOMHYECKHE NPEANpPUSITHS MOEH IepeBHH; MOE
ydJacThe B OKM3HM POIHOW  JEpeBHH; X000m
COBPEMEHHOTO MOAPOCTKA; HaIlMOHAJIbHBIE
npa3nuauky; Ypa! Kanukymsl!; Moit moOUMEI ypoOK;
BBIOOpD  JOMAaIlHUX  ITUTOMIIEB; KyJIMHApHBIE
MIPEANIOYTEHHST; MOs Oy Ty1as mpogeccust; Mosi CTpaHa
MOMMH TJa3aMH.

HyxHO oOTMeTHTh, 4dYTO TpH  IEpenucke
oOydaromyecss CpelHed IIKOJIbl CcaMH OTOUpamu
A3BIKOBOM M WIIIOCTPATUBHBI MaTepual 1O TEME,
pacripesensiii poid B Tpymnne W usdupanu dopmy
MIPE3eHTAMN NPOeKTa (YYCHUKH HAaYaJbHOM IIKOJIBI
OBUTH HaNpPAaBISIEMBI IEAATOTOM-PYKOBOIUTEIIEM).

Peanuzanus MexxayHapoaHoro mpoekra «Moct
JpYyKOBD» ToKazana, qT0, MPUMEHSIS
nH}popMannoHHbIE TEXHOJIOTUH yUeHHKaM
pUXoaMiIock paborarh Kak ¢  HWH(OpMaIUeH,
HEOOXOIMMOH I PaCKpPBITHUS TEMBI IPOEKTA, TaK U C
uHdopmalued, HYXKHOW JUIs €ro MpakTHYECKOTO
BBINIOJIHEHHWST ~ IPU  TNOMOLIM  Pa3HOOOPa3HBIX
NPOTPAaMMHBIX CPEJICTB: Mporpamma s Habopa
tekctoB  Microsoft Word, mporpamma CANVA,
NIpeHa3HaYeHHAs ULt BEPCTKH KpacouHo
WIITIOCTPUPOBAHHBIX KYpPHAJIOB, nporpamma
npesentauii  Microsoft PowerPoint u mporpamma
CO3/aHMsl BHICOPOIMKOB U BHAeocikeToB Windows
Movie Maker. Pe3ynbTataMu IpoeKTa CTaId JOKJIa b,
pedepatsl, POTOBBICTABKH, 3aIINTa WHIUBHIAYaIBHBIX
TBOPYECKHX MMPOEKTOB, KOH(EPEHIINH, KPYTJIBIE CTOJIHI,
MYJIBTHMEINA IPE3EHTANN M BHCOCIOKETHI.

BrImoHAst mpoeKThI, 00ydJaroniuecs: BKIIOYaIUCh
B peanbHyIo TBOPYECKYIO JeSITeTbHOCTD,
MIPUBJICKAIOIIYI0 CBOEH HOBHU3HOW M HEOOBIYHOCTHIO.
['maBHBIM WTOTOM TpOBENEHHON paboThl cTana
Cc(OPMHUPOBAHHOCTh Yy OOJBIIMHCTBA OO0YYAOIIHXCS



L m
EESY

East European Scientific Journal #7(59), 2020 25

HAJJIEKAIEro YPOBHS KOMIIETEHTHOCTU B MPOEKTHOM
U HCCIEeNOBaTelIbCKON jAedrenbHOCTU. IIpakTuka
0o0y4eHUss HMHOCTPaHHOMY s3bIKy B OrapKoBCKOii
HIKOJIe Jl0Ka3ana BBICOKYIO 00y4aroIIyro
3((eKTUBHOCTh TaKWX MHUCHMEHHBIX 3aJaHUid B
Iporecce MPOEKTHOH PabOThI, KaK BEICHHUE MEPETINCKU
C HOCHTENSIMHM 53bIKa, CBOMMH (DpaHIly3CKHMH
CBEpPCTHUKaMH. BeneHue nepenucku o 3JIeKTPOHHOM
MOYTe SBISETCA OOHOBPEMEHHO U  CPEICTBOM
00yd4eHus, ¥ pe3yIbTaToM 00y4YeHHOCTH NHUChbMEHHBIM
(hopmam 0OILIEHUS, a TAKIKE [TO3BOJISICT 00yYarOIIUMCS
pacLIMpUTh CBOU KyJIbTYypPOBEIUECKUE 3HAHUS O CTPaHE
U3y4aeMoro sI3bIKa.

[ToaBenenue UTOroB MCCIIEAOBAHUS U ITyOINYHBIE
MPE3EeHTAllUN Pe3yJIbTaTOB MEXIyHAPOJAHOTO MPOEKTa
«Moct npyx0s61. Poccus- @paHIus» COCTOSIINCH HE
Tombko B OTapKOBCKOH INKOJE, HO W pailoHHOU
KOH(epeHINN IO HaydHOMY KpaeBeneHuro «Mmup
gepes  KymbTypy» (2019, 2020 rr.); Ha
MEXKPETHOHANBHOW  ONMMIHMAAe MO  HAyYHOMY
KpaeBeJeHHI0 «Mup depes3 KyJlbTypy», IZie, IOMHMO
muruioma Il crenenu yuwammecs HOTYYHJIA OCOOYIO
rpaMoTy  OT  Bcepoccuiickoit  oOIecTBeHHOMN
opranusaiu «Pycckoe reorpaduueckoe 00IIECTBOY;
Ha XVIII ObGnaacTHOM KOHKypCE HCCIeNOBaTEIbCKUX
padotr «JlpeBo xm3Hm», Ha X Bcepoccuiickoit ¢
MEKIYHapOJHBIM YYaCTHEM HAy4HO-IIPAKTHYECKON
koHpepernmmun «C Haykoi B Oymymee»; Ha VIII
Bcepoccuiickoit HayqHO-TIPaKTHYECKOH KOH(EPSHIINN
«Hayku roHowelt nutatrot»; Ha VIII MexpervnonansHoi
HAy4YHO-TIPAKTHYECKON KOH(epeHInn (c
MeXIyHapoaHeIM yuacTieM) «Illar B Hayky»; Ha XVI
TOPOJACKON  HAy4YHO-TIPAKTHYCCKOW  KOH(EPCHIIUH
«Mup Hayku» u «Mup Hayku+»; Ha MexyHapoIHOM
KOHKYpCe Hay4YHO-HMCCIIE0BATEIBCKUX pabor
«Scientific conception», nmocssiteHHOM 175-n1€THIO CO
IHA poxnaenust MeunukoBa Unbu Unenuua. Ha kaxoi
3 KoH(pepeHnmit ydamuecss OTapKOBCKOM IIKOJBI
MOKa3ald O4YEHb BBICOKME PE3yNbTaTbl M CTald
NOOEUTEISIMH 1 TTPU3EPaAMH.

Kpome Toro, ¢ oOyuaronmmucs Obll IpOBeAeH
YCTHBIA OIPOC, B X0 KOTOPOr0 YYaCTHUKHU OLICHUIIN
MPOEKT B menoM. Tak, pedsTa OTMETHIIH, YTO B XOJE
MPOEKTa OHM HAYYHIIUCh: HMHTEPECOBATHCS UYIKUM
MHEHHEM; C IIOMOIIBIO  BONPOCOB  JOOBIBAThH
HEJIOCTAIONIYI0 HHPOPMAIIMIO; CPABHUBATH Pa3INuHbIE
TOYKH 3pEHHs, MpeXKIe YeM MPUHATh pEIICHHE,;
paboTaTh B TpyIne U OOMEHHMBATHCS 3HAHUSMHU C
YJIeHAMHM TPYNIbl JJIs  OPUHATHS 3P HEeKTHBHBIX
COBMECTHBIX pEIICHUH; OKa3plBaTh MOMOLb U
SMOLMOHANBHYIO MOJAEPKKY MapTHEpPAM B Ipolecce
COBMECTHOH J€ATEIbHOCTH. IPAXKAAH, KOTOPBIE CTAHYT
XPaHMTEISIMUA OKpYXKaloIled cpenbl, Tae Obl OHM HU
JKHUIIN.

Taxum obpazom, peanuzanus
TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHOTO IIPOEKTa II03BOJIMIA €ro
YY9aCTHHKAM ITOBBICHTH YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTU
KOMMYHHKATHBHBIX YHHUBEPCATBHBIX y4eOHBIX
JNEHCTBUH, ypOBEHb KOMIETEHIIMH B  cdepe
MHOSI3bIYHOM 3JIEKTPOHHOM KOMMYHHUKALIMU, & TaKkKe
YPOBEHb OOMIeH WHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATHBHOH W
MEXKKyJIbTypHOI KomnereHuu. Kpome Toro, B pamMxax

JAHHOTO NpOeKTa Bce yuamuecss OrapkoBCKOM HIKOJIBI
MOJyYWJIM  CBOW TEpBBIM  ONBIT OOWICHWS Ha
(bpaHIy3CKOM $sI3bIKE C TIPEICTABUTEIAMHU IPYroi
KylbTypel M MpeojojieNn s3bIKoBOM Oapbep. Eme
OJHAM pE3yJIbTATOM J@HHOTO IIPOEKTa CTall POCT
MOTHBALlMM YYEHHKOB O0EMX CTpaH K YydYacTHIO B
peanbHOR 3JIEKTPOHHOM KOMMYHUKalUU Ha
(paHITy3CKOM SI3BIKE.

Kak sBCTByeT W3 HaIIEro OIBITA, BKIIOUCHHE
00y4Jarommxcs B AKTUBHYIO TBOPYECKYIO,
MI03HABATENBHYIO NMPOEKTHYIO JESITENbHOCTh SBISETCS
OJHUM M3 myTed (OPMUPOBAHUS MEKKYJIbTYPHOI
xomnereHIMy. OHa IpeAnoiaraeT HaIu4ue MUPOKOTro
Kpyra COLMOKYJBbTYpPHBIX 3HaHWH, 00ecreqnBaroIiX
MOJIOKUTEIbHOE OTHOUICHHWE K S3BIKY U KYyJIbType
JIPYTHX HapoOAOB, OCO3HAHME IIEHHOCTH W CBOEH M
JOpYTON KyJbTYpBI, BBISBICHUS CXOICTB M pa3Induil
MEXIy HUMH; a TaKXKe CIIOCOOHOCTH YJYacTHHKOB
3¢ QEKTUBHO BKIIOYATHCS B JUAIOT KYJIbTYP.
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COGNITIVE ASPECT OF POLITICAL TRANSLATION

Ocokuna Ceéemnana Anamonveena

00KmMop punonocuueckux Hayk, npogheccop
Anmaiickuii 20cy0apcmeenHblil yHUgepcumen
Kapnyxuna Buxmopusa Hukonaegna
O00Kmop unonocuveckux Hayx, npogeccop
Anmaiickuii 2ocyoapcmeentbvili yHusepcumem
Casouxuna Enena Anexcanoposna
KaHouodam unonocsuueckux HayK, OoyeHm
Anmaiickuii 2ocyoapcmeeHHblil YHugepcument

KOTHUTUBHBIN ACHEKT HOJUTUYECKOI'O IIEPEBOJIA

Abstract. The paper aims at the analysis of different translating strategies used in the process of English-
Russian translation from cognitive point of view. The material of the research is made up by a corpus of English
political media texts, including multimodal advertisements and newspaper political cartoons, translated into
Russian. The methods used for the paper include semantic, pragmatic and comparative analysis of the original and
translated texts, as well as the method of cognitive modelling. The results are: linguistic transformations used by
translators are numerous, but mainly fall into two opposite translating strategies — adaptation, or acculturation, and
foreigning. Translation opportunities are restricted by the set of word combinations used in the original text and
depend on cognitive thesaurus of the translator.

AHHoOTanus. Llenb cTaThst COCTOUT B U3Y4EHHUH PA3JIMUHBIX IEPEBOAUECKUX CTPATErHi, HCIIOIb3yEeMbIH IpH
NEPEBOJE C AHMVIMKWCKOIO SI3blKa HA PYCCKUM S3bIK C TOYKM 3PEHUS KOTHUTMBHOW JIMHIBUCTHKHM. Martepuain
HCCIIC/IOBAHMS TPEACTABJIACT COOOW KOPIYC MOJUTHYCCKUX TEKCTOB Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE, BKIIFOYAS
MYJIbTUMOAAJIBHBIC PEKIIAMHBIC TCKCTHI U IMOJITUTUYCCKNUE KAPUKATYPBbI, U UX IEPEBO/IbI HA pyCCKI/Iﬁ SA3BIK. MeTOJILI
HUCCIICA0OBAHUA BKIIFOYAIOT CeMaHTquCKHﬁ, Hpal"MaTI/ILIeCKI/Iﬁ nu CpaBHI/ITEJ'H)HHﬁ aHaJIN3 TEKCTOB OPUI'MHAJIOB U
HX MEPEBOAOB, a TAKKEC METOA KOTHUTHBHOTO MOJCIIUPOBAHUA. PeSyHLTaTLI HUCCIICAOBAHUA ITOKA3bIBAKOT, YTO
MHOI'OYHCJICHHBIC TpaHC(i)OpMaL[I/H/I, HCIOJIb3YEMbIC NTIEPCBOAYUKAMHU, B HLCJIOM PACHPCACIIAIOTCA MCKAY ABYMS
OCHOBHBIMH HOJIAPHBIMU HNEPEBOAYCCKUMHU CTPATCTUAMH — CTpaTeFI/Ieﬁ aanTaluu, WJIW aKKyJbTypaluuu, H
cTpaTterueit (opeHm3anuu. BO3MOXHOCTH TiepeBo/Ja OTpaHHYCHBI HAO0OPOM YCTOHUYMBBIX COUYCTAHUH CIIOB,
HCIOJIb30BAHHBIX B TCKCTC OPUTHMHAJIA, U 3aBUCAT OT KOTHUTHUBHOT'O TE€3aypycCa NEPEeBOAINKA.

Keywords: cognitive linguistics, translation, translation strategies, political discourse, thesaurus.

Knrouesvie cnosa: rocnumueHas JAUHSBUCMUKA, nepesoz), nepeeoc)quKue cmpameuu, noaumu4yecKuil
ouckypc, mezaypyc.

Introduction

Translation is considered to be a specific kind of
communication event and the transmitting of
information is emphasized as its basic purpose. Such
translation process has a lot in common with the speech
and mental activity, the main object of cognitive
linguistics studies. Cognitive linguistics is a field of
study that deals with mental, psychological and
linguistic spheres of language usage in the processes of
communication and individual speech-and-mind
activity. Cognitive linguists emphasize that speech is a
part of the inner world of an individual. The speakers’
personalities and their cognitive processes, that could
influence their speech, are also being dealt with.

The paper aims at the analysis of different
translating strategies (adaptation, modernization,

foreignization, etc.) used in the process of English-
Russian translation from cognitive point of view. The
texts under consideration are the translated English and
Russian  media texts, including  multimodal
advertisements and newspaper political cartoons. The
methods used for the research include the analysis of
text semantics, analysis of text pragmatics, comparative
analysis of the source and target texts, and cognitive
modeling of the translation process.

The process of translation suggests that the
translator uses some kind of transformation tools to
achieve the pragmatic aims of the chosen translation
strategy. It may seem strange, but for the pragmatically
opposite translation strategies such as foreignization
and acculturation the interpreter may use the same
transformation techniques. They include the use of the
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word with a broader or a narrower meaning,
grammatical change of a word form or syntactic change
of the whole sentence, omission of words or phrases,
and adding the words which the original text lacked. It
makes us think that cognitive operations aimed at
finding a proper variant in the target language are
similar whatever translation strategy you choose.

We suppose that the cognitive process of finding
the right words depends on thesaurus, or cognitive
word system, of a particular person (a translator) and
word combinations presented in the text under
translation. Unlike the conception of thesaurus
developed by the author of “Thesaurus of English
Words and Phrases” Peter Roget [1] who sees thesaurus
as the system of words presented in hierarchical order,
the cognitive thesaurus has syntactic method of
organization. It could effectively work as an
explanatory instrument in revealing the translator’s or
the interpreter’s axiological strategies used in the
process of cross-cultural communication.

We believe that the cognitive thesaurus may be
seen as one of the most effective explanatory
instruments in cognitive modeling of neural network —
as a model of a translator’s or an interpreter’s semantic
and syntactic network. Usage of the cognitive thesaurus
shows the translator’s or interpreter’s competence in
setting adequate links between the source language
word combinations and the target language word
combinations. The two polar cognitive and pragmatic
strategies, adaptation or foreignization of a text, used
by the translators and interpreters, depend on standard
or “foreigning” word combinations in the target text,
which resulted in social acculturation or estrangement
effects analyzed in the paper.

Review of the problem and research results

Means of all language levels are employed to
make a written text emotionally saturated. The
language elements of multimodal texts contain tropes:
epithets, metaphors, metonymies, similes and puns, as
well as figures of speech: the anaphora, rhetoric
question, direct address, oxymoron and allusion. Loose
translation of the language element can make it come
to clashes with the picture and, as a result, the whole
multimodal text will be lost upon the recipient. It is
absolutely clear that instead of helping the translator,
the picture hinders the process and its result since it
could not be left out.

Translating multimodal texts is a challenge due to
their specific nature. There exist different definitions to
the texts binding together several semiotic systems of
language and non-language nature. Some scholars call
them creolized texts [2], others describe them as
multimodal while the components inside them are
treated as semiotic resources or modalities [3, 4, 5]. To
avoid ambiguity referring to creole languages we treat
texts consisting of a picture(s) and written text as
multimodal (here belong comics, newspaper cartoons,
advertisements, posters, etc.). Each multimodal text is
semantically complex; its pragmatic potential builds on
interrelation of codes of constituent modalities while
the recipient perceives them as a unity.

Though being interdependent, modalities within a
text don’t always enjoy equal importance. All
multimodal texts are classified according to the types
of information carried by each constituent element [6]:
either denotative (carrying general logic meaning of a
word or a picture), or connotative (carrying evaluative
and emotionally charged extra meaning). Thus, we
have four types of multimodal texts:

o informative message (a picture and a written
text both contain denotative information);

o illustrative message (a picture conveys
denotative information, while a written text conveys
connotative information);

e commenting message (a picture represents
connotative information, while an accompanying text
represents denotative information);

e symbolic message (a picture and a written text
both contain connotative information).

The translator can opt for several strategies when
coming across multimodal texts of the kind. The first
one is turning to the precedent texts in the culture of the
target language. We treat the precedent text as a
“sequence of signs bound by coherence and cohesion
and having value for the members of a particular
cultural community” [7] and which is recurrent in the
given community [8]. And there can be further choice
of either exploiting the ready-made precedent text or
modifying it to the communicative needs of the source
text. However, if the source text is initially modified to
satisfy the communicative needs of the author (usually,
to produce some comic effect), the target text will
undergo some modification, too, in accordance with the
target language rules. For example, in the political
cartoon criticizing Donald Trump’s policy on illegal
immigrants from Mexico and building a frontier-wall
between the countries, we see a picture of egg-shaped
Donald Trump mounted on the wall [9]. The picture is
accompanied by the verse:

Trumpty Dumpty

Built a great wall.

Trumpty Dumpty

Had a great fall.

All the good women

And all the good men

Couldn’t be bothered

Putting Trumpty

Together again.

There exists a translation of the original nursery
rhyme into Russian made by Samuel Marshak. To
preserve the comic effect and still keep the text highly
recognizable, we adapt it to the norms of the Russian
language and rhyme the verse:

Tpamnmari-bonmaii

Meuman o cmene.

Tpamnmari-bonmaii

Ceanuncs 8o cHe.

Bce npexpacnwvie oamvl

U ecex xasanepos pams

He xouem Tpamnmas

bonmas-Tpamnmas coopamu!

The strategy above falls under the category of
adoption when the translator adopts the precedent texts
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already existing in the accepting culture. When there
are no precedent texts, the translator sets working on
saving all the features which contribute to the
estrangement of the multimodal text.

To explain many cognitive translation processes
the scientists use the method of cognitive modeling,
and the model of the cognitive thesaurus could be
explanatory enough to reveal the basic features of many
translators and interpreters’ strategic decisions.

With the help of analytical reading and statistical
methods of corpus linguistics, we found out that up to
65 percent of word combinations used in a random text
extract may be used in many other texts. It makes clear
that while composing texts, speakers mostly use
“stable” word combinations in unique contexts.

Most existing thesauri including electronic online
word databases (such as WordNet [10]) are organized
as hierarchical word systems. Such thesauri can work
only within a particular part of speech, be it the noun,
the verb, the adjective. In the cognitive thesaurus,
nouns and verbs or nouns and adjectives form the
indivisible units. To make it clear, the word bed in
thesaurus dictionaries goes as a hyponym to the general
term furniture whereas in cognitive thesaurus it is
stored in combinations like go to bed or bed of flowers,
for instance. It works so because people learn and
remember words from other people’s speeches, not
from dictionaries. That is why little children know the
word bed and understand the expression go to bed long
before they learn the word furniture.

It means that for a translator the process of
rendering the source text in the target language goes as
the process of pulling out of memory word
combinations suitable for the given context. Thus, go to
bed will be much more frequently translated into
Russian as uou cnams rather than uou ¢ xposams and
bed of flowers as k1ymba or yeemounas krymoa. In both
cases, the Russian equivalent for bed — kxposams — may
be replaced by other lexemes depending on the chosen
“stable” word combinations.

Creating a new text, a writer works with quite a
restricted set of word combinations which are
cultivated in a particular culture, society, and group of
speakers. The number of such word combinations
(which we may call “thesaurus units”) as well as their
lexical components depends on not only the structure
and vocabulary of the language but on the tradition of
word-use in the society. Thus, the interpreter’s or
translator’s competence (which we agree to define as
Rui Rothe-Neves as the “efficient performance” [11,
p. 136]) is mainly displayed in setting adequate links
between the source language word combination and the
target language word combination. If the resulted text
is perceived by target language speakers as the text
created in this language, obviously, the translator has
chosen the strategy of cultural adaptation.

The opposite social result of the translator’s
performance can be achieved in case of creating such
word combinations which do not correspond with the
target language speakers’ thesaurus units. It happens
when the translator uses target language words in word
combinations standardly used in the source text. Many

examples of such “misfits” are found in the analyzed
speeches of Dmitry Medvedev, the Ex-President and
the Ex-Prime Minister of the Russian Federation,

especially with the words xoonepayus and
Koanabopayus.  O8YCMOPOHHASA — IKOHOMUYECKAL
Koonepayus, — HO6As — Koonepayus, — VKpenisno

xoanabopayuro. These phrases look like literally
translated from the English language, though the words
compyonuuecmso and ommowenuss could be much
more suitable in such combinations (deycmoponnee
COMPYOHUUECMBO, YKDENISIMb OMHOULCHUSL).

So, the translators’ or interpreters’ thesaurus could
be considered as one of the most effective cognitive
instruments to construct neural networks as the
explanatory models of the socially oriented results of
translation.

Conclusion

In conclusion, it can be stated that the ambivalent
values of the contemporary multi-polar society are
often shaped in the translated texts. The translators and
interpreters now mostly fail in searching for the precise
equivalents for the politically correct terms working in
translation from English into Russian. They create
loose translation equivalents or work with the
politically correct discourse terminology as with the
untranslatables creating neologisms or giving the
explanatory translation versions. Though, transferring
the parody to the politically correct discourse from
English into Russian, the translators were a success in
pragmatics and managed to keep to the original in its
comic effect. It leads to the acculturation of a fragment
of the politically correct discourse in the target culture
due to the key axiological strategy, adaptation, used in
all the translations mentioned.

As for the translation of multimodal texts, it
involves a number of difficulties, the major of them
being the inseparability of a picture and a text which
causes the translator to be very careful about any
transformations.  Anyway, transformations are
inevitable and they appear in target texts as a result of
several strategies: adoption of precedent texts; adaption
to the language rules of the recipient culture; narrowing
the pragmatic potential of a source text through the loss
of one of the meanings in translation; semantic
development of the source text and translator’s
commentary. All in all, the strategies above can be
referred to as adaptation.

The opposite axiological strategy of the translators
and interpreters, foreignization, could be seen as a
result of the intended “hybrid” combination of the
source and target language words and phrases in the
target text. The standard or the “foreigning”, hybrid
structure of the translated text analysis is held with the
help of the translator’s cognitive thesaurus as one of the
most effective cognitive and pragmatic models.
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PROSPECTS FOR ACHIEVING COMMON UNITY OF ORTHODOX IN UKRAINE

AHHOTalIl/Iﬁ. B cratbe MpoaHaJIM3UPOBAHBI BO3MOXHOCTH KOHCTUTYHUPOBAHUA BCGO6LI1€FO CAUHCTBA
MPaBOCJABHBIX B YKpaWHEe Ha OCHOBE aBTOKe(aIbHOIO CTaTyca YKPAHHCKOTO MpaBociaBus. J[oka3zaHO, 4TO HE
TOJIBKO HOPMbI KaHOHHUYECKOT'O IIpaBa, HO W HACU MW HEHHOCTH «OTKPBLITOI'O MpaBOCIaBUA», KOTOPLIC
npemnaratorcess [IpaBocnaBHoit LlepkoBblo YKpaumHbl Kak CHHTE3 Haclelds KHEBCKOIO XPHUCTHUAHCTBA U
COBPCMCHHOI'O COLMAJIBHOI'O Y4YCHHA BCCJICHCKOI'O IPaBOCIaBHUA MOTYT OBITb OCHOBOH 1 TCOJIOIrnu
NPpUMUPCHUA, I MPAKTHICCKOI'0 3aBCPIICHUA 06LeZ[I/IH6HI/IH IIPpaBOCJIaBHBIX IOpI/ICZ[I/IKLII/Iﬁ B YKpaI/IHe, JUIA
3((eKTUBHOTO BO3ACHCTBHUA aBTOKE(ATHHOTO YKPAWHCKOTO MPABOCIABHA HA PEINTHO3HYIO M COIHAIBHYIO
Cq)epbl. PaszButne H,Ileﬁ «OTKPBITOr'O IPaBOCIABUA» MO3BOJIACT MPEOHO0JICTh y3KI/II71 STHOHCHTPU3M MHOI'UX
YKpanHCKUX IIPAaBOCIaBHBIX W OTKPBLITh Goitee IIUPOKHUC BO3MOKHOCTH I COTPYAHHUYCCTBA YKPAMHCKOI'O
paBocCiaBus C pCIIMT'MO3HBIMHA U COLIUAJIbHBIMU MHCTUTYTAMU B YKpaI/IHe " MHUpe.

Abstarct. The article analyzes the possibilities of constitution of the universal unity of Orthodox Christians
in Ukraine based on the autocephalous status of Ukrainian Orthodoxy. It has been proven that not only the norms
of canon law, but also the ideas and values of "open Orthodoxy", which are proposed by the Orthodox Church of
Ukraine as a synthesis of the heritage of Kiev Christianity and the modern social teaching of Ecumenical
Orthodoxy, can be the basis for the theology of reconciliation, for the practical completion of the unification of
Orthodox jurisdictions in Ukraine, for the effective impact of autocephalous Ukrainian Orthodoxy on the religious
and social spheres. The development of the ideas of "open Orthodoxy" makes it possible to overcome the narrow
ethnocentrism of many Ukrainian Orthodox Christians and open wider opportunities for cooperation between
Ukrainian Orthodoxy and religious and social institutions in Ukraine and the world.

Krouesvie cnosa: npasocnasue, asmokepanus, perucuo3nvii (hyHOAMEHMAUIM, OMKPbINOE NPABOCIABUE.
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CeromHsa ¢GopManbHO ¢ TOYKM 3peHus kaHoHOB  Cunomom PIIL[, a mjump pa3 B HECKOJIBKO JET

BBITJIAOUT TAK, UTO 19 TBICSY MpaBOCIaBHBIX ITPUXOO0B

YkpauHbl  pazJieneHbl MEXJy  KaHOHUYECKOH
MOMECTHO# aBTOKe(anbHoi [IpaBociaBHo# LlepkoBbiO
Yxpanuer  (IIIY) wu  emapxmsmu  Pycckoit

IIpaBocnaBuoit Ilepku (PIIL]) ©a Tteppuropun
Vkpaunbl. BceneHckuil mnaTtpuapx HEOAHOKPATHO
MOJYEPKUBANl, YTO OH HE IPU3HAET YKPAHHCKYIO
IIpaBocnaBayro llepkoBs (VYIIL]) kak 1memocTHOE
LIEpKOBHOTO 00pa3oBaHMWs, HE TMpPHU3HAET €€ Kak
aBTOHOMHYIO 11epkoBb B coctaBe PIIL [1]. Tem Goxee
pedb HE MOXXET HATH 00 aBTOHOMHOH IIEPKOBB,
KOTOpast MOJIb3yeTCsl 0COOBIMU TIPaBaMHu, Oy IydH Jaxe
0osiee CaMOCTOSTENbHOM, YeM OOBIYHO 3TO OBIBAET B
Cclydyae aBTOHOMHBIX IepkBed. JledicTBUTENBHO,
Bceenenckuii marpuapx W JApyrue IIpaBOCIaBHBIE
npeAcTosTenu mnpuszHatoT enuckomar YIII[ kak
HEOTBEMJIEMYI0  COCTAaBJIIOUIYI0  EMUCKOINCKOTO
kopryca PIII. Bmecte ¢ tem, cosmanue VYIILI kax
ABTOHOMHOM LIEPKBH, YbH PEIICHUS HE YyTBEPXKIAIOTCS

onobpsitoTcst Ha apxuepeiickux cobopax PIIL] nemaet
COMHHTENIBHBIM CcaM Ccroco® u30paHusl emuCKOINOB
VIIL. Bens onu 66utn BeIOpansl CHHOZOM Jie-(hakTo
CyllecTByIOIIel kak aBTOHOMHas nepkoBb YIILI, B

KayecTBE WMEHHO TakOBOW  HE  IIPHU3HAETCS
Bcenencknm mpaBocnaBHeM, HO paccMaTpHUBAaeTCs
JMIIb KaKk COBOKymHOCTb emnapxuil PIIL[ Ha
TEPPUTOPUU Y KpPaUHBI [1].  IIpaBo  Takoit

TEepPUTOPUAITLHON COBOKYITHOCTH €IIapXWil BBIOMPATh
apXxuepeeB MOXKET ObITh ITOCTABJIEHO I10J COMHEHHE
Bcenenckum  matpuapxom. Ho eme  Gombiieid
mpobIeMoit sIBIIsieTCS Hemociymanne BceneHckomy
maTpuapxy, KOTOPBIH BBIpaXXaeTCsl B MPOJODKEHUHU
camocTosTenbHBIX nevicTBuil YIII| m B momuynHeHUU
pemrenmsiM U opranam PIIL] mocne 11 oxTsa6ps 2018
rojia, TO €CTh MOCiIe O(UIINATHHOTO OOBIBICHHS O TOM,
4yTO YKpanHa — KaHOHHuecKas Tepputopus He PIIL, a
Bcenenckoro matpuapxara, uto nepefada Kuesckoit
MUTPOIOJIMU OTMEHSIETCSl U3-32 CUCTEMATHYECKOTO
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HecoOmonenust PIIL ycnoBuii Takoi nepemaunm [2].
Bonee Toro, uzyuenue nqokymeHntoB 1685-1686 rogos
MOKa3bIBAaeT, YTO peub IUla O Iepefade Ipasa
BO3Be/IeHUS Ha mpecTol KueBckoro MUTpONoOaNTa, HO
He o nepenadye camoil KueBCKOM MUTPONOIMH Kak
takoBol  [3, c¢. 253-260; 4]. Tlocnenmuss
MPEI0CTaBIIIIACH TOJIBKO BO BPEMEHHOE MOJIb30BaHNE
C IIETIBIM PSAZOM YCIIOBHIA, KOTOPEIE HEOOX0IUMO OBLIO
cobmonate. Ho cormacuBImmce Ha COOIOLEHUE DTHX
YCIIOBUH, MockoBckass ~ maTpuapxusi ~ IpOCTO
anHekcupoBana Kuesckyto mutpomnonuto [3, ¢. 258], u
[IO3TOMY HET COMHEHUN B HEKAHOHUYECKOW NEUCTBUI
Mocksl B 1686 romy u mpaBe BceneHnckoro
naTpuapxara yperyjJupoBaTh CTaTyC YKPauMHCKOTO
nmpaBocinaBus [5; 6].

[Natpuapxa Bapdonomes HE MOXET yCTpamBaTth
cerogusmbee cocrosiHue IIIY, xotopas He crana
HEHTPOM  BCEOOIIET0 OOBeAWHEHHWS YKPAHHCKHUX
MPaBOCJIABHBIX, K KOTOPOMY OBl IPHCOEAMHIIINCE OBI
20 emapxmii YIII[ kak »To OBUIO B TIPOEKTax
MUTpPOIOJUTa DMMaHyWlIa M 3K3apXxoB BceneHckoit
natpuapxuu. [latpuapx Bapdonomeii mocie coObiTHit
koHma 2018 sBHO mOTepsul1 OJaroBOJIGHHE K
MUTPOTIONIUTY OMMaHyunIa HMEHHO u3-3a
HECMOCOOHOCTH 00ecreYnTh Ha OO0BEAMHHUTEILHOM
cobope 3HauMTeNbHOE mpencTaBuTeNnbeTBO oT YIILI,
Ho, kak 53TO0 HHM mapajgoKcalbHO, TO, 4YTO Ha
oObenmuHUTENBbHEIH cobop 15 mexabps 2018 He
sSBUIIMCH psfn apxuepeeB YIILI, koTopeIx oxupanu, u
TeM Oojee Te, Ha KOTO Jaxe HE OXKHIAIN
opranmzatopsl  (Bcenmencknii matpmapx —mpucian
npuriamesne BceM emmckomam  YIILI), mo3Bommio
npoBecTH cam cobop. Bemp eciam Obl TOSBHIOCH
oonpmie apxuepeeB YIIL[, oHM OB, OYEBUIHO,
MporoJiocoBasIn 3a Mutrporonura CuMeoHa, a 3TOT
pe3ynpTaT He ycTpauBan naTpuapxa ®Pumapera. Kak
CBUJETENILCTBYET apxuenuckon EBcrparuil B cBoeM
WHTEPBBIO, BIIOJHE BO3MOXKHBIM OCTaBalCAd BBIXOJ
VI KIT u3 Bcex npoueccoB Jaxe Mpu 3aBEpLICHUU
cobopa, ecaum OBl He OBUI HW30pPaH MUTPOIIOIUT
Ermmdannii, Ha xaHIUIaType KOTOPOTO OCTaHOBHJICS
Biuagsika Oumaper [7]. Ilpucoennuerune OoBIIETO
KommdectBa  apxmepees  YIII[ w  w3bpanue
murponosnta CHMeOHa 3HAYMTENIBHO OOJEerymsio Obl
npouecc npuszHanus [ILY apyrumu nomecTHbIMU
HepkBsiMi. Ho B yCNOBHSX TOTJAIIHUX PHUCKOB
OTHOCHUTENIFHO ~ BO3MOXHOTO  HENpPHUATHS  TaKOTo
BbIOOpa OOBEAMHUTEIHHOIO COOOpa CO CTOPOHBI
natpuapxa ®@umapera cutyainus Obljga MPaAKTHUYECKH

0€3BBIXOJHOM.
CunbHpiMH ~ cTOpoHamu  no3uiuu  [IIY Ha
BO3MO>KHBIX TeperoBopax 0 JaNbHEeHIIeM

00BEAMHEHNH SIBIIOTCS NPU3HAHHE €€ CO CTOPOHBI
Bcenenckoil naTpuapxun Kak MOMECTHOM LEPKBH AJIS
Bcell VYKpauHbl, Hanu4ue HIMPOKOH COIMAIbHOI
MOJIEP’KKY CPEIN YKPAHHCKOTO Hapo/ia, IPH3HAHUE ee
BBIJIAIOIICHCS PONHM JUI HOIACPKKH TOCYAapcTBa U
Hallld B CETOMHAIIHUX YCIOBHAX, TPEOYIOMHNX
IIMPOKOTO PAa3BHUTHS KANEJUTAHCKOTO W COIMATBHOTO
ciy>xeHust. Cl1abpIMU CTOPOHAMH SIBIISTIOTCSI HEKOTOpast
MPOBUHIMANGHOCTE  BO  B3MISAAX  OTHACNBHBIX
CIIy>)KUTENEll B pasHbIX PErHoHax, HEJ0CTAaTOYHOE

pa3BUTHE LIEPKOBHOI Hayku M  MOHAIIECTBA.
CunbHpiMH ~ cTOpoHamu  mosuuuu  YIII  mepen
BO3MOKHBIMH ~ TIEPErOBOpPAMHU  SBISIETCS  BBICOKAs
CTENEHb Pa3BUTHS IPUXOJOB BO BCEX 00JIACTSIX KPOME
lanyuuHbl, 3HAYUTENBHOE KOJIUYECTBO MOHAXOB,
Ooee 3HAYHUTEIBHOE pa3BUTHE OOTOCIOBCKOI HAYKH.
Ceronus cnabbIMu CTOPOHAMH SIBIISIFOTCS
HE3HAYNTENbHAs NS el co CTOPOHBI
Ipa)IaHCKOrO o01mecTBa, HEYKOPEHEHHOCTb
MBIIIUIEHUSI U PUTOPUKH COBPEMEHHOI'O PYKOBOJACTBA
VIILI B yKpauHCKOM KOHTEKCTE.

CeromHst ~ OnarompusaTHbIE  YCIIOBHS IS
NIepEeroBOpOB  COPMUPOBAIUCH  TNPEXKJIE  BCErO
6naromapst nposainy ruanoB PIIL] yctpouts cyx Han
narpuapxoM Bapdonomeem u enmckomaroMm Bcei
natpuapxuu. B uctopum LlepkBu 310XM BCENEHCKHUX
co0opoB Takue MIpeLeACHTHI OBLIH,
KoHCTaHTHMHOIONBCKUIM MaTpuapx OCyXAajics WIN
MPOCTO yXOAWJI B OTCTaBKy, €0 PpEIICHUS MOIIU
nepecmarpuBarbes. Ho mpu 3ToMm B mpefenax camoro
maTpuapxara BCerja NpHCYyTCTBOBAlla ONpeAcICHHAs
OMIO3MIMSA OTHOCHUTEIBHO CIHOPHBIX 10 MHEHHIO
NpEACTOsATeNe  JIpyruX  TNOMECTHBIX  LEpKBEH
peumienuii. Ha naHHBIM MOMEHT Takoil IPEAIIOCBUIKU
HeT. Bee  apxuepem  KoHCTaHTHHOIOJBCKOTO
natpuapxara JyetoM 2018 roma Ha Apxuepeiickom
cobope 3aciymiand CHENHAJbHO MOATOTOBJICHHBIC
JOKIaAbl W MPHHAIH PEHICHHE O MOJAEPKKE TOro
crocoba TpenoCTaBICHUs aBTOKe(aInu YKpauHbI,
KOTOPBIH mpemiaran narpuapxa Bapdomomeir. Cpenn
MIPOYETO, EAWHOAYIIHO OBUIO TOIAEpXKaH TEe3HC O
paBe KoncranTHHONONBECKOTO naTpuapxara
MPEJOCTaBIISATh aBTOKe(aIuu Kak Ha TEPPUTOPHH,
HEKOTJa MpUHAUIeKABIIECH K 7TOMY MaTpuapxara, Tak
U Be3Je 1Mo BceMy Mupy. Tak ke ObLIO mMoaepxaHo

paBo KoHCTaHTHHOIONBECKOTO maTpuapxa
NpU3HAaBaTh CBOMM  CyJOM  apxHepessMH  Tex
«PacKOJBHHUKOBY», O TPABWIBHOCTH  XHUPOTOHHH

KOTOpBIX ecTb coMHeHus [8]. M3BecTHO, 4TO mEpBHIN
Te3UC OOTOCIOBCKU OBLI arpoOHpOBaH B TedeHHE XX
BEeKa, a KAaHOHWYECKHE TPYIbl O IPaBOMEPHOCTH
NPUHATUSL B OOIIEHHE apXuepeeB cO CIOPHBIMHU
XUPOTOHUH OBLTH CO3IaHBI emie HauuHasg ¢ XIX Beka.

Wrak, cueHapuii  OCy)KIOEHHS  IaTpuapxa
Bapdosomest npu yciaoBHM MOIAEPKKH €ro BCEMH
enuckonaMu KOHCTaHTHHOIIOIBCKOTO —MaTpHapxaTa
yKe ObUI NpakTH4YecKu HepeaiauzyembiM. Ho, TeM He
MeHee, MOCKOBCKas  MaTpuapxus  IOIBITAIACh
OpraHM30BaTh  COOOpHBIH  Cyn  mpencrosTelneit
MIPaBOCIIABHOM NEepKBH HaJ KOHCTaHTHHOIIOIBCKAM
narpuapxom. [locie pemeHust O MpeaocTaBICHUN
Tomocy IIIIY wu paspsiBa orHomeHuit PIIL[ c
KOHCTaHTHHONONBCKUM  TaTpHUapxaToM OOrociIoBbI
MoCKOBCKOro maTpuapxaTa MHOIO CIEKYJIHUPOBAIH O
BaAXHOH  poIM B MHUPOBOM MpaBOCIaBHH
AnexcaHApUHCKOTO TaTpuapxara, O €ro o0coObIe
MMOJTHOMOYHUSI B PEMIEHHH  OOIIeTPaBOCIAaBHBIX
koHpuuKTOB. HO  HEoXHImaHHOE  TPH3HAHHE
AnexcanapuiickuM mnarpuapxatom IIIY 3acraBuio
MockoBCcKUll maTrpuapxaTr I[EPEOPUEHTUPOBATHCS Ha
Hepycanumckoro matpuapxa [9]. PIIL] mpurnacwmia
Hepycamumckoro maTpuapxa B MockBy  mon
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npeajaorom HarpaxJacHus €ro HpeMI/Ieﬁ 3a
MUPOTBOPYECCTBO, OpraHU30BaJla €ro BCTpeYa C

[lytuaeiM n mpsimo B MockBe ObUIO OOBSIBICHO O
KOHEYHOM (opMare BCTPEYH TPEACTOATENCH, Ha
KOTOpbI€ JOJDKHBI HadyaTh MPOLEAYPY OCYXKICHUS
Bcenenckoro marpmapxa. JTa BCTpeda, KOTOpas
cocrosiack B AMMaHe, Obllla pe3yIbTaTOM OTPOMHBIX
ycwiuid PIIL. IlepkoBHBIE IUIUIOMAThl MOYTH IO
TOTOBWIM IIOYBY ISl YCHEIIHOTO IPOBEACHUS
COBEIIaHUs TpeacTosiTeNied B AMMaHe U MPUHSTHS
panukanbHbIX pemeHuil. Ho mocreneHHo oka3anocs,
YTO Jaxke€ Te NPEACTOATENIH, KOTOpble OTMeYalu
HEOTJIOKHYIO HEOOXOTUMOCTh paccMOTpeHHst
CUTyalluu ¢ mpefocTaBicHueM aBrokedanuu [TV Ha
COBEIIAHWU TMPENCTOSITeNEeH, NPUBUIIETUIO CO3bIBA
TaKOI'0 COBEIIAHNS B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX CUUTAIOT
UMEIOIIUMCS TOJBKO y Bceenmenckoro matpuapxa [10;
11]. OcobGeHHO Ha 3TOM HACTaWBaJH IPEACTOSTEIN
Anbanckoii u KpuTckoii epkBei, gaxke mpenaraim B
Hagae 2019 roma coOCTBEHHOE TOCPEIHUYECCTBO B
pelleHnr Kpu3uca, cBA3aHHOro ¢ oTkazoM PIIL]
o0ImIaTeCsl ¢ LEPKBSIMH, KoTopele mpusHarorcs [IIY
[12]. 1 aTu Xe MpeACTOSTENN HEOKMIAHHO OYEHb
pPE3KO  OCYIWIM TOTNBITKM CO3BaTh  COBELIAHHE
npexacroareneii MepycaaruMckuM NaTpuapxoM Iociie
SICHOTO BBIPDQKEHUS CBOETO MHEHHUS MaTpUapXxoM
Bapdonomeem B mmcbMax K IIEPKOBHBIM JHAEPaM C
PE3KUM IPOTECTOM MIPOTUB CO3bIBA TAKOT'O COBELIAHMSL.
OrpoMHbI€ 3aTpaThl, HAIIPABJICHHbBIE HA OPraHU3ALNIO
BCTpeurd B AMMAaHE J1aBajid ONpEAEICHHbIE HaJACKIbI,
ocobeHHO Tmocie mepeopMaTHpOBaHUSA €€ C
COBEIIAHUS MPEICTOSATENCH Ha «OpaTCKYI0 BCTpPEUy»,
TO €CTh Ha KOHCYJBTAIMIO, KOTOpas MOIJa yKe He
UMeTh IOpUIMuYecKuil mocnencTBuil. «OmHAKO B
pe3ybTaTe MPUOBLIH TOJIBKO YETHIPE MPEACTOATEINS U3
15: wumepycanumckuii matpuapx Peodpun, pykamu
KOTOpPOro M ObUIa OpraHM30BaHa BCTpeda, CepOCKUii
natpuapx HMpuneit, murpononutr Yemickux 3emenb U
CnoBakun Poctmcmas, u cam rmasa PIIL. Eme nBe
LEPKBU, PYMBIHCKasl U MOJbCKas, NpUciaid B AMMaH
CBOMX IpencraButeneii (Ho He riaB)» [11]. Baxwxo
nouuMatb, uyto Ilonbckas IlpaBocnaBHas LlepkoBb
nposiBiiia cebst B otHomenmu [ILY kak BepHBIiH
coro3nuk PIILI, HO Bce ke ee mpeacToarenb B AMMaH
HEOXXUJIAHHO HE TMpHexaj, 4YTO CTajl0 MapKepoM
rIyOMHBI  JMIUIOMATHYeCKOTO  mpoBana.  UTak,
CHIDKeHHE (hopMaTa BCTPEUHU TO3BOJIUIIO COOPATh XOTSI
6 nenmeranuii, U3 KOTOPBIX TOJILKO 4 BO3TJIABISLIUCH
npejcrosTessiMu 1iepkBed. Ilocmeanee ObLIO BakKHO
UL TOTO, YTOOBI «Oparckas BCTpeda» XOTS Obl
HallOMHUHATa (OopMaT COBCIIAHUS TIPEACTOATENCH.
HanomHuM, 4TO IMEHHO COBELIaHUsI PEACTOSITENIECH B
koHue 1990-x u B mepBoMm aecatunetun XXI Beka
CTald  TOCTOSHHBIM  (OpPMATOM JUIS  PA3BUTHS
cOOOPHOCTH BOOOIIE W IS JOCTHKEHHS KOHKPETHBIX
pelIeHui 10 YPETyJIMPOBaHUIO KpU3UCOB. Taxke BO
BpeMsSl BCTPEUM BCAYECKH MOMYEPKUBAIACH POIH
mutpornonuta OHy(pHs, KOTOPHIA BBICTYIIAI B POIH
SIKOOBI €IIIe  OJTHOTO TPEACTOSTENsI, XOTS caM ObLI
uineHom peneranmu PIII. Eme oxHum npoBaioM
ycwmmii PIIL] crana 6eccomepxarebHOCTh UTOTOBOTO
JIOKyMEHTa, Ha3BaHOTo «J{uajor u enuHctBo. — [Ipecc-

penu3 1o uroram Oparckoii Berpeun IIpencrosreneit u
neneraumit IIpaBocnmaBubeix llepkBed. 26 QeBpains
2020, Amman, Wopnanus» [13]. Hdaxke B Qopmare
npecc-penusa AecTByus BeeleHcKod maTpuapXuu 10
MY u mpemocTaBleHUs aBTOKe(aTUil Ha CIIOPHBIX
KaHOHMYECKHX TEPPUTOPHSAX, KOTOPBIE, HAIPHUMED,
yrpoxkaror CepOckoit LlepkBm, HE OBUIH TIPAMO
ocyxknaenbl. Hu ObuIM yHmOMsSHyTble OOBHHEHUS B
momutrdeckoM nmaBneHun  CIIA mpum  pemennun
sompocos IIIY. @akrtuuecku, B JOKyMEHTE PeUb UAET
HCKJIIOUUTENBHO JMIIb O TOM, YTO BCE pEIIEHHs IO
YTBEPXKICHUIO HOBBIX aBTOKe(aJbHBIX LEpKBEi
JOJDKHBI, IO MHEHHIO YYacCTHHUKOB COBEIIAHUA,
pelaThCst Ha OCHOBE KOHCEHCYCa.

OKCcIepThl BIIOJIHE PE30HHO OLICHUIH Pe3yIbTaThl
BcTpeurn B AMMaHe Kak noiHoe nopaxkerne PITL [10;
11; 14]. Cramo sicHO, 4TO TP TIOSBICHUH B OyIyIIeM
neperoBopoB Mexnay Bceenenckoil Ilatpuapxueil u
PIILl, a Taxxke mOpH HOSABIECHUU BCENPABOCIABHBIX
coBelIaHWi wim HOBoro BcempaBociaBroro Cobopa,
WHHIMATHBA CO3bIBA BCEX ATHUX JAWANIOTOB OyIeT 3a
BceneHcknM nmaTpuapxoM Kak MEepBBIM CPEIN PABHBIX.
Taxke BaxxHO oOTMeTuTh, uTO Yydacrue PIII[ B
pa3nuyHbIX (hopMaTax IEPEroBOopoB ¢ BceneHckoii

maTpuapxued M cO  BCEMHM  IIPABOCIAaBHBIMU
MIPEICTOSATEISIMH BO3MOKHO TOJIBKO nocie
0o0bsicHeHNsI MOCKOBCKOH  TaTpHapxXueil  CBOEro
UppalOHAIBHOTO  OTKa3a  OT  ydJacTusi B

BcemnpaBocnasHoM Cobope 2016 roma, B HOSBICHUU
TYMaHHBIX TPETEH3MH K NOKyMEHTaM 3TOro cobopa
yXKe IOClIe HMX INPEABapUTENBHOTO BHU3MPOBAaHUSA, B
OTKa3e 00CyXIaTh 3TH IIPETCH3UN Ha CaMOM coOope.
B cnyuae nepecmotpa PIIL[ cBoero oTHoueHus k
VYkpaune u k BceneHckol nmaTpuapXxud MOTYT CTaTh
peanbHOCTBIO BcempaBocnaBHBIe COBEIIAHUS  JUIA
pelIeHust Kpu3uca, CBA3aHHOTO C HEyJacTHeM psija
nepkBedt B BeenpaBocnaBHoMm cobope 2016 roma u ¢
HETIPUSATHEM PpEIIeHUH O NpPU3HAHWUHM aBTOKe(haluu
Y. Ho xak HHKTO He OyAeT IepecMaTpHUBaTh
JOKyMeHTHI BeenpaBocnaBHOTo co0opa, Tak ke HUKTO
He Oymer oTMeHATH Tomoc 00 aBTokedamuu LY.
PIIII moxer TONBKO HpeiaraTh ONpeAeNEHHbIE
BEKTOPBI JATbHEHIIEro pa3BUTHs cuTyaru. [le-hakro
ceifuac myOnmummctamu, npuommkeHHsIMA K YIIL u
PIII, o6cyxmaercs HEOOXOAUMOCTh JOCTIIKEHUS
CBOEOOPA3HOTO «IAaKTa O HEHANaJeHUW», IOJHOTO
OTKa3a OT NPaKTUKH repexoja odmuH. He coBceM npu
9TOM MOHATHO Kak uMeHHO [IIY Morna B3sTh Ha cels
0053aTeNTCTBO HE TPHUHHMATh OOIIMHBI, KOTOpHIE
peaIM30BBIBAIN COOCTBEHHOE NpPaBO Ha H3MEHCHHE
IOPHUCANKINH, 3aKPEIICHHOE B 8 CTaThe MpoQHIEHOTO
3akoHa. Benp cyxaTh IpaBa TpakAaH PEUTHO3HBIE
00beAMHEHNS] HE MOTYT M HMEHHO OJTO OBLIO
MOJATBEPAKAEHO  M3MEHEHUSIMH B OTOT  3aKOH,
npuHaTeiMU B 2018 rogy. Takoro pona npeniokeHus
HanomuHaroT uaen PITI xonma 1980-x romoB mo
yMeHbllIeHHt0 nocneactBuit  Beixoga YI'KL[ w3
TTOITIOTIBSL. AHaJIOTHYHBIC JIOTOBOPEHHOCTH
OTHOCHUTENIFHO XpaMOB CpabaThIBali TOJNBKO B
UexocI0BaknH, HO B OCHOBHOM — 32 CUET PaJUKaIbHBIX
YCTYTIOK MIPaBOCIaBHBIX TpeKO-KaTOJINKaM.
IIpencraButh cebe KaKHe-TOo aHAJIOTHYHBIE
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KoMITpoMucchl Mexxay cerogusimaumu [TIY u VI -
Tsokeno. Kpome Toro, mpuMupeHus U TOSBICHUE
MUPHOTO COCYILIECTBOBAHMUS, @ TO U — OOLIEHUS MEXKIY
VIIL u IIITY no npumepy COCyleCTBOBAaHUS MHOTHX
npaBocnaBHbIX fopucaukiuii B CIIIA — ¢akTimaeckn
HeBo3MOXKHBL PIIL] u ee wacTs — YIIL] mmeeT Oompiryto
TPaANIHIO HETEPIIUMOCTH K COOCTBEHHBIM
KOHKYPEHTOB. B YkpauHe ONPENEIEHHOE
B3anmoaciicteue YIIL[ u III[Y wmmeercs Tompko B
npenenax BceeykpanHckoro coBeTa LepkBeil U
PEUTHO3HBIX OpraHu3aIui, YKpauHCKOTo
Oubneiickoro odmecTBa, 0OIECTBEHHBIX COBETOB NPU
MUHHCTEPCTBAX, U 3TO yXKe SBJIAETCS ONpeeICHHBIM
UCKJIIOUEHHEeM U3  IpaBui.  PacmpoctpaHeHue
TpaguLui MUPHOTO COCYIL[ECTBOBaHUS u
COTPYIHHYECTBA IPOMCXOAUT OYEHb MEAJICHHO, B
OCHOBHOM 4€pe3 CTHUMYJHPOBAHHE CO CTOPOHBI
roCyZapcTBa,  3apyOeKHBIX  MApTHEPOB,  Iepeq
koTopeiMu YIIL[ He jkenaeT MONHOCTBIO HPOSBISATH
COOCTBEHHBIN (DyHIAMEHTAIIHU3M.

Ha ceromus VIII QaxkTHyeckn MONHOCTHIO
0TKa3aJIoch OT Kypca MHUTpononuta Braaumupa,
KOTOPBIH IpeiycMaTpuBall ONpe Ie/IeHHOE YKOPEHEHUE
B MECTHOM KOHTEKCTe U JOCTHXEHHSA eIUHCTBA
YKPaWHCKOTO IPABOCIIABHs B AaJEKOH MEepCIEeKTUBE Ha
OCHOBAaX CaMOCTOSATENBHOTO €ro CyIIeCTBOBAHUS.
VIILI ¢ cenTs6ps 2014 roma B cBOel MOBCETHEBHOMH
JEIATEIIBHOCTH  COTJIACOBBIBAET CBOM JACHCTBUS C
MoCKBOH, WIHOPHpPYET TIOKENaHMS YKPaWHCKHX
CyOBEKTOB — IIEPKBEH, HKCIIEPTOB, I'Pa’KAAHCKOTO
obmecTBa. B 3THX yCNOBHAX HESCHBIMA OCHOBAHUS
Ju1st komnpomucca mexxay TTIY u VIIL. Bepnsie ITITY
U TpaxJaHCKoe OOIIeCTBO TMOKa 4YTO  pe3Ko
OTPHLIATENILHO PEarkpyroT Ha MOMBITKH NPUMHUPEHHUS C
VIILI B popmare makTa 0 HCHAIMAJACHUH WK B hopMmarte
co3naHus o6meit o0benuHeHHOHN 1epkBr. Heobxommma
orpomMHasi paboTa IO pa3bACHCHHIO TeX (DAKTOB,
G6onpimmHCTBO BepHbie YIIL NOsnmbHBI TpakIaHaMu
Ykpaunbl. OgHaKo, axe NpU yClexe TaKuX YCHIIMM,
VIIL nomken Havitu ¢ [ILY ompenenerryto oOmIyro
[IEHHOCTHYIO mathopmy. M camoii o cebe Tpamunnu
Kak (OpPMBI HEJOCTaTOYHO, €CIH HE CYIIECTBYET
MOJIHOTHI COJICPKaHMs, KOTOpoe OBl 3Ty TPaIHIHUIO
OKHMBIUIO OBI. 371€Ch CleAyeT cKa3aTh, YTO MMEHHO
«OTKpPBITOE IIPAaBOCIIaBHE» KaK OHO IMpeJIaraercs
Bcenenckoit nartpuapxueii u npuHumaercs IIIY
Morio Obl cTaTh OCHOBHOW [yl MAEHHOTO €IMHCTBA
Bcero nmpaBociaBusi B Ykpamne. Ho  VIII]
IPEeANOYUTAET TaKOW cTpareruu, npu xoropou INIY
OOBHHSIETCS B IIEPKOBHOM HAIMOHAIN3ME, (QUIETU3M,
NpOyHHATChKUil monuTHke. [1oHATHO, YTO BCe Takwe
yOpeKd He  CHOpaBeyuBbl, nockonbky  IIIY
UCIOBEAYEeT T€ K€ NPHUHLUIBI, KOTOpblE U ApYTHE
IpaBocCiaBHbIE LepKBU [15; 16].

Wtak, 4T0 AN KOHCTHTYHMPOBAHHS BCEOOIIETO
€AWHCTBA TIPABOCIABHBIX B YKpanHe Ha OCHOBE
aBTOKe(aTBHOTO CTaTyca yKPaWHCKOTO MpPaBOCIaBHUS
CO3/AIOTCSl  ONarompusATHBIE YCIOBHSI B CBSA3U C
npoBaiioM nomnbiTok PIIL] co3maTe coro3 moMecTHBIX
LIepKBEH, KOTOPHIIT ObI TpeOOBa Cya HaJl MaTpHapXoM
Bapdomnomeem 3a npenocrasnenne Tomocy ITIY.
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OPEN THEISM AS A REVISION OF THE CLASSICAL MODEL OF GOD AND PROVIDENCE

AnHoTanusi. OTKPHITBI TeW3M, KaK COBpeMeHHas mozenb bora m Ero mpoBumeHHs — 3TO peBU3USA
Kiaccudeckoro temsMa. Kmaccuueckmne arpuOyTsl bora, Takme kKak HEM3MEHHOCTh, OE€CCTPAaCTHOCTD, BEUHOCTb,
BCE3HAHHE MEPEOCMBICINBAIOTCS B OTKPHITOM TEH3ME B CBETE LEHTPATBHOW HIEH — DPEJSIHOHHOTO acTeKTa

JIIO0OBH.

Annotation. Open theism, as a modern model of God and His providence is a revision of classical theism.
The classical attributes of God, such as immutability, impassibility, eternity, omniscience are reconsidered in the
light of the central idea of open theism — the relational aspect of love.
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B XPHUCTUAHCKOM 0OroCcI0BUU CJIOBO
(IIPOBUACHUCH O3Ha4acT ,Z[eﬁCTBPIfI bora 10
COXpPaHCHHIO n YHpPaBJICHUIO BCEJICHHOM.

Ilonpasymesaetcs, uto bor siBnsercs cosparenem 3Toi
BceneHHOM. OH — OKOHYATeNbHAas PEalbHOCTH,
KOTOpOH OOBSICHSAETCS BCE CyIIee M KOTOpas cama He
HyXknaercss B o0ObsicHeHHMH. bor — HeoOxoxnmoe
cymectBo. OH He MOXeT He cyuiecTBoBath. C npyroit
CTOPOHBI, BCE OCTaJlbHOE TBOPEHHE MOIVIO HE
CyILECTBOBATh, pelu Tak bor. Xpucruane BepsT, 4To
Bor tBOpHn cBoOOAHO. TBOpEHHE HE OOBACHAETCA HU
BHYTPEHHEH, HU BHEIIHEH II0 OTHOUIEHHIO K bory
HEOOXOANMOCTBI0. DTO 3HAYMT, YTO CYIIECTBOBAHHUE
TBOPEHHUSI HE MPOCTO OOBSCHIETCS OO0XKECTBEHHBIM
TBOPYECTBOM, HO CYLIECTBOBAHME TBOPEHUS HMEET
OTpeZIeTIeHHYI0, O0XKECTBEHHYIO Ielb. B 3ToM CyTh
HOHATHS «IIpoBUAeHUE» — bor nocturaer Coux nenei
COTBOPUB TBaPHBIM MUp, NOJAEPKUBAs TBAPHBIA MUD B
CYyILLIECTBOBaHUM, YIPABIISS TBAPHBIM MUPOM.

B osmurpade x JaHHOW craTbe TOBOPUTCS, YTO
JIOJY HE MOTYT IIOHATH IPOBUJEHUS, TO ECTh HE MOTYT
HOHATh, KaK bor ympasiser BCEJIEHHOM, KakoBbl Ero
LeNH, TI0YeMYy NPOHUCXOIAT T€ WM HHbIE COOBITHS
(ocobeHHO 3TO KacaeTcs 3J1a U CTpaJaHni, KOTOphIE B
M300MIIMK IPUCYTCTBYIOT B bo)kbeM TBOpEHUHM) H T. 1.
Bonee Toro, mblTasck paccykigarb O NPOBUICHHH,
HaBsI3bIBAs YeJI0BEeYECKHe MOHATUS BN
00’KECTBEHHOM, MBI YHIKaeM ero, Mbl cBoiuM bora Ha
CBOW ypoBeHb, TBOpst bora mo oOpa3y uemoBeka. B
KAaKOW-TO MEpe TAaKO€ HCIOBEJAaHUE arHOCTULU3MA
noxBajnpHO. Paccyxknas O  NOpPOBUAEHUH, MBI
JICHCTBUTENIHO IIpUKAacaeMcsi K 3alpelelIbHOMY,
HEZOCTYIIHOMY JJIsl OTPaHUYEHHOIO YEJIOBEUYECKOIO
yMma. Tem He MeHee, MHOTHME XPUCTHAHE, CHSAB CBOHU
CaHa/lJIMU, OCMEIMBAOTCS CTYIIUTh Ha CBATYIO 3€MIIIO.
OHM  KOHCTPYUPYIOT MOAEIM HPOBUACHUS  —

KOHIICTITYaJIbHBIC OIHMCAHKS, IMO3BOJSIONINE XOTh B
KaKOH-TO Mepe oco3HaTh BoXpH Lenu W JesHus Ha
3emiie. OO OFHOW M3 TaKWX MOJENeH MOWAET pedb B

9TOH cratke. B  coBpeMeHHOH  OOrocIoBCKOMH
JUTEpaType OTy MOJENIb HAa3bIBAIOT «OTKPBITHIN
TEH3M.

OTKpBITBIN TeU3M — 3TO B HEKOTOPOH CTENEeHU
peBu3Msl Kiaccuyeckoro B3risina Ha bora u Ero
npoBuieHue. HamoMHUM, 4TO COTJIACHO KJIACCUYECKOU
Mozaenu, bor — 93T0 MakCUMaJlIbHO COBEpIICHHOE
CyIIeCTBO. OTO TO, YTO OOBIYHO HA3BIBACTCS
00rociioBHEM COBEPIICHHOTO CyIllecTBa. Bo3HukaeT
BOIIPOC, YTO TMOAPAa3yMEBAeTCA IO TOHITHEM
«coBepIeHCTBOY». COTNIaCHO KIIACCHYECKOMY TEU3MY,
Bor — 310 mpocroe (HEe cocTosmiee W3 YacTei),
Heo0XoauMoe, adCOIOTHO HEM3MEHHOE CYIIECTBO, HE
MTOJIBEPIKCHHOE SMOIMOHATEHBIM KOJICOaHHSIM
(becctpactue), obnamaroniee HEOTPaHUUCHHON CHITON

(BcemorymiecTBo), Bepylolllee BO BCE HCTHHHBIE
MPOTO3UITUU (Bce3HaHue), obnamaroree
HpaBCTBCHHbBIMU COBEPUICHCTBAMHU (CBHTOCTL,

BCe0JIarocTh), JOCTOMHOE TMOKIOHEHHUs. bor momkeH
O6J'Ia}:[aTI) BCEMU DOTHMHU Kady€CTBaAMH, B IMPOTHUBHOM
ciydae OH HE COBEpIUEH, a 3HAYUT HE SBISETCS
ucTuHHBIM borom, noromy uto bor no onpeznenenuto,
KaK Mbl YX€ YHNOMSHYJIM — O3TO MaKCHUMaJbHO
COBEpLIEHHOE cylecTBo. Hampumep, HEM3MEHHOCTb
BaXKHa, MOTOMY 4YTOo TO MHeHuWro [limarona, moGoe
HM3MEHEHHE TM0Jpa3yMeBaeT HecoBepuleHCTBO. Eciu
Cym€CTBO MCHACTCA OT XYAIICTO K Jy4dIIEMY, OHO HE
6BU'IO COBCPUICHHBIM. Ecan xe MeHsercs ot JIy41mero
K XyamiemMy, OHO CTAaHOBHUTCA HECOBCPUICHHBIM.
I'puropuit Hucckuii mumer mo 3toMmy moBoxy: «C
ucnopenanveM Ero ucrtunaeiM Borom coenunstoTcs
Bce OJIaro4ecTHBBIE W CIIACAIONIUE HAC MOHATHS: YTO
OH ecTh Oyar, TpaBelcH, CHWICH, HEU3MCHSEM, HE
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JIeNIaeTCs UHBIM, BCETa TOT JK€, HE MOYKET U3MEHUThHCS
HHU K XyJAUIeMy, HU K JIy4lleMy, IOTOMY YTO IEpBOE
MPOTUBHO €r0 MPHUPOJIE, a BTOPOE HEBO3ZMOXKHO; 10O,
4YTO MOXET OBITh BBINIE BBICOYAWIIEro, 4YTO
COBEpILIEHHEE BCETro BpeMeHHOT0?» [1]. 3ameTsTe, st
cBT. ['puropms wu3MeHeHHs MOTryT OBITH IHOO K
ayqmeMy, aubo K xynmemy. KoHedHo ke MBI He
MOXEM NPHUNHUCHIBaTh bory HeCOBEpIIEHCTBO, HOATOMY
HaM CJIEyeT OTPUIATh BCAKOE M3MEHEHHE B JKU3HHU
Bora. «Takum oOpa3om, 4TOOBI rapaHTUPOBATh, YTO
coBepieHCcTBO bora ocraercs B 6e3omacHoctu u Ero
TPAHCIIEHJICHTHOE MPEBOCXOJCTBO HE MOJBEpraeTcs
COMHEHMI0, bora moBceMecTHO NPEACTaBIAIM Kak
abCOTIOTHO HECTTOCOOHOTO K M3MeHeHusam» [2, p. 90].
Toxe camoe kacaercs u OeccrpacTHocTH. [IpeObiBas B
Ona’KeHHOM PaBHOBECHH, bor He MOXET IepeKHUBaTh
HHUKAaKHX 3MOLHOHATIBHBIX BO3MYIIEHUH, MOTOMY YTO
3TO NoJpasyMeBaeT usMeHenue. Kinaccuueckuit Tensm
MOCTYJIUPYET, 4TO bor sBisiercss HEM3MEHHBIM HeE
tonbko B CBoell mpupone, HO U B ombiTe. bor — 3to
yncTas AEHCTBUTENBHOCTH (actus purus), B Hem Her
HHYEro mnoTeHIuansHoro. 4Yro kacaerca boxkwero
3HaHus, TO bor 3HaeT abCOJIOTHO BCE O HACTOSIIEM,
npouuioM u Oynymem. bomee Ttoro, copepikanue
Boxxpero 3HaHMA HHKOTJa He MeHserca (3To
nojpazymeBajio Obl M3MEHEHHS U, CIEIOBaTEIbHO,
HECOBEpIIEHCTBO) — OH HUYEMY HE yYHUTCs, HO 3HAET
000 BceM nprpoaHo. Kimaccimuecknii TensM HacTauBaeT
Ha aremnopaisHocTH bora. bor xuBeT «BHE BpeMeHM»
B «Be4HOM ceduacy. B FEro kum3Hu  Her
MOCJIe0BaTeNFHOCTH coOBITHA. Y Hero Her HH
MPOLIIOTo, HA Oyaymero. «beccMbICIIEHHO TOBOPHUTS O
TOM, Kak J0Aro cyuecrsyer bor unu genuts Ero
JKU3Hb Ha MEpHoAbl BpeMeHw» [3, p. 24]. Bes xu3Hb
nepexuBaercs VIM 0JHOBpEMEHHO U BO BCEH TOJTHOTE.
B uem ke 3aKkirouaeTcs PeBH3HS KJIACCHYECKOTO
B3rasga Ha bora oTkpeiTbiMu Teuctamu? U, camoe
TJIaBHOE, 3a4eéM IPOBOAMTH PEBU3UIO KIACCHYECKOM
mozenn? HeyXemum OTKPBITBIE TEHCTHI OTPHULAIOT
coBepuieHCTBO bora? OrtHionb. OTKpBITBIE TEUCTHI
BMECTE C TEHUCTAMH KJIACCHYECKUMH YTBEPKIAIOT
GorocioBue coBepiieHHOro cymectBa. Pwmrocod u
OTKpBITBIA TeucT Asnan Ponxa oTmedaer, 410 «...
MPaKTHYECKH BCE OTKPHITBIE TEHCTHI, BO BCSIKOM
ciydae OCHOBHBIE ero MIpeJCTaBUTEIH,
UIEHTUDHUIUPYIOT ce0sl KaK CTOPOHHHKOB OOTOCIIOBUS
COBEpPIIEHHOTO CYIIECTBA, COTJIACHO KoTopoMmy bor
BOCIPUHHMMAETCSl KaK CYHIECTBO HEOOXOAMMOe, II0
CBoell CyTH WUMelollee MaKCUMaJbHbIH  Habop
COCYIIECTBYIOIIMX KAauecTB, KOTOPBIC JENIAIOT €ro
MaKCHMaJIbHO BEJIMKHUM, BKJIIOYasl TaKHe Ka4eCTBa KaKk
MaKCHUMallbHasl Cuia, 3HaHWs U JoOpo» [4, p. 226].
OpHaKo TO, KaK TOHUMAIOT OTKPBITHIE TEUCTHI IOHATUE
«COBEpUIEHCTBO»  OTJIMYAeTCs OT  TOro,  Kak
MOHUMAETCS 3TO MOHATUE B KJIIACCUUYECKOM TEU3ME.
Bce OTKpBITBIE TEHCTHI pacCMaTPHBAIOT JIFOOOBb
KaK OTNpaBHOM MyHKT OorocnmoBus. JII000BE — 3TO
(yHIaMeHTaNbHAs MCTHHA, KOTOpas OMpeaeisieT Bce
octanbHoe B Mozaenu. OTKphITas MOAETh MPOBUACHUS
— 3TO TOTHITKA COTJIACOBATH BCE 3JIEMEHTHI MOJIEIH C
riIaBHOW OorocimoBckoit akcumomoit — «bor ectp
m000BbY. «['oBOpHUTH O cymHOocTH bora o3Havaer HU

4YTo MHOE, Kak TOBOpPHTH O boxbeil o0OBu.
VrBepxknenune «bor ecth  m00OBB»  JIOJDKHO
COIIPOBOXKAATh BCE Pa3roBopel o bore, maxe koraa
peur umper o Ero rueBe u cyzme..» [5, p. 314].
Heo0xonnMocTs B KOPPEKTHPOBKE JAPYTHX MOJIENEH
ClIeyeT U3 MBICIIH, YTO IpYrue MOJEJIHU HE BIOJHE
COOTBETCTBYIOT OTKPOBEHHIO O I0OBH. UHBIMEI
CIIOBaMH, OTKPBITBII TEWU3M MBITAETCA HCIPABUTH, a
€CIli HEeOOXOIOMMO W YCTPaHHUTh BCE TE DIIEMEHTEHI
MOJIENIH, KOTOpble C JII00OBBIO (Kak €€ MOHHMAIOT
OTKpBITBIE TEUCTHI) He coriacytorcsi. JIFoOoBE — 3TO
0azoBast XapaKTEPUCTHKA O0KECTBEHHOW pealbHOCTH.
Bor ectb 11000Bb 1 6€3 BCEIEHHOI, TOTOMY YTO MEXKIY
Tpemsa Jlumamu Tpoumsl Bcerma CyliecTBOBaJIU
OTHOIIEHMs  JIIOOBHU.  PensuuoHHOCTH  SBISIETCS
CYIIHOCTHBIM actekToM bora. OgHako yTBepxaeHHUE
«bor ectp mMOOOBE» — 3TO HE TOJNBKO OIpEIeIeHUE
Boxbell TpuennHON AEMCTBUTENBLHOCTH, HO TAKXKE, BO
BTOPUYHOM CMBICIIE, 3TO ONMCaHUe OTHOLEHUS bora k
CBoeMy TBOpeHHIO. Bee OTKPBITBIE TEUCTHI pa3lIENsIIOT
yOeX)IEHHOCTh B TOM, 4TO (hpa3a «bor ectp T000BBY,
C OJHOW CTOpOHBI, OIPaHUYMBAET HAIlle ITOHUMaHHE
npupoasl bora, a ¢ gpyrod — Hame NOHUMAaHHE
pupoAsl TBOpeHHus U boxpux uenei ang Hac. bor
TBOPHT IIOTOMY, YTO JKEJIAeT pa3/eiuTh OJaXKEHCTBO
TPUEAUHOM JIOOBU ¢ KeM-TO ele. DTO 03HAa4aeT, YTo
Mup OBIT co3aaH IIst 00mmeHwst. OTKPBITHIH TEU3M — 3TO
omHa W3 (OpM pEIAIMOHHOTO OOTOCIOBHSA, M KaK
peIMOHHOE  OOTOCIIOBHE,  OTKPBITBIA  TEHU3M
HAYMHACTCSA C BEpHI B TO, 4TO bor ecth oOmieHne u
JKeJlaeT MO UIMHHOTO o0meHns co CBOMM TBOPECHHEM.
Orot B3 Ha bora u Ero oTHomIEeHUs cO BCeNneHHOM
ompeneNiseT IMOHMMAaHHE OTKPBITBIMH  TEHCTaMHU
octalbHBIX  arpubytoB  bora. Yrto  kacaercs
HEM3MEHHOCTH, TO OTKPBIThIE TEUCTHI COTJIAIIAIOTCS C
KJIaCCHYECKUM YOexaeHneMm, 4yTo bor HeusMeHeH B
Ceoeii mpuponae. OgHaKo, YTO KacaeTcsl OMbITa, TO
KOHEYHO ke, bor nepexuBaeT U3MEeHEHHsI, IOTOMY 4TO
9TOr0 TPeOYIOT MOMJIMHHBIC OTHOIICHUS C TBAPHBIM
MUPOM. i1 OTKPBITBIX TEUCTOB BOXKbsl HEU3MEHHOCTh
HE MOXET HUBEIHMPOBAaTh PESLUOHHBIM  acHeKT
TBOpEHHUA. bor BCTymaeT B HACTOSILIME OTHOLIEHHS C
peabHBIM MUPOM. DTO O3HAYaeT, YTO He TOJIbKOo OH
BIIMSIET Ha BCEJIEHHYI0. bor mo3Bossier TBOpPEHUIO
BIMATh Ha ceOs. [103ToMy HEM3MEHHOCTh HE MOXKET
KacateCsl onblTa bora. B mporuBHoM ciyudae bor
HpeBpalaeTcs B HEMOABWKHOE, HHEPTHOE CYIIECTBO.
HecrnocoGHOCTh MEHATBCS, MO MHEHHIO OTKPBITHIX
TEHCTOB, HE SBJIETCS COBEPIIEHCTBOM, HAIPOTHB,
yMalsieT COBEpIICHCTBO bora, KOTOPHIHA €CTh JIFOOOBB.
Pugapn CynrOepH numeT: « AOCOTIOTHO HEM3MEHHBIN
Bor — 310 HexkuBoit bor. C Takum borom HEBO3MOKHO
HMETh JIMYHBbIE OTHOWEHWs» [6, p. 233]. D10 xe
KacaeTcst 1 0€CCTPAaCTHOCTH — JIOTHUYECKOTO CIIECTBUS
Hen3sMeHHOCTH boxkbeil. B bubmuu Bor m3obpaxaercs
KaKk TOT, KTO THEBAeTCS, PEBHYEeT, MedauTcs,
pamyertcs, mo0OuT, MuiocepacTByer. Kiaccnmueckuit
B3IJBL BOCIPHHMMAeT BCE OTH ONHCAaHUA Kak
anTponioMmopdusmel. B peampHOcTH  bBor  He
MEPEXUBAET SMOIMHA. AHCENbM, HallpUMep, CUHTAI,
YTO MBI TOJIBKO YyBCTBYeM, YTO bor MmiocTuBbIid U
couyBcTBywomud. Ha camom nene, bor HuuyTh He
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MUJIOCEPIHBIH, MIOTOMY 410 MUIIOCEpaUe
IpeJronaraeT SMOLUOHATIBHOE ABMKEHUE — CTPACTb.
Cam B Cebe bor abcomoTHO HeBO3MYyTHM. UTO Ke
Takoe Munocepaue boxue? Munocepnue boxue — 3to
HEYTO HE CBs3aHHOe ¢ boxpuMu sMomusiMH. OTO
neiictBue OeccTpacTHoro bora, kotopas Hamu
BOCIPUHHUMAETCS Kak Muocepane. OTKPBITBIE TEUCTHI
HacCTOWYMBO NPOTECTYIOT MPOTUB 3TOW Huzaeu. Takoe

becctpacte  ymamseT — boxbe ~— BelMuMe U
coBepuIeHCTBO. Pa3Be He crnocoOHOe Ha cocTpalaHue
CYIIECTBO coBeplIeHHEee CyIlIecTBa
COCTpaaaTeabHOro? CriocoOHOCTh U3MEHSTHCS
MNPUBOIUT OTKPBITBIX TEUCTOB K HEU30CI)KHOMY

BBIBOZY, uTO bor mepesxkuBaet TeueHue BpeMeHU. bor
HE JKUBET TJe-TO B OC3BPEMCHBH, HO MECPEIKUBACT
COOBITHITHOCTE.  OTKpBITBIE  TEUCTHI  MPHU3BIBAIOT
n30eraTh TakKuX MeTaop, KaK «KUTh BO BPEMEHI FITH
«OBITh BHE BpPEMEHH», IMOTOMY YTO 3/eCh BpeMs
BOCIPUHUMAETCS Kak HeKuil KoHTelHep. KoneuHo xe,
MBI HE XOJWM OTpaHHUYMBATh bora «koHTEHHEpOM»
BpeMeHH. [0 MHEHHIO OTKPBITBIX TEHUCTOB pPEANbHO
CYIIIECTBYET TOJILKO HacTofiee. [Ipomuioro yxe Her,
Oyayuiero emie Her. Hu Oynmyimee, HH mpoluioe He
MMEEeT OHTOJIOTMYECKOTO cTaTyca. B Oyaymiem wiu
MPOIIIOM HET HHYEro, YTO ObLIO Obl pealbHBIM, HET
HUKAaKUX «Io0JokeHu Bewel». He cymectByer
HUKaKOTO IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO OIIOKa, B
KOTOPOM peallbHO CYIIECTBYIOT COOBITHS Oymymiero
wm nporwioro. [Tostomy ¢paza «bor mepexuBaeT
BpeMs» BCETO JIMINb O3HAa4aeT, 4To bor 3HaeT, 4To
peanbHo. OH 3HaeT, KOTOpPBIM ceiluac wyac. ITO
MPUBOIUT HAC, HaBEpHOE, K CaMOMY CKaHIAIEHOMY
MOJIOKEHHI0 OTKPBITOro Teusma. OHO KacaeTcs
BcesHaHus bBoxbero. Ilockonbky Oymymiero He
CYIIIECTBYET, OTKPBITHIE TEUCTHl OTPUIAIOT JI€TaIbHOE
1 mojHoe mpeny3HaHue borom Oymymero. Tak kak
MpOIUIOE TMPONII0O W YXKEe He  CYIIECTBYET,
PETPOCTIEKTUBHO HA HETO HEBO3MOXKHO MOBJIMSITH J]aXKe
Bory. OO 3adukcupoBaHO B MCTOPHU U B CO3HAHHUHU
Bora. bor Takke 3HaeT aOCONIOTHO Bce, 9YTO
MPOUCXOIUT B HacTosmeMm. OngHako Oymymiee emie He
HACTYIHJIO, OHO «o0OpeTraer ¢dopMy» 1m0 Mepe
HACTYTUICHHS.

HctrHHOE yTBEpKICHUE TOJNBKO TOTJAa WCTHHHO,
KOTJla OHO COOTBETCTBYET pealbHOCTH. VcTuHa
JIOTUYECKH 3aBUCUT OT ObiTUSA. Ecom  coObiTus
OyayIiero He UMEIOT OBITHS, TO HEBO3MOXKHO CJENaTh
W WCTUHHOTO YTBEepXJAeHUS O HuX. [lo MHEHUIo
OTKpPBITBIX ~TEHCTOB Takoe He3HaHHEe COOBITUI
Oymy1iero He ymanseT coBepiieHcTBo bora. OHo Becero
JIUIIH COOOIIAeT O TOM, KaKylo BCelleHHYHo bor pemn
COTBOPUTH. DJTO BCEICHHAs, B KOTOpOil Oymymiee
COCTOMT U3 BO3MOXHOCTe. BHyTpu mnapamerpos,
3aJlaHHBIX borom, oHo MHOroBapuantHo. bor 3HaeT o
peanbHOCTH, Kak oHa ecTb. [loaromy xors bor u He
3HaeT B TOYHOCTH, KaK OyeT peayin3oBaHO Oymymiee,

110 MHEHMIO OTKPBITBIX TEUCTOB, Ero Bce elie MOXHO
Ha3BaTh BcesHaommM. OH 3HaeT COBEpIICHHO 000
BCEX BapHaHTaxX pa3BUTHS coObITHH. Kak Mynpwiit
rpoccMeiictep, OH TOTOB K KaXKAOMY BapUaHTY.
CornacHO OTKpBITOW MOZENH MpoBUaeHUs, bor He
BCETAa TOJydaeT TO, 4ero xodeT. Bor mouemy OH
HUCKPEHHE pAacCTPamMBacTCs, THEBAeTCI M JaXe
ymuBnsiercs pemernto CBoux cosmanuit. OmHaxo,
KakoW Owl «xom» HH caenand Ero cosmanus, bor
crioco0eH «BruiecTn» ero B CBOil IJIaH U UCTIONB30BATh
pemieHre cBOOOJHBIX CYIIECTB Uil focTrkeHus: CBoer
KOHEUYHOU LEJIH.

IlonBons wWTOr, OTKPBITBI TEU3M ABISAETCA
OTKPBITBIM IIOTOMY, YTO, BO-TIEPBBIX, COTJIACHO 3TOH
Mojenu, bor OmarogatHO OTKpbIBaeT ce0s st
TBOPCHUSI. OTKpBITHIC TEHCTHI OTPHULAIOT
apUCTOTENICBCKOE onurcanue bora kak «HEMOABIKHOTO
JBurarens». Ero oTHOWIEHUS C TBapHbBIM MHUPOM
JBYCTOPOHHH, XOTh U HE CHMMETpH4HBI. bor Bce erme
ocTaeTcs HEOOXOAMMBIM CYIIECTBOM, B OTIHYHE OT
OCTalbHOTO TBOPEHMS. BO-BTOPBIX, «OTKPHITOCTH»
OTKPBITOTO TEU3Ma — O3TO OTKPBITOCTH OyIylIero.
Ilockonbky bor co3pman cymiecTB €O 3HAYMMOM
CBOOOHOM BOJICH paay MOITUHHOTO OOIICHHUS JIIOOBH,
Oynmyliee He BIIOJIHE OIpelelieHO 3apaHee. J[pyrue
cymiectBa, kpome bora, sBIAIOTCA «COTBOPIIAMI
nucropun. bnarogareio 4enoBeKy OBUIO AaHO CTaTh
npuunHoil. bor pemmn He mocturate CBoMX uenel
eauHonnyHo. OH mpuBJIeK Apyrux cymects B CBoi
NIPOEKT, NOA Ha3zBaHWeM wucropui. OH O0XnAaeT
COTPYJHHYECTBA OT ITHX CYIIECTB M OTOPYACTCS, KOT1a
HE TIOJlydaeT »3TOro coTpynHudecTBa. OTKPBITHIN
TeH3M, Kak (popMa peISLMOHHOTO OOTOCIIOBHS, CTajia
MOJIE3HBIM BKJIAJIOM B COBPEMEHHOE MPOTECTAaHTCKOE
GorocioBue.
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HISTORICAL DEVELOPMENT OF THE DOCTRINE OF THE TRINITY

Annoranusi. B XX Beke B XpHCTHAHCKOM OOTOCIIOBHM COCTOSUICS peHeccaHc AOKTpHHBEI o Tpoune. Ero
nannuraTopamu Osuta Kapm bapt i Kapn Panep. Ouu 3aHOBO OTKPBUTH BaKHOCTH JOKTPHHEI 0 TpowHIIe U caenamn
ee IIGHTPOM H© KOHCTHTYTHBHOW WPEANOCHUIKON XpHcTHaHCcKoro ©Oorocmousa. K. Pamep obOmugan
«aHTUTPUHHATAPHYIO 3aCTEHYNBOCTHY» U MPU3BIBAJI BEPHYTh HOKTpHHE 0 TpouIe ee Hajnexamiee Mecto. Passurue
noktpuHbEl 0 Tpoune B 6orocmoun HO. Monsrmana, B. [lanren0epra, P. /[xencona, U. 3usnynaca u ap. Bo
BTOpol monoBMHEe XX BeKa CTajl0 3€HHTOM TpUHHUTapHOTO OorocioBus. B OGorocmoBum FO. Moxprmana
pa3BHUBaACTCs COLMAbHAS KOHIENINS TpouIpl, KOTOpas B AAJTbHEHIIIEM CTAHOBHUTCS JOMHHAHTHON KOHIICTILIEH B
TPUHUTApHOM OorociIoBUH. B commanbHOM KoHIENIMK TPpouIs! akIIEHT JeflaeTcs Ha Tpex 00kKecTBeHHBIX JInmax,
a eIMHCTBO TPOUIIBI CTAHOBUTCS KOHLIENTYaJIbHOW MPOOJIEMOii, pelaeTcsi BBEICHUEM U TIEPUXOPETHIECKOTO
ennHctBa Otua, CeiHa u [lyxa. Tpunuraphnoe OorocnoBusi B. IlannenGepra pas3BuBaeTcsi B IIHPOKOM
ucTOprYecKoM KoHTekcTe. B. [TaHHeHOepr nepeocMbICINBaeT KOHIEIIHMIO TPOUCXOKACHUs 00)KecTBeHHBIX JIn,
NPUMEHUB HJel caMo-auddepeHnranuy, No KOTOpOMY Kaxkzaas OokecTBeHHas JIMIO mojiydaer CBOIO
UICHTUYHOCTH OT npyroro Jluma. J{ns KOHIENTyann3alMy €JUHCTBAa TPOMIBI OH BBOJUT KOHLENIHH «ITyX»,
«cwroBoe Tone» U «moboBb». P. JKCHCOH KPHUTHKYeT CTaTH4YeCKHe MeTapHu3ndecKue KaTeropuH
«BHEBPEMEHHOCTBY», IPOCTOTA» «CYOCTaHIMS» M TpeJlaracT JUHAMHYECKOe TpHHHTapHoe ydeHue o bore.
JoxtpuHa o Tponme — 310 uneHTHuKanus xpuctuanckoro bora. Oren, CoiH u JlyX SBISIOTCS HepCOHAKaMU
O6oxecTBeHHOW npambl. IlpaBocnmaBHbli OorocnoB U. 3msmynac, onupasch Ha TPHHUTAPHBIE NEPCOHATH3M
Kanmanokuiickux OTIOB, pa3BUi PEITALHOHHYIO OHTOJIOTHIO, KOTOpas oOBsCHAET mpupoay bora, mepkBu u
gyenoBeka. K. JIakyHbsI KpUTHKYET pasTpaHUYCHUS MEXIy TEOJOrHMed U MKOHOMHEH U cuuTaeT Tpouiry TaiHOM
cnaceHus. M. DpHUKCOH BBOAUT JOKTPHHY O Tpouie B OOrOCIOBCKHE AUCKYCCHH €BaHT€IBCKUX OOTOCIIOBOB,
npuBiiekas budianio, 60rocI0BCKyI0 TpaauLUIo U MeTa)U3UKY KaK MHCTPYMEHTHI JJIsl CO3JaHusl TPUHUTAPHOTO
cunre3a. T. ToppaHC co31aeT OHTOIOTHUECKYIO KOHIIENIIUIO TpOHIIBI, ONHPasiCh Ha TPEXCTYIEHYATYIO HAYUHYIO
METOOJIOTHIO.

PeneccaHc TPUHUTAPHOTO OOTOCIOBHUS CTAJl HE TOJILKO JOCTOSHHEM TEOPETHUECKHX CrieKyJsiuuii o bore,
JnokTpuHa o Tpoune crana nmapaaurMon st Ipyrux cdep 60TOoCIOBHS U XPUCTHAHCKUX HPAKTHK. TpHHUTApHOE
6orocioBHE AKTUBHO MHTETpHUpYETCs B 3KKiecuoioruio. M. Bosbd BCTymaer B Ouanor ¢ KaTOJIMYECKUMH,
MPaBOCJIABHBIMH U MPOTECTAHTCKUMH OOTOCIIOBAMH M CO3J/Ia€T €BaHICIILCKUH THIl SKKJIECHOJOTHH, B KOTOPOH
Tpouna sBusiercst mpooOpa3zoM Juisi 1epkBU. borocnoB ocoboxnenust JI. Bodd npumenser conmanbHyio
KOHLETINIO TPOHIBI HE TOJNBKO Kak Mpoobpa3 Juisl LEepKBH, HO U Il (POPMUPOBAHUS OTAEIHHON JINYHOCTH U
Bcero obmectBa. IIpakTrka O0rociry>KeHns! TaK)Ke HaXOAUTCS HOJ BIMSHUEM JOKTPUHBI 0 Tpouie U oco3HaeT
CBOI0O TPHHUTApHYIO NPHPOLy. B TpHHHTapHOM OOTOCITy’KEHHH COOOIIECTBO BEPYIOIIMX, BOOIYIIEBICHHOE
CaatsiM [lyxom, yaactyeT B o0mennu Otiia u CeiHa. borocmyskeHue siBisieTcst apom TpueauHoro bora. Muccus
TOXE fABIsieTCs He TONbKO 3amaueil nepksu. [loceutanme borom Otmom CeiHa u Jlyxa B MHp SBISETCS
napajurMaabHBIM BEIpaXKEHHEM 00KECTBEHHOTO MUCCHOHEPCKOTO neiicTeus. Konnemius Missio Dei tpuenuHoro
bora paccmarpuBaeT MUCCHIO B IEPBYIO O4epeb Kak Jiesio bora u npurianiaeT nepkoBb MPUCOSTUHUTHCS K ITOH
MHCCHH.

Abstarct. In the twentieth century in Christian theology, the renaissance of the doctrine of Trinity took place.
Its initiators were Karl Barth and Karl Rahner. They rediscovered the importance of the doctrine of the Trinity and
placed it as a center and constitutive premise of Christian theology. K. Rahner criticized “anti-trinitarian shyness”
and called for the return of the doctrine of the Trinity to its proper place. The development of the doctrine of the
Trinity in the theology of J. Moltmann, W. Pannenberg, R. Jenson, J. Zizioulas and others in the second half of the
twentieth century became the zenith of trinitarian theology. In the theology of J. Moltmann, the social concept of
the Trinity has been developed, which later becomes the dominant concept in trinitarian theology. In the social
concept of the Trinity the emphasis is on three divine Persons, and the unity of the Trinity becomes a conceptual
problem, it is solved by introducing the idea of perichoretic unity of the Father, the Son, and the Spirit. The
trinitarian theology of W. Pannenberg has been developed in a wide historical context. W. Pannenberg
reconstructed the concept of the origin of divine Persons, applying the idea of self-differentiation, according to
which each divine Person receives his identity from another Person. To conceptualize the unity of the Trinity, he
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introduces the concepts of “spirit”, “force field” and “love”. R. Jenson criticizes the static metaphysical categories
of “timelessness”, “simplicity” and “substance” and offers a dynamic trinitarian doctrine of God. The doctrine of
the Trinity is the identification of the Christian God. The Father, the Son, and the Spirit are the characters of the
divine drama. The Orthodox theologian J. Zizioulas, relying on the Trinitarian personalism of the Cappadocian
Fathers, developed a relational ontology that explains the nature of God, the church and humanity. C. LaCugna
criticizes the distinction between theology and economy and considers the Trinity as a mystery of salvation. M.
Erickson introduces the doctrine of the Trinity into the theological discussions of evangelical theologians
employing the Bible, theological tradition and metaphysics as tools for creating a trinitarian synthesis. T. Torrance
creates the ontological concept of the Trinity using a three-stage scientific methodology.

The renaissance of trinitarian theology does not belong to the theoretical speculations about God, the doctrine
of the Trinity has become to be the paradigm for other areas of theology and Christian practices. Trinitarian
theology is actively integrating into ecclesiology. M. Volf enters into dialogue with Catholic, Orthodox and
Protestant theologians and creates an evangelical type of ecclesiology in which the Trinity is a archetype for the
church. Liberation theologian L. Boff uses the social concept of the Trinity not only as a prototype for the church,
but also for the formation of a personality and the whole society. The practice of worship is also influenced by the
doctrine of the Trinity and it is aware of its trinitarian nature. In Trinitarian worship, a community of believers
inspired by the Holy Spirit participates in the fellowship of the Father and the Son. The worship is a gift from the
triune God. Mission is also not only the task of the church. The sending of the Son and the Spirit by the Father to
the world is a paradigm expression of divine missionary action. The concept of Missio Dei considers the mission

in the first place as the work of God and invites the church to join the mission.
Krouesvie cnosa: 6ococnosue, mpunumaphoe boeocnogue, dokmpuna o Tpouye.
Keywords: theology, trinitarian theology, doctrine of the Trinity, theological tradition.

JoktpuHa o Tpouie SBISETCS YHUKAJIBHBIM
XPUCTHAHCKUM Yy4eHHueM o bore, koTopoe BbIIenseT
XPUCTHAHCTBO W3 Bcex penuruii. OHa OMUCHIBAaCT U
3aKJIIOYacT BCE XPHUCTHAHCKOE ydyeHHe o bore u
OTpaXaeT  PEIMTHO3HBIH  ONBIT  XPHCTHAHUHA.
TpuHNTapHAS TOKTPUHA SBIAETCS KTBEPIBIM SAPOM» U
KOHTPOJIbHBIM MIPUHINTIOM BCEH TpaanuIn
XpHUCTHAHCKOTO OorocnoBusi. OTHAKO OHAa MOXKET OBITh
iaT(opMoii A7t Tuanora 1 TOYKOH COIPUKOCHOBEHNUS
JUIS MHCCHU CpEAM aJeNTOB IPYTUX PETUTHO3HBIX
TpaguIMd M CTaTh TNPHHLUIOM YHHUBEpCAJIH3alUU
XPUCTHAHCTBA.

Pa3BuTHe XpUCTHAHCKOM TpajuLuu B IEPBBIC
BeKa IIOCTAaBWJIO MHOTO  KOHLENTYaJbHBIX |
MPAaKTUYECKUX BOMPOCOB. OTH BOIPOCH MMEIH Kak
MHPOBO33PEHUECKHI CMBICT — XPUCTHAHE CTPEMUIINCh
UMETh KOTepeHTHoe TmoHsTHe o bore, Tak u
MPaKTHYECKOEe 3HAUYEHHE — OHHM XOTENH 3HaTh, KaK
ciefyeT TOKIOHAThes bory. Xpucrmane xortenu
MOHMMAaTb, Kakue OTHOmeHus Mexay Ortnom, CeiHOM
n Jlyxom, Kak coriiacyercsi MOHOTEW3M C BEpoil B
6oxectBeHHOCTh ChiHa u Jlyxa, Kak IIOHMMAaTh
6oxectBeHHocTh Otma, CeiHa u [lyxa. Co3manue
KJlaccu4eckoil (opMynupoBKH TOKTpHHBI o Tpowure
CTaJI0 OTBETOM Ha 3Tu Bompockl. Jlokrpuna o Tpoune
Ha Bocroke Gnaromapst ycumusm Adanacust 1 OTIOB-
KaInmaJoKuiaMu Obuta BbIpaxkeHa B (opMyse — mia
ousia, treis hypostaseis, a Ha 3amame Omaromaps
Tepryummany u ABIyCTHHY TpUHUTapHas (Gopmyia
noxyumia opmy una substantia, tres personae.

Hoktpura o Tpoume Bemymero Oorociosa
3amajHOM Tpaauuuu ABrycTMHa UMeNa 4YepTsl,
KOTOPBIE CO BPEMEHEM CIIOCOOCTBOBAIIN OTOABUTAHHIO
TPUHUTAPHOTO GorocioBus Ha 000uuHy
OOTOCIIOBCKOTO THUCKypca. YHOp Ha MOHOTEH3ME W
eauHCTBa  Tpoumpsl, arpubymms  OOKECTBEHHBIX
JIEUCTBUI B TBOPEHUM CyIIHOCTH Tpouusl H
TICUXOJIOTMYECKUE aHAJIOTHH — 3TO T€ YEPTHI TOKTPHUHBI
o Tpouie ABrycTHHa, yHACIEIOBAHHBIE IPEEMHUKAMH

ero 6orocnoBusl, KOTOpHbIE CrocoOCTBOBANN
MIOCTEIICHHOMY YMaJKy TPHHUTApHOTO OOTOCIOBHS.
Hoktpuna o Tpoune Aucenpma KenrepOepuiickoro u
Pumapa Cen-Buxropckoro BBIACPKHBAJIA
B3BCIICHHEIN OaxaHCc MeXIy akmeHTamu Ha Jlumax
Tpoumber w egwmHCcTBOM  TpOHWIEI, OJHAKO WX
TPUHUTApHOE OOTOCIOBHE HE TMONYYHIO UIHPOKOH
PETeTINH B 3ama Ho# 00T0oCcI0BCKOI Tpaaunuu. bonee
BIUATEIRHEIM B CpelHEBEKOBBE CTaJO OOrocioBhe
®ombl AkBuHcKOro. Ero TpuHMTapHOE GOrocioBue
pa3sBHBAIO TEHJCHIMHU, 3aJI0KEHHBIE B OOrOCIIOBHH
ABrycTuHa. AKBUHAT TOXeE JeNial yInop Ha €IMHCTBE
Tpouusl. Pa3nenenune tpakrata o bore Ha y4deHue o6
omHoM bore u o Tpoume u guddepeHIUAIHS
HIPUPOAHOTO OOTOCIOBUS M OOTOCIIOBHS OTKPOBEHHSA
TaKkXKe CIIOCOOCTBOBAIM YTBEPXKICHHIO MPHUOPUTETA
ennHCcTBa bora nmepex Tpourneit Jlut. OcoObIii akieHT
®omer Ha mpoctoTe bora, TOXIECTBEHHOCTH
CYIIHOCTH, TPUPOIBI U aTPUOYTOB, CIEKYJSTHBHBII
aHamu3 JOKTPUHBEI O Tpoume ¢ HCHOIb30BaHUEM
CIIO)KHOTO  OOTOCIOBCKOTO  WHCTPYMEHTapus |
oTIeNieHne ee oT Auckypca o bore BooOmie caemamu
JOKTpHHY 0 Tpourie TpyAHO TOCTYIHBIM yUYCHHEM IS
PAIOBBIX BEPYIOLINX M BBI3BAIM €€ MaprUHAIN3AIUN B
UX CO3HAHUH.

Pedopmarus Toxe nana onpesesaeHHbIH HMITYJIbC
JUIL OTOJBWTAHHS NOKTPHHEI 0 Tpouie Ha 00OYHHY
6orocnosus. M3yuenne 6orocnoBus M. Jlrotepa u ©.

MenanxToHna COBPEMCHHBIMU HUCCIICEA0BATCIIAMUA
BBIIBUJIO, YTO B Haydalie cBOel  OOroCIIOBCKOM
ACATCIIbHOCTH  OHHM, AKHCHTUPYd BHHUMAHHUE Ha

npuHnune sola scriptura, nmpenedperany JOKTPHHON O
Tponme. OgHAKO MO/ 1aBICHUEM KPUTHKH U BOIIPOCOB
CBOMX KaTOJIMYECKUX OTIITOHEHTOB TIepBEIC
pedopmaTtopsl BEpPHYNIHCh K CHMBOJIAM BEPHl H
oproznokcanbsHO Bepsl B Tpouny. Ilossnenue u poct
AHTUTPUHUTAPHBIX IBIDKEHUH 3aCTaBIJI MX BCTAaTh Ha
3alIUTY JOKTpuHBI o Tpoune. B omiuuue ot
JIOTEpaHCKoro Kpbuia Pedopmamum, B KOoTOpOM
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cHayajga Obul0o aMOMBAaJCHTHOE OTHOLICHHE K
noktpune o  Tpoumme, K. KameBun  Obin

MOCJIE0BATEIBHBIM B CBOEM TPHHUTApU3ME OT Hayaja
cBoero OorocnoBckoro 1mytd. Ero GorocimoBue
KOHTPOJIMPOBAJIOCH MPOTECTAHTCKUM TPHHIIUIIOM Sola
scriptura, ¥ MO CBOEH CTPYKTYype COOTBETCTBOBAJIO
aroCTOJILCKOMY CHMBOJIA BEPHI M OBIJIO TPHHUTAPHBIM.

Y @. lneliepmaxepa nokTpuHa o Tpouue
BBIHECEHA B BBIBOJBI €0 MOHYMEHTAJIBHOIO TpyJa
«XpHucTuaHcKkass Bepa», UYTO OJHHU TOJIKYIOT Kak
npeHeOpe)keHne JOKTPUHOM, a Jpyrue — Kak
3aBeplLIeHNe W KyJbMHUHaLUIO ero OorocnoBus. OH
KPUTHUKOBAJI TPAAUIIUOHHYIO TOKTpUHY 0 Tpoure 3a ee
C1adyIo CBS3b C XPUCTHAHCKOM BEPOIl M OJlarouecTreM.
OH cuMTan ee HEKOTEPEHTHOI, CIEeKyISATUBHOW U He
OCHOBaHHON Ha oTkpoBeHuH Xpucra u yxa. Ero
KpUTHUKA TPAJULMOHHOW NOKTpUHBEI 0 Tpoule umena
OINpeNeNAoee BIUSIHAE HAa €ro MOociefoBaTeNedl B
TOepanbHON TPAAUIINH ITPOTECTAHTCKOTO 00T OCIOBUS
W TIpuBeNTa K eme OoNbIledl MapruHaIu3annuu
JokTpuHEI 0 Tpoune.

Kapa bapt u Kapn Panep sBnsitorcs nuoHepaMu
TPUHUTApHOTO peHeccaHca. OHM HHUIHUUPOBAIN
IIPOLECC BO3POXKACHUA NOKTpUHBI O Tpoume B XX
Beke. bapTr craBur nOokTpuHYy 0 Tpouue B Hagao

OOrOCIIOBCKOTO ~ JMCKypca, Kak  OOrOCIOBCKHE
MPOJICTOMEHBI. Ero 6orocioBue SIBIISIETCS
TPUHHUTAPU3MOM  OTKpOBeHusi. DyHJIaMeHTaIbHOE

yTBepxkaeHne ero OorocnoBus «bor otkper Cedst kak
Tlocrions» ompenemnsier CTPYKTYpy M COAEPKAHUE €ro
6orocnoBus. bor sasasercst CyOBEKTOM OTKPOBEHUS
(Orem), O6vexTOM O0TKpOBeHUS (CHIH) B BOCTIPHATHEM
otkposeHus (lyx Csaroit). TpuHUTapHU3M OTKPOBEHHS
bapra pemraet BHEUIHIO KOHLENTYalIbHYIO po0ieMy,
n30erasi aHTPOIOJIOTUUECKON PEIYKLMH M OTBevasi Ha
kputuky  penurun  JI.  @Deifepbaxa,  KOTOpBIi
YTBEPKIaJI, YTO TEOJIOTHS SBIISETCS AHTPOIIOJIOTHEM,
CIPOEKTHPOBAHHOW Ha TPaHCLEHIEHTHYIO0 cepy. bapt
MOKa3aJl, YTO  XPUCTHAHCKas Bepa  SIBISETCS
pe3yIbTaTOM OTKPOBEHHUS TpHEAUHOTO bora, KoTopsIit
ABJISIETCS aBTOPOM OTKpoBeHus (OTen), conepkaHeM
otkposeHus (CvIH) U pe3ynbTaToM OTKpoBeHUs ([yx
Cesroif). TpuHHTapHAas NTOKTPUHA OTKpOBeHHsA bapra
ucKiIroyaer Jroboro  ckpeitoro  bora, Kotopsrit
«IpsAYeTCs» 3a, pAAOM WM 3a npenenamu bora B Ero
OTKPOBEHUH.

HecmoTps Ha MHOTHE KOHIETITyaJIbHBIE PA3INYHs
Mexay OorocnoBuem bapra u Panepa, oHH ObLIH
€MHOMBINUIEHHUKAaMH OTHOCHUTENIFHO MECTa M POJH
JOKTpuHBI 0 Tpouue B TpaaWIUMH XPUCTHAHCKOTO
GorocnoBus. B cBoumx panHux paborax Panep
nogyepkuBan unero audpdepenuuanun Jinn Tpowursl,
KOTOpas MOJIy4yuJa pa3BUTUE B €ro MO3AHHUX
npousBeneHusx.  MccnenoBaHue — TpUHHUTapHOTO
6orocioBus B MoHOTpadun «Tpoura» crao 0CHOBOM
60rociIoBCKUX AUCKyccuil. Panep xoporo m3BecTeH 3a
pa3o0nadeHne «aHTUTPUHUTAPHON 3aCTEHUYUBOCTH,
3a apTUKYJSIUI0 M TOCJIEJOBATEIFHOE BHEAPEHHE
METOAOJIOTHYECKOTO IPHHIINIA, M3BECTHOTO Kak
«TIPaBHIIO Panepay. AHTUTPUHUTAPHYIO
3aCTEHYNBOCTH OH OOBSACHSET MOCIEI0BATEIEHOCTHIO
U3JI0KE€HUS TOKTPHUHBI 0 Tpoule, mpu KOTOPOH yueHue

o enuHcTBe bora mpenmiectByer yueHuto o Tpowulle,
M30JSIUE  TpUANOJIOTUU OT APYTUX JOKTPUH U
0COOCGHHO OT HCTOPUU CIACCHUS, W aOCTPaKTHBIM
COJIEp’)KaHUEM TPAJULUOHHOTO M3JIOKEHUS ITOM
JOKTpuHBL. ba3oBblii mpuHLIMII NOKTpUHBEL 0 Tpowure,
MOJIyYMBIIMH Ha3BaHUE IpaBwio Panepa sBisercs
3HaMeHHUTOH ¢opmynoit: «xonommdeckas Tpoura
SIBIISICTCS MMMAHEHTHBIM Tpouned, a MMMaHEHTHas
Tpouma ectpb wukoHOMHYecKoW Tpowmmei». OITOT
0a30BbIi  TPUHIMI  PEIIACT  KOHIEHTYAIbHYIO
po0ieMy MO3HABATEIBHOM AUCTAHIIUU MEX Ty BoroM-
B-Cebe u borom-mis-Hac, KOTOpPBIA OTKPHIBAETCS B
ucropuu cnacenus. Jlrogu nosnatot bora B mpouecce
CIaceHHsi U OHU MOTYT JOBEPATh 3TOMY OMNBITY. B
uctopuu cnacenus bor nepenaer Cebs moasam. bor-B-
Cebe sBisIeTCSI TeM caMbIM borom, KOTOporo Jromu
y3Ha1oT B onbITe kKak Otma, CeiHa u Cesitoro [yxa.

IOpren MonbsT™MaH SIBISIETCSI OMHUM W3 BEXyIINX
MyOMWYHBIX TPOTECTAHTCKUX OOTOCIOBOB BTOPOHU
MTOJIOBUHBI X X BEKE, Pa3BUII COMUATBHYIO KOHIICTIITUIO
Tpounpl. MMeHHO OHa, MO MHEHHIO MBICIUTEI,
MMOMOXKET  PCIIUTh  KOHIENTYAJIbHYI0  MPOOJieMy
0Or0CIIOBCKOTO, 9KKJIE3UOJIOTUIECKOTO u
TMOJIMTUYCCKOTO MOHOTCU3MA, YTO CYHMCCTBYET B
TPAaaWIIMK  3amajHoOro  OorocioBus. MoJabTMaH
pa3BHBaeT COLMAILHYIO MOJIETh JOKTPUHBI 0 Tpowuiie,
MIPOTHBOIOCTABIISISL €€ TOCIIOACTBYIOUICH B 3aragHOM
OOTOCIIOBHH TICUXOJIOTHYECKOW MOJEIH TPHEIIMHOTO
bora. CouunanbHas pokTpuHa Tpouubl HMeeT
HACTOPHYCCKHUHA XapaKTep U KOPPEIUpYeT C UCTOpheit
pa3BUTHs YenmoBedeckor cBoOoabl. Tpoura sBisercs
coobmectBoM OokecTBeHHBIX Jlumm co  BceMH
XapaKTePUCTUKAMU CYOBEKTHOCTH B COBEPUICHHOM
OOIICHHUH.

B chopmymupoBaHHOW COIMATBHON KOHIICIIHN
Tpoumbl BO3HHMKIA  KOHIENTyalbHas  mpobiemMa
OTHOCHUTENIbHO enuHCTBa Tpouipl. MonbTMaH BUAMT
pemeHne 3TOH KOHIENTYyalbHOM MpoOieMBl B uzaee
nepuxopesucHoro eauncrsa Orua, CeiHa U CBATOrO
Hyxa. IlockombKy MBICIHTENH AeTaeT yImop Ha Tpex
Jlumax B Tpowurie, KOHIETIIHS IEPUXOpPE3Uca IPUTOTHA
JUIL cOXpaHeHWs OamaHca Mexmy Tpems Jlumamu u
ennHCTBOM Tpommbl. OH TBOPYECKH pa3BUBACT
KOHIICTIIMIO [EPUXOpE3nca BO BCEOOBEMITIOIIYIO
KOHICHIKO B3aMMHOI'O IMPOHUKHOBEHUSA TPEX .HI/II_[.

MonbsT™MaH MOKa3bIBAET, YTO KOHIIeTIUs
mepuxopesnuca  SABIAETCS  JIyYIIMM  CIIOCOOOM
n300pa3uTh peasibHbIE B3aMMOOTHOILICHHUS B

TpueauHoM bore 6e3 oroxxaecTBieHus Tpouusl c
HenuddepeHIMPOBaHHON €IMHCTBOM WIH
JedparMeHTany eMHCTBA B TPYIITY U3 TPEX OOTOB.
B ¢okyce Gorocnosckoro mnpoekta Bomnbgxapra
[TannenOepra cTouT 3aja4a MOAATh B COBPEMEHHOM
KyIbTypHOM KOHTEKCT€ KOT€PEHTHYI CUCTEMY
XPUCTHAHCKOW MCTHHBI, B IEHTPE KOTOPOH HaXOQUTCS
camopackpeltue TpuenuHoro bora. Konrexcrom
OTKpPOBEHHUS TpueAumHoro bora sBiseTcss mMoIHOTA
HCTOPHUECKOTO IIporiecca. B ncropuueckom mporecce
MIPOUCXOIUT COPEBHOBAHNE PEIUTHO3HBIX TPAJAUILINH, B
KOTOPOM y4YacTByeT M XPUCTHAHCKas TPaJHIHS.
Hoktpura o Tpowmie B OorocioBum IlannenOepra
3aHUMAET LIEHTPAIbHOE MECTO HE TOJBKO B yUEHBIE O
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bore, HO Takke BO BCEM CHUCTEMaTHYECKOM
60T0CI0BHH. [Tannenbepr MO-HOBOMY
MEPEOCMBICTIMBAET  KOHIENLUI  MPOHCXOXKACHUSL
O6oxecTBeHHbIX JIWI, TpUMEHMB HUACIO  CaMo-
muddepennmarun. Kaxnas boxkecrBennas Jlnmanocts
nproOpeTaeT CBOIO MACHTUYHOCTH OT Apyroro Jlnma.
[TarHEHOEPT OTBEpraeT KOHIEIIINIO e INHCTBA T POUIIBI
Ha OCHOBE COUHON CyOCTaHITMH, OJHOTO CYyOBEKTa.
Ilepuxopesuc TpuauUTapHBIX Jlmm n Monapxus Otna
SBJISIIOTCSL MaHU(ecTalueil U pe3yabTaToM €INHCTBA
Tpounpl, a He ee mpennocbuikamu. B. [laHHeHOepr
MpHUIIEN K BEIBOY, YTO KOHUENUs «/lyxa», KOTopyo
ClefyeT TOJKOBaTh B KAaTETOPHUAX «IIOJIL JHEPIUN
ABysieTcs (pakTOpoM eIUHCTBA TPUHHUTApHBIX JIuil.
Ounocopckre KOHLEMIMU «IyX» W «IoJie» B
TpuHUTapHOM OorocioBun B. [TanHeHOEPT BHIpa3wi B
KOHEYHOM cueTe OMOIeHCKNM TEPMHHOM <JTFO0OBBY.

Bo Bropoit mnonoBure XX B. TpPUHHUTApPHBIN
peHeccaHC PacIpOCTPaHMIICS TaKXKe HAa aMEPUKaHCKHAN
KoHTHHEHT. YueHuk [lanHenOepra Pobept [IxeHcOH
CTaJl OTHUM U3 IHOHEPOB BO3POXKICHIS TPUHUTAPHOTO
6orocnoBusi B CeBepHoil Amepuke. JKeHCOH
KPUTHYECKH CUHUTBIBAET XPUCTHAHCKYIO
OOrOCIIOBCKYI0 TpaAWLIMIO, CTaBsi II0J, COMHEHHE
COOTBETCTBHE TpaIUIMOHHBIX KOHIIETIITHIA
«BHEBPEMEHHOCTBY, «TIPOCTOTAY,
«OeCTIpUCTPACTHOCTEY «CYOCTAHINSD XPUCTHAHCKOMY
noHuMaHuo bora. B KOHCTpyKTMBHOH 4acTu CBOETo
OorocioBus OH mpeJyIaraet TUHAMHUYECKOe
TpuHUTapHOE yueHue o bore. bor Orer ecTh «OTKyI2»
OoxectBeHHON km3HHU, Jlyx CBATOH e€cTh «Kymay
0OXECTBEHHOH  JKU3HW, u CemH  sgBugercs
MIPOCTPAHCTBOM HACTOALIErO 3TOM *KU3HU. [[KeHCOH
HacTauBaeT Ha TOM, 4YTO OCHOBHOH (QyHKIHMEH
OorocioBus sBisieTcss  uiaeHTH(duKanus bora wu
JOKTpHHAa o Tpoume BHIOMHSAET JTy 3aaady.
Xpuctuanckui bor AMeEeT TPUHUTAPHYIO
HUACHTHYHOCTh, Ero coOCTBEHHOE UMS SBISETCS
«Oren, CoiH u Hyx Casartoit». Tpunurapusle Jluna
SBIISTIOTCSL  TIEPCOHAXaMH ~ O0XKECTBCHHOHM  JpaMBl.
Ilepconaxkn OO0XECTBEHHOW IpaMBl BO3HUKAIOT B
Takod mnocnenoBatenbHocTH: ChiH, dyx u Orew.
TpunurapHas npama bora comepxut kpect Xpucra,
KOTOPBIH SIBISICTCS «OCEBBIM MOMEHTOMY, TJIe JIFOOOBb
Otna k Ceiny u nocaymanue CeiHa OTiy JOCTUTaeT
KyJIbMHHaNMH, B KoTopoi yx CBATOM MOAHUMAET 3Ty
JI000Bh M TOCIyIIAaHHE B BEYHOE JKUBOC OyIyIiee.
JIxeHcoH yOekJeH, 4TO NOKTpHHA o Tpowuie He
SIBIISICTCST  OOTOCJIOBCKOW 3arajakoii, HaoOOpoT, OHa
SBIISICTCS OCHOBOHM Ui  pemIeHuss OOTOCIOBCKHX
npobnem.  Hdokrpmra o  Tpomme — sBisercs
BCCOOBEMITIONIECH KOHIICTITYa H3alueil eBaHTeIbCKOM
BECTH.

Bolpatomumiics  COBpeMEHHBIH — IPaBOCIaBHBIN
oorociioB MoanH 3u3uynac BHEC 3aMETHBIN BKIJIAJ B
JIBIDKEHHE BO3POXKICHHUS JOKTPUHEI O Tpomme B
COBpEMEHHOM  3amajHoM  OorocimoBmu.  Kawmra
3u3uynaca «beiTHEe Kak OOIIEHWE» CUUTAECTCS OJHUM
W3 OCHOBHBIX BKJIAJIOB B TPHHHUTApHOE OOTOCIOBHE H
0OTOCIIOBHS «IMYHOCTH». 3U3MyJNIAC JOKA3bIBAET, UTO
KallaJOKUHIBI ~ TPAaHC(OPMHUPOBATHM  (JIAIO» B
KOHCTUTYTUBHBIH  9JIEMEHT OBITHA ¥ CAEIald

PEBOIIOLUIO B OHTOJIOTHH, CO€AMHUB OHTOJIOIMYECKUH
TEPMUH «HUIIOCTACH» U COLIMOJIOIMYECKYI0 KOHLEIIIUIO
«mno». CJ0BO «IHIO» CTaJ0 OHTOJOTMYECKUM
TEPMHHOM, KOTOPBIH OIUCHIBaeT (yHAaMEHTAIBHYIO
npupony Owsrtms. Konmemmust  «OpITHE» — crTana
PEIIMUOHHON:  CYINECTBOBaTb M  HAaXOIOWTBCA B
OTHOIIEHMAX CTallo0 WAEHTWYHBIM. Ormmpasch Ha
XPUCTHAHCKYI0 ~ AHTPOIOJIOTUYECKYI0  KOHIICMIUIO
Imago Dei u 3KKIE3HONIOTHYECKYIO0 KOHIICIIIIHIO
«oOmmenus», M. 3uznynac chopMupoBai KOHIETIHUIO
«TPUHUTAPHOIO NIEPCOHAIN3MAY.
IIepconanucruyeckuit TEPMHUH KallaJOoKUuIIeB
prosopon  CTall  OHTOJOIMYECKOM  KaTeropuei,
OIIpeAEIAIONIeH NaNbHEHIIYI0 CyAb0Y «pesinOHHOMN
OHTOJIOTHM» XPUCTHAHCKOT'O OOTOCIIOBHSI.

Katpun JlaKyHbs BUJIUT OCHOBHYIO
KOHLENTYaJbHYI0  NpodieMy A Tpaauluu
XPUCTHAHCKOTO  OOTOCIOBHSL B pa3TpaHHYCHUH

AMMaHEeHTHOH TpoWmpsl W WKOHOMHH CIIACCHUSI.
Pemenune »Toit mpoOIeMBl OHA BHIUT B BO3BpAIICHUU
TPUHUTAPHOTO peIeKCHH OT CIeKyIsnuid o0
nmmaHeHTHO# Tpoune k peduiexcun o Tpoune kak
TaiiHe cnaceHus. MkoHomuueckas Tpowuia AOIKHA
ObITh B LIEHTPE BHUMAaHMS XPHCTHAHCKON OOIIMHBEI,
MIOCKOJIbKY OHAa yKa3bIBaeT Ha CBA3b TpHEIUHOTO bora
CO CIIaCeHHEM M XPHUCTHAHCKOH >xu3HbI0. JlaKyHbs
pa3BuBacT MTOCTICIOBATEIEHOE OorocioBue
OTHOIICHUH OO0KECTBEHHBIX JIWI] M TOKAa3bIBacT, 4TO
obmenne ¢ borom Moxet OBITH TONBEKO THYHBIM. OHa
TaKXkKe OMpeIeIseT II0-HOBOMY COJep KaHUe aTpHOyTOB
Bora, co3maBas PEIAUOHHYIO OHTOJIOTHIO
TpuHUTapHBIX Jlnm. C  MepCcrleKTHBBI  OHTOJNOTHH
OOILEHNSs, OHa KPUTHKYeT Bce (GopMBbl Hepapxuu H
3noynoTpebienuss BhnacTeio. B wtore, JlaKyHnbs
JIOKa3bIBAET, YTO OOrOCIOBHE — 3TO JOKCOJIOTHSA, TO
ecTh JAucKypc nmpocnasienuss bora. Jlutyprus,
MOJUTBA M Jpyrue (OpPMbI JIOKCOJIOTHH SIBJISIETCSI
JIYIIAM c1Ioco6oM roBoputh 0 bore u ¢ borowm.

B OorocmoBckuil TpagUIMK  E€BaHIEILCKUX
nepkBeil mokTpmHa O Tpomme He ObplTa B (oKyce
BHUMaHug. OgHAKO B mociiequue aecsatuiaetuss XX B.
MOSIBIJTUCH ~ OTACTBHBIC HCCIICAOBAHHWS Ha TEMYy
TpUHUTAapHOTO OorocnoBus. borocmoBue Mumiapaa
DpUKCOHA SBISETCS 3aMETHBIM BKJIAJIOM B JIHCKYCCHIO
0 joktpuHe Tpourie. DpUKCOH MpuBieKaeT bubwro,
OOTOCJIOBCKYIO  TPaaMLMI0 W  MeTapHu3MKy Kak
UCTOYHUKA JJISI CO3JaHHUS CBOETO TPUHHUTAPHOTO
cuate3a. OH meITaeTcs u30exarh  KpalHOCTEH
BOCTOYHOH M 3amagHONH OOTOCIOBCKHX TPAAMLUN H
mpeJyIaraeT TPETUi MyTh, YTBEPXkKAas OJHOBPEMEHHO
ennHCTBO bora u Tpowmity Jlut, koTopsle 00beIHEHBI
MEPUXOPEe3nucoM. B pensiuoHHOM TpHHUTApU3ME,
KOTOPBII OH pa3BHBAeT, DPUKCOH BHUIUT MOTEHIMAI
Uit OpPMHUPOBAHUsI OOIIECTBA B3aMMOOTHOIICHHH M
paBHOIIPAaBHOTO B3anmopencTBus. 13 obpaza Tpours
OH BBIBOAWT WJCK B3aUMHOTO TMOCIHYIIaHHUA U
PaBHOMPABHOTO OOIICHHUS.

Tomac Toppanc wuckal TOYKH TepeceUeHus
MeXIy OOTrOCIIOBHEM M €CTECTBEHHBIMH HAayKaMH H
BBICTpanBall O0IIyI0 MmIaThopMy A MPOAYKTUBHOTO
B3aMMOJIEHCTBHSA 3THX THUIOB Iuckypca. OmHuUM u3
OCHOBHBIX JOCTI)KEHHM €ro IesTeIbHOCTH SIBIISETCS
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II0CJIE€A0BATCIIBHOC pa3BUTHUC TPUHUTAPHOTO OGHICCTBO, nepeaaBas ceMy CBOH OCO6BI€
6orocioBus. K ¢popmupoBaHuio TOKTpHHBI 0 TpouIle  XapakTEepUCTHUKH:  OTKPBITOCTh,  WMHTETpaldi0 |
ToppaHc  Toxe  THpUMEHSET  TPEXCTyNeH4YaTyro  pazHooOpasue. 11 HakoHel, IEpKOBb — 3TO MECTO, TJe

Hay4YHYI0 METOJOJOTHI0, IO KOTOPOH MO3HAHUE
HAYMHACTCS C OIBITa, NMPOXOIUT CTaJWIO CO3IAHUS
Hay4YHOH TEOpHH, M 3aBepiuacTcss (popMHpPOBaHHEM
BBICIIIETO JIOTHYECKOTO EMHCTBA. borocioBckas Hayka
ONMPAETCS] HA PEIUTMO3HBIA ombIT B EBaHrenuu u
KU3HM LEPKBH Ha JIOKCOJIOTHYECKOM  YPOBHE,
MPOXOAUT Yepe3 aHaau3 CaMOOTKpOBeHHs bora B
ucropun dvepes MHucyca Xpucra, 3T0 BeAeT K
(hopMHpPOBaHUIO KOHIIETIIMY HKOHOMHYECKOH Tpouniist
(Teonoruueckuit YPOBEHbD) u 3aBepIuaeTcs
(hopMHpOBaHMEM TEOPUM MMMaHEHTHOH Tpowuisl, TO
€CTb BO3HHMKHOBEHHEM OHTOJIOTMUYECKOW KOHIIETIUU
TpuenuHOTo bora, ommceiBatomerr kakuM OH ecTh B
BEYHOCTH  (BBICIIMI  TEOJOTHUECKHMA  ypPOBEHB).
ITarpuctuueckuit TEPMUH «EIMHOCYLIUE
(homoousion) ToppaHC HCTTONB3YET, YTOOBI OOBSICHUTD
BHYTpPEHHHE OTHOUIeHHss B Tpoume, a Taxke
JETUTUMH3NPOBaTh 3HaHWA O bore wepes Hwucyca
Xpucra.

Peneccanc noxrpunel o Tpoume B XX Beke
SBIISICTCA 3aMETHBIM M PE30HAHCHBIM SIBJICHHEM B
UCTOPHH XPHUCTHAHCKOTO OorocioBus. Ero BnusiHue
CKa3ajoch Ha BceX cepax OOrociaoBUs U IEPKOBHOM
JKU3HU. DKKIIE3HOJIOrHYecKasi KoHnenuuss Mupociasa
Bonbeda sBuseTCS SApKHM IIPUMEPOM HHTErpanuy
JIOKTpuHBI 0 Tpoume B ydeHHEe O ILEpKBH. Bosbd
3aKJIaJbIBACT OCHOBBI HKKJIE3MOJIOTUH, OCHOBBIBASCH
Ha KOHLIENIIIMY OCHOBatelns Oantusma /xona Cmura o
TOM, 9YTO IEPKOBb — 3TO COOOIIECTBO BEPYIOLIHX
JroJIeH, KoTopble codpanuck Bo uMs Mucyca Xpucra.
Bonbd, cpaBHuBas Tpouiy © LEpKOBb, BUAUT
eAUHCTBO TpouIel B MEPUXOPETHUECKOM EAUHCTBE
60KEeCTBEHHBIX Jlun,. IlepxoBb HAMEET
MOJIMIIEHTPUYECKUN XapakTep, e €JUHCTBO CO3JAI0T
BepylolMe, HaZeleHHbIe Japamu Cesroro [lyxa.

Bospoknenne ®  pa3sBUTHE  TPUHHTapHOTO
60TOCI0BHS HATOJKHYJIH pPsAJ OOTOCIOBOB CBS3aTh
TpuenuHcTBO bora um  uenmoBedeckoe  0OIIECTBO.
Karomumaeckuit 6orocnos Jleonapn bodd Briensercs
B CBOHUX YCHIHAX MIPOJIEMOHCTPUPOBATH
HETIOCPEICTBEHHYIO CBSI3b MEX/Iy OTHOIIECHHsIMH JInig
Tpounbl ¥ HAEaNbHOW YENIOBEYECKOH OOIIHOCTHIO.
JoxtpuHa o TpueguHoro bora @ sBisercs  ero
COLIMAJIbLHOW U 9KKJIE3UOJIOTMYECKON IIporpaMmoii. bor
Oreln SIBISETCS HCTOYHUKOM 0CBOOOXIeHUs, bor ChiH
— mocpenHuKoM ocBoOokmeHuss u Jyx Casaroit —
IBIDKYIIEH  cwioil  ocBoOoxneHws. OCHOBY U
JOBIDKYIIMH ~ MOTMB  JAIs  OCBOOOXKAEHHMS U
(opMHpOBaHUS OTAENBLHOTO YEJIOBEKa, OOIecTBa U
[IEpKBU OH BHIHT B NEPUXOPETHYECKOM COOOIIECTBE
6oxxectBeHHbIX JInn Tpowupl. Craensr Tpounsl B
JUYHOCTH OTAEIBHOTO 4YelOBeKa OKa3bIBAIOTCS B
TaWHCTBEHHOCTH M TIyOomHe ero ncuxuku (Orelr), ero
panmoHanbHOCTH U Myapoctd (ChIH), U €ro J00BU
(yx). )KuzHb ceMbH Tak)ke YKa3bIBaeT Ha €€ apXeTuIl
— Tpowmiy. YenoBedyeckoe OOMIECTBO C OTHEYATKAMH
Tpouisl Takke OPUEHTUPOBATHCS HA CBOM MPOTOTUI —
Tpowury. [lepuxoperudeckast oomuocth Otia, ChiHa U
Cearoro Jlyxa HaknajgblBaeT CBOM OTIEYATOK Ha

TaifHa 60xecTBeHHOI TpowuIibl posBiIsieTCs Hanboee
KpacHopeunBo. llepkoBb — 3TO HepBOOUYEPENHOM
cuMmBOJl TpuenuHoro bora. IlepkoBp BomIomaer
TPUHHUTAPHOE BUJICHUE u paBHONPAaBHOM
COOOIIECTBOM, CaMOOTBEP)KCHHBIM CITy>KCHHEM APYT
IpYTY, OTKpPBITBIM KPYrOM C  paclpoCTEPTHIMU
OOBATHAMH ISl BCEX JIIOJCH.

XpuCTHAaHCKOE OOTOCIYKEHHE SIBIAETCS BaKHOU
cepoil XpHCTHMAHCKON MpPaKTHKH, T/€ BIHSIHUE
JOKTpHHEI 0 Tpourie oueBuAHO. BOrocaoBel BEIACIAIOT
aBe  ¢opmbl  OOTrOCHyXKEHHs:  yHUTapHOE U
TpUHHTapHOe. B yHHTapHOM OOroCIy)XeHHs JIOIU
MOKIIOHAIOTCs bory. B TpuHUTapHOM OOTOCTYXCHUU
co00IIIECTBO BEPYIOIINX y4acTByeT yepes
BIOXHOBEHHE Hyxa CasiToro B 0o0IIEeHNH
BomtomeHHoro bora CblHa ¢ MHULIIMATOPOM CHACEHUS
borom Ortuom. TpunuTapHas MOAENb OTHOIICHHUN
MeXIy bBoroM M 4emoBeKOM CO3Ma€T OCHOBY MM
TPUHUTapHOTO THMa 6orociysxeHus. 1o atoit monenuy,
OorociyxeHue sBIsETCs napoM TpuenuHoro bora. B
LEHTPE TPUHHUTAPHOTO OOrOCIYKEHUS HE CTOUT
PEJIUTHO3HBIHN OIBIT BEPYIOLINX, UX BEpa, UX MOKasHUE
wm  ux  pemieHne. OCHOBOW  TPUHHUTApPHOTO
Oorocimy>XeHHsl SIBIISIIOTCS YHHKaIbHBIC OTHOIICHUS
Mexny Mumcycom m Hebecnpim Otmom. Xpuctoc
MpeacTaeT nepel BepyromuMmHu Kak CbIH, KUBYIIHI
XKHU3HBIO 00meHus u eauHcTBa ¢ OtnoM Bo CBsATOM
Hyxe u kak CpIH, npuBogsiuuii moaen yxom k Otiy.
Hyx Caaroii nemaet inroneit cnocoOHBIMHU MOKIIOHATHCS
Bory u rotoButr ux cepiana K MOKIOHEHHUIO. Kaxxabiid
aCTeKT IOKJIOHEHUs, NMPOIOBEIN, MOJIUTBBI, TAUHCTB
JIOJDKHO TIPHBIIEKAaTh XPUCTHAH K MpociaBieHuto bora
Ha OCHOBE TOro, 4uTo bor yxe caenan ajid Jojaed u
BCETO TBOPEHHUS.

B mocnemrme  nmecsaTuieTHs — TPHHUTApHOE
0OroCII0BHS TaKKe IPOHUKACT B c(hepy MUCCHOIIOTHH.
TpunnTapHas KoHuenuus missio Dei yka3sIBaeT Ha To,
YTO MHUCCHUS HE SIBIISI€TCS JUIIb 3a7a4deil Ui HEepKBH, a
MpeXkae BCEro sBIAETCS AeaoM TpuenuHoro bora.
Muccuss uMeeT OCHOBaHME B Tpoulle U OTpaxaer
MIpUPOAY, BOMIO U JesTenbHocTh Otua, CoiHa u Jyxa.
OpHako 3T0 HE 03HauaeT, 4To bor nemaet Bce, a JIOIH
HEe MOTYT M He JenaroT Hudero. Kak areHTsl Muccuu
JIIOJU TPU3BaHbl CTAaTh XUBBIM OpyAHEeM B boxbeil
oco6oii muccun. [Tonumanue muccuu kak aena OTia,
CeiHa u Castoro Jlyxa moMoraer J000My JBUKECHHIO
32 pOCT IEPKBH H30€XKaTh CIMIIKOM OOJBIIOTO
aKIEHTAa HA YEJIOBEYECKHX METOJaX OCYIIECTBICHUS
MHCCHOHEPCKOH paboTel. TpuHHUTapHOE TOHMMaHHE
MHCCHUHM JIaeT BO3MOXXKHOCTb XPHCTHAHMHY OBITH B
Juanore, TpPONOBEJOBaTh W YUYUTHCA, JAaBaTh U
MIPUHUMATB, 33/1aBaTh BOIPOCHI U CIIyIIaTh OTBETHL.

CHucoK IUTEepaTyphbl:
Barth, Karl. Church Dogmatics. Vol. IV.1. T. & T.
Clark, 1961.
Church Dogmatics 1.1 Ed. G.W.
Bromiley and T. F. Torrance, Trans. G. W. Bromiley,
2nd Ed. Edinburgh: T. & T. Clark, 1975.



44 East European Scientific Journal #7(59), 2020

. Church Dogmatics, 1.2, Ed. G. W.
Bromiley and T. F. Torrance. Edinburgh: T & T Clark,
1956.

Church Dogmatics 2.1 Ed. G.W.
Bromiley and T. F. Torrance, Trans. G. W. Bromiley,
2nd Ed. Edinburgh: T & T Clark, 1975.

. Church Dogmatics, 4.2, Ed. G. W.
Bromiley and T. F. Torrance. Edinburgh: T & T Clark,
1977.

. Church Dogmatics, 4.3, Ed. G. W.
Bromiley and T. F. Torrance. Edinburgh: T & T Clark,
1977.

Doyle, Brian M. “Social Doctrine of the Trinity
and Communion Ecclesiology in Leonardo Boff and
Gisbert Greshake.” Horizons 33, no. 2 (2006): 239-55.

Erickson, Millard J. God in Three Persons: A
Contemporary Interpretation of the Trinity. Grand
Rapids, Mich: Baker Books, 1995.

. Making Sense of the Trinity: 3 Crucial
Questions. 3 Crucial Questions. Grand Rapids, Mich:
Baker Books, 2000.

Grenz, Stanley J. The Social God and the
Relational Self: A Trinitarian Theology of the Imago
Dei. 1st ed. Louisville, Ky: Westminster John Knox
Press, 2001.

. Theology for the Community of God.
Grand Rapids, Mich: W.B. Eerdmans, 2000.

LaCugna, C. M. “Re-Conceiving the Trinity as the
Mystery of Salvation.” Scottish Journal of Theology
38, no. 1 (February 1985): 1-23.

LaCugna, Catherine Mowry. God for Us: The
Trinity and Christian Life. 1st ed. San Francisco:
Harper San Francisco, 1991.

Moltmann, Jurgen. History and the Triune God:
Contributions to Trinitarian Theology. New York:
Crossroad, 1992.

. The Trinity and the Kingdom: The
Doctrine of God. 1st U.S. ed. San Francisco: Harper &
Row, 1981.

Olson, R. “Wolfhart Pannenberg’s Doctrine of the
Trinity.” Scottish Journal of Theology 43, no. 02 (May
1990): 175-206.

Olson, Roger E., and Christopher A. Hall. The
Trinity. Guides to Theology. Grand Rapids, Mich:
W.B. Eerdmans, 2002

Pannenberg, Wolfhart. “A Trinitarian Synthesis.”
First Things, no. 103 (May 2000): 49-53.

. An Introduction to Systematic Theology.
Grand Rapids, Mich: W.B. Eerdmans, 1991.

Rahner, Karl. The Trinity. New York: Crossroad
Pub, 1997.

Torrance, Thomas F. Trinitarian Perspectives:
Toward Doctrinal Agreement. Edinburgh: T & T Clark,
1999.

. The Trinitarian Faith: The Evangelical
Theology of the Ancient Catholic Church. 2. ed.
London: Clark, 1997.

Veil-Matti Karkkaitieti. “The Trajectories of the
Contemporary ‘Trinitarian Renaissance’ in Different
Contexts.” Journal of Reformed Theology, no. 3
(2009): 7-21.

Volf, Miroslav. After Our Likeness: The Church
as the Image of the Trinity. Sacra Doctrina. Grand
Rapids, Mich: William B. Eerdmans, 1998.

Mopo3zoea /lapoa

dokmopanum Kageopul

6020Cn08Us U penueU0B8eOeHUs]
Hayuonanvnozo nedacozuueckozo
yHusepcumema umenu M. I1. /[pacomanosa,
01030, 2. Kues, ya. [Tupoecosa, 9

KOCMA MHIUKOIIJIOB U CUPUMCKHWII KOCMOC JIPEBHEW PYCHU

Daria Morozova

doctoral student of the department
theology and religious studies

National Pedagogical

University named after M.P.Dragomanov,
01030, Kiev, st. Pirogova, 9

COSMA INDIKOPLOV AND THE SYRIAN SPACE OF ANCIENT RUSSIA

B ommume 0T W3HAYANbHO OJHOSA3BIYHOM
IrpeYecKoll KyNbTyphl, CIABSHCKas XpPUCTHAHCKas
KyJIbTypa M, B 4YacTHOCTH, KylubTypa Pycu cpasy
CTpoWJIaCh BOKpPYI' MepeBojia. DTO NPHOOLIEHHE K
npoueccy nepesony C.ABEpHHIIEB OLEHHMBAECT Kak
OJIMH M3 BaXKHEHIIMX JapoB XpHMcTHaHuzanuu Pycu.’
Ham cpasnumenvro Xopouio u3BECTHAa OIPOMHAs POJIb
B 3TOM TIpouecce rpekoB. Ho ropasmo MeHsme

! C.ABepunueB. «Tbicsiuenetne Kpemenus Pycu»
//CuamBoi Ne 20, TTapmx, 1988, c. 63—64

BHUMaHHS B HallleH HayKe yaenseTcs ToMy (GakTy, 4To
MOCPEICTBOM TPeUecKoro si3bika Pych 3HakoMmuiach
OTHIOAIb HE TONBKO C TPEYecKod KyJIbTypoi: uepes
TPEKOB (XOTsI, BUJMMO, HE TOJIbKO 4epe3 HHX) OHa
OTKpBIBaa JUIA ce0s M APYTHe HCTOYHHKH, TPEKIC
BCEro, ONMKHEBOCTOUHBIE —  IpEBHEEBpEHCKHe,
cupwuiickue, konrckue. CHpHiicKre ICTOYHUKY KpaiiHe
pelKo momajaid K Ham B npsmom nepesoje’. Kak

2 CMmeiylo THIOTE3y O TOM, YTO TaKHe IEPEeBO/IbI
BOOOIIE CYyIIECTBYIOT, BIepBble Bbickazan A.l.
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MpPaBUJIO, YUTATENIb MOIy4al UX TONBKO B JBOMHOM
nepeBojie — uepes rpeueckuil. Pazymeercs, TyT MoxeT
BO3HHKHYTh BOINPOC, HACKOJBKO MHOTO MOAJHMHHOM
cUpuiicCKOH peun MPOHHMKAIO K HaM TaKuM MyTeM,
yepe3 JOBE JHMHIBUCTHYECKHE TpaHHIBI C HX
JUHTBUCTHYECKHMHU «TaMOXXHsMW». Hanpumep, oaux
3 caMbIx MoOuMeIXx Ha Pycm OtmoB Llepxsu, mper.
Edpem CupuH, OBLT 3HAKOM PYyCCKOMY UYHTATENIO B
IepeBoJax C Ipeyeckoro Kopiyca ero tsopenuid. Ho
T.H. «rpedeckuii EQpem», Takxke Kak M «apMsSHCKUH
Edpem», oTHIONIb HE TOXKIECTBEH cHpHiickoMy Mapy
AdpeMy, KOTOPOro MBI TOJILKO HAYMHAEM OTKpPHIBATH
s ceOsl.

Kak ObI To HM OBUIO, Ja)e TaKOTO pa3BEICHUS
CHPMHCKOW  peud  XBaTajlo, YTOObl  IUICHHUTh
clnaBgHCKyr0 ayauroputo. K Tomy ke, MHorue
CUpHIICKHE aBTOPBI, MPEXKIE BCEro, NpPeACTaBUTEIN
TPEKOS3BIYHOH ~ AHTHOXMICKOH  IOKONBL,  OBUIH
HAaCTONBKO JIIOOE3HBI, YTO H3BSCHSINCH Cpazy Ha
rpedeckoM. FIMEHHO 3TOT Kpyr aBTOPOB TPaAUIHOHHO
COCTaBIIAI €CIIM HE AApO, TO, IO KpaliHeW Mepe, OueHb
3HAYUTEJbHYIO YacTh APEBHEPYCCKON 00pa30BaHHOCTH
U OKa3blBall OTPOMHOE BJIMSIHHE Ha KyJnbTypy Pycu. B
0COOCHHOCTH 9TO KacaeTcs TaKOW NPHBIEKATENbHOI
JUIA CIIaBSTHCKUX TIEPEBOJUNKOB TEMbI KaK KOCMOJIOTHSI.

B aroii cTaThe s X0Tea Obl BKpaTIe PACCMOTPETh
BO3MOJKHBIE MTPUYUHBI 3TON BIMATENBHOCTH Ha Pycu
CUPUICKOH KOCMOJIOTUM Ha IpUMepe Xpucmuauckou
monoepaguu Kocmbr MTHOUKOIIIIOBA, OJHOTO M3 CaMbIX
HOITYJISIPHBIX €€ BBIPAKEHHH.

Buzanrtuiickue npukjI0YeHusi Xpucmuanckou
monozpaguu

12 xuur Xpucmuawnckou monoepagpuu ObLTA
COCTaBIICHBI, 04eBUIHO, KoHIEe 40-x rogoB VIB.2 Yxe
B XIX B. yueHsble 3al10103pWIH, YTO UM UX aBTOpa —
Kocma MHaukomIoB — He Gojiee yeM MCeBIOHUM.*
KpymHeiimass coBpeMeHHas HCCIeI0BaTeIbHNALIA |
usgarenbauiia Tonoepaguu, Banga Bombcka-Kowto,
y)K€ ¢ TIOJIHOH yBEPEHHOCTBIO TOBOPUT 00
AHOHUMHOCTH  3TOro  Tpaktata. Ero  aBTOp
HOJIHCHIBAIICS MPOCTO «XPUCTHAHMHOMY» M JHIIb B
XIB. TOJMyYns1 OT NMPHU3HATENBHBIX YHUTATENed MMS U
tdamumuio: umsa Kocma (Koopag) Hamekaer Ha ero

CobomeBckuii B crathe 1897r. «OcoOEHHOCTH pyCCKHUX
MIepEeBOIOB JIOMOHTOJILCKOTO TIeproga» (CoboneBckuit
A.U. Vcropust pycckoro aureparypHoro sizbika. — JL.:
1980. — C. 134-147).

> Wanda Wolska-Konus ykaspiBaeT B KadecTBe
XPOHOJIOTHYECKHX pamok 547-549 r. Cm. ee
BCTYIUICHHE K MyOJHMKALMKM TPAKTaTa B CEpUH SOUrCces
chrétiennes, 141, p.16.

4 D10 MHeHHe BIEpBbIC ObUIO BbICKa3zaHO Vcaakom
Boocom (cm. J. W. Mc Crindle, Introduction// Cosmas
(Indicopleustes), an Egyptian Monk. The Christian
Topography. — The Hakluyt Society, 1897. — p. iv).

> Wolska-Konus, ibid, p.15-16, co ccbuikoii Ha CBOO
nmuccepranuio La “Topographie chrétienne” de Cosmas
Indicopleustes. Théologire et science au Vle siecle.
Tem He MeHee, MO JOJITOW TpaJWUIIMHU, aBTOP IIO-
IpexHeMy (QUTYpHPYEeT B  HCCIEJOBAaHUSAX Kak
«Kocmay.

KocMorpagmuio, MPO3BHIIE Wuaukonios
(Indicopleustes) osmauaer «mnasaBmmii B Wnmurox».’
Bripouem, yueHble o1BepraloT COMHEHHIO U TOT (aKT,
4TO aBTOp JM4HO ObiBan B Unaum,® no kpaiineii Toi,
KOTOPYIO MBI CETOJIHA TaK HaszbiBaeM.! B moBepuieHue
Bonbscka-Konro otHuMaet y aBropa Tonoepaguu ero
mpo3Buile «Erunerckuii MoHax»: IO €€ MHEHHIO,
HUYTO HE YKa3bIBACT, YTO HA CKJIOHE JIET 3HAMEHHTHII
MyTEIIECTBCHHNK CTal MOHAaXOM, KakK 3TO OOBIYHO
cunranock.® He cMOTps Ha BCIO 3Ty JEKOHCTPYKIIMIO,
aBTropa Tonocpaguu, B KauecTBe AaHU TPaaUINH, HO-
npexxHeMy uMenyrot Kocmoit THIUKOIUIOBBIM.
KynbTypHass W penuruosHas HAEHTHYHOCTH
KocMbI BBI3BIBaET HE MEHBIIIE BOIPOCOB, YEM €r0 UMSI:
XOTS OH Ha3bIBAET CBOUM ropojioM Anekcanapuio,® He
BBI3BIBAET COMHEHHH €ro CBA3b C AHTHOXUHCKOH M
HU3UBHHCKOM INKOJAMH, PE3KO BPaKACOHBIMH IIO
OTHOIICHHUIO K alleKcaHapuiickoi akagemun. B XIX B.
e Jla Kpose BnepBble BBIABUHYJ MPEAIOJIOKEHUE O
TOM, 4T0 Tonozpagus HammcaHa HECTOPHAHHHOM.
HexoTopble U3 ero 10BOJIOB BIIOJIHE YOEIUTENBHEL: 1)
Kocma psAMO Ha3bIBACT CBOUM HAaCTaBHUKOM
<<60)KCCTBCHHOFO YCJIOBCKAa MW BCJIHMKOI0 Y4YMUTCIIA
IMarpukus»,’® T.e. HECTOPHAHCKOTO  KATOJHMKOCA
Ilepcun (540-552), U3BECTHOTO TaKX e IMOJ HUMEHEM
Map AGa; 2) B ero cmucke epeceif HECTOpHaHE He
3HavaTcs (3aTO TaM €CTh WX IJIaBHBIC NPOTHBHUKHU
eBTHXHaHE); 3) OH TOBOPUT O 3HAYUTEIHHOM
paclpoCTpaHEHNH  XPHCTHAHCTBA B  BOCTOYHBIX
CTpaHax, a B Muccuu Ha Boctoke (Bmioth n0 Kuras)
npeycnenyu, npexae Beero, Hecrtopuae.!! Bonbcka-
KOHIO IPUHUMAET 3TOT B3TJIA KaK akcHOMY. 2 OiHaKo
€CTh U KOHTPapryMEHTBI: KaK IIpH3HaeT cama Bosbcka-
KoHnro, HecTopruaHCcKOe yUeHUe, eCi U MPUCYTCTBYET
B Tomorpaguu, To BechMa pacmibiuato.’® Jlanee,
Kocma ynotpebmnsier Tepmud @gotokog (boropoauna),
TEOpEeTHYECKH HenpHeMmieMslil s HecTopuan.  Eme
Ooyiee BaXKHBIM JIOBOJOM IIPOTHB HECTOPHUAHCTBA
KocMbl  sBUsiercst  MousrqaHue BU3aHTHICKNX
HUCTOYHMKOB 00 5ToM (akre: Hampumep, PoTui,
kputuKyss KocMmy, He BBICKa3blBaeT COMHEHUH B
yucToTe ero npasociasus. [Ipasna, ecim Kocma taku
MOCTYIHWJI B HEKHH ErMIEeTCKUIl MOHACTBHIPb, BIIOJHE

¢ Ve Mc Crindle comueBancs B dakre mocenieHus
Kocmoit Manun; Wolska-Konus onHo3HauHo cyuraer
ero onmcanus Muanu nepeckazamu (1bid, p.17).

7 Tlommmo coOcTBeHHO WHAWHM, aHTHYHBIE U
BU3aHTHHUCKHAE  aBTOPbI  PACOpPOPCTPAHSIM  3TOT
tomouuMm  Ha  o.lletinon  (TampoOaH), 3emir0

«OMUpUTOBY U, IPEKE BCETO, HA DPHOMHUI0, KOTOPYIO
Kocma HecomHeHHO mocerai.

8 Ibid, p.19.

° Hamp.: «...Tbl IpUIIEJN K HaM, B BEIUKHHA TOPOJ
Anekcanapay» (..mpo¢ Mudg évtavba, T peyiom
Ale&avdpov oret, SC 141. 20D)

10SC 141, p.307A.

11J. W. Mc Crindle, ibid, p.ix-x.

12 Wolska-Konus, ibid, p.15, p.38-41.

B ibid, p.41

4 Mc Crindle, op.cit., p.x.
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BEPOSITHO, YTO TaM €My IMPHUILIOCh U3MEHHUTHb CBOU
B3IJISIBI.

HNHornpa 1oBOJOM B TMOJIb3Y HECTOPUAHCTBA
KocMmbl cumrtaioT camy ero IIOCKOCTHO-KOMapHYIO
MOJIeIb MHUpa, TMOCKOJNBKY OHA, JECKaTh, OTBEYaeT
B3IJIsiJaM OCHOBaTesie HecTopuaHcTBa — Peomopa
Moncyactuiickoro u Inonopa Tapcuiickoro. Ho atoT
apryMeHT HEOOOCHOBaH: aHTHOXHUICKAs MOJEIb MHpa
ropa3fo IpeBHee HE TOJNBKO HECTOPHAHCTBAa, HO H

XpUCTHaHCTBa  BooOmEe  (Kak  NpeAroJararoT
WCCIIEIOBATENM, OHA CBA3aHa €Ie C aKKaJCKUMH,
accUpo-BaBUJIOHCKUMHU u ErUMeTCKUMU
npeacTaBneHusamMu’®).

B 12 xuurax Xpucmuanckou Tonoepaguu aBTop
BEJCT peYb OTHIOAb HE TOJBKO 00 YCTPOCHUU

(usmIECcKOTO MHpa: 31ech pa3IuygaoT
KOCMOJIOTHYSCKHM, AHTPONOJIOTUYECKUH,
npopeTHdeckKuii W XPUCTOJOTHYECKHH  YPOBHHU

usnoxenus.'® Mexny nenom KocMa omuchkiBaeT cBoM
TUTaBaHUS o CpenuzeMHOMY, Kpacuomy,
Oputpeiickomy MopsaMm u Ilepcunckomy 3anuBy,
3amopckue 3emin — Dduonuto, Muauro, Lleinon u np.,
oOblyan ®X oOuTaTeNiell, a TaKKe MpeiaracT
MHOT'OYHCJICHHBIE HCTOPHUYECKHE 3KCKYPCBI, TONKYET
[Tucanuss oOoux 3aBETOB M BeAET IOJIEMHKY IO
MHOX€ECTBY BOIIPOCOB.

Honemmupyer KocMa He CTONBKO € SI3BITHUKAM,
CKOJIBKO C «DKCHMMEHHBIMH XPHUCTHAHAMI», KOTOPHIC
JOBEPsSICh  SI3BIUECKOW  HayKe, CUHTAlOT Hebeca
chepruIecKuMH, - T.C. CcOOCTBEHHO, c
aNeKkcaHApUiIaMu (TJIaBHBIM HICHHBIM OIMMOHCHTOM
Kocwmpl cunrator MoHO(Dm3HTCKOTO yueHoro MoanHa
®uionona). bImKHEBOCTOYHYIO K€ MOJIejb, KOTOPYIO
OH omnuchiBaeT, Kocma  MO3MIMOHHpPYET  Kak
€IMHCTBEHHO BO3MOKHBIM XPHUCTUAHCKUN B3IJIS] Ha
mup. Iloaxperuisis 3TOT B3MIAN, OH CHMBOJIMYECKH
COOTHOCHT CBOIO IOJOOHYIO IIAaTPy BCEIEHHYIO C
dhopmoii MouceeBoit Ckuruu. [Togo6H0 CKUHUH, MUD
MPOCTHpPAETCs ¢ BOCcTOKA Ha 3amaja. Kak CkuHus nmena
JUIMHY BABOE OOJNbIE I[IUPWHBI, TaK ¥ Haml
MPSMOYTOJBHBIA MUpP MMEET Te ke mponopiui. Kak B
CkuHuu 3aBeca oraemsuia  CBATOE CBATHIX  OT
OCTAJEHOW YaCTH XpaMa, TaK TBEPb OTHEISICT TOPHUIHA
MHp, TOe oOWTaeT BOCKpecmmHid XpHUCTOC, OT
MOJUTYHHOTO MHUPA, TJie OOUTAIOT JTIOAU ¥ AHTEJbI.

C gmpyroit  croponel, Kocma  Bce-Taku
anekcanapuen. Ilo cyTu, ero MbICab Bpamaercs B
npobiieMaTuke, XapakTepHOW Ui SJUTHHUCTHYECKON
narypduiocopun.l’ Tlo 5Toif nNpuuUMHE MOMHUMO
bubmmu, Kocma oOpamaercs wmectamMu U K
¢mnocockuM  aprymMeHTaMm, —Ipeuaras  HOpoi
COBEpILEHHO HEOXHIaHHbIE JIOKa3aTeIbCTBa

153, Vnpamenosa, «KocemMa WHIMKOIUIOB M €ro
Xpuctuanckas tomorpadus» // Kymsrypa Buzantun
IV —nepBast nmonosuna VII B. — M. : Hayka, 1987. —
c.470

16 Wolska-Konus, Ibid, p.19.

17 Wolska-Konus, Ibid, p.40.

18 SC 141, p.3109.

19 Cm. B.MuinbkoB. «Kocmornoruueckre KOHIEHIHN U
cBelleHMsT B KHWKHOcTH  JlpeBHelr  Pycm»//

«HAYYHOCTH» 3alMIIAEMbIX UM Bo33peHuit. OcoOeHHO
BOCXHTHTEJICH €T0 JIOTHYECKUI JOBO HIECH, YTO 3EMJIS
MOKOUTCST Ha Huuecomoice (oB.26:7), yTBepk aasich
mumb Ha coOctBeHHOM Tspkectu (Cp. Ilc. 103:5:
ocnosan ecu semnio na meéepou es).® Cioom, Tpyn
KocMbl  MOXHO  TpeNCTaBUTh  KaK  IIOMBITKY
«TIEpeBECTH»  TPAOULHMOHHOE  OJIMPKHEBOCTOYHOE
MIPEACTABICHNE O BCEIICHHON Ha SI3BIK IIPOCBEIICHHOTO
IUIMHUCTHYECKOTO XPHCTHAHCTBA.

DTy NONBITKY MOXHO CYHMTAaTh YIABIIEHCS YyiKe
MOTOMY, 4YTO 4Yepe3 OIUIMHUCTHYECKUH MUp HAeH
KocMbl  ObUIM  TpaHCIMPOBAaHBI  OKPYXKAIOMIUM
HapoJam, rae OHHU TIOJTY YHIIN HINPOKOE
pacrpocTpaHeHHe.

IIpuxmoyenns Kocmbr MHaukomioBa Ha Pycu

B  xwpwimmueckom — mpoctpanctBe  Kocma
WHIuKOIUIOB, 1O  BHAMMOMY, CTal  H3BECTEH
JOCTaTOYHO paHO. XOTS COXPaHUBIINECS CIABIHCKHE
CIIMCKH ero Tpaktata — Kuuea napuyaemas Kosvma
Hnouxonnos (B psApge  COUCKOB  JIMKOIUIOB,
V3BIHETUKOIIIOB U T.11.) — AaTUpyIoTcsa nuib XV B. H
MOKE, HCCIICIAOBATCIN YOEKACHBI, YTO TEKCT OBLI
NIEpPEBEICH 3HAUUTENbHO paHee. Ilo MHenutro M.
MyitueBa, nepeBon Obu1 crenat B X B. B bonrapuu; no
meHuio A.Co0oneBCcKoro, — B JOMOHIOJILCKUM
IepUoOz, Kuesckum KPYKKOM. H.AypHoso,
J.Wmoumnna patupyror nepesox  XII-XIII  Bp.*
N.CpesHeBckuii cunTal, 4TO MaMATHUK CTaJl H3BECTECH
Ha Pycn Bo Beskom cimydae g0 XV B.2 ormenbHyro
MOHOTpPa(HI0 PYCCKOMY NEPEBOLY Xpucmuancko
monoepaguu nocsituna Enena Ilmotposckas. Ona
1oJIaraeT, 4YTo, HECMOTPs. Ha OOJNBIIOE KOJWYECTBO
pa3po3HEHHBIX (parMeHTOB TekcTa (0Oojiee copoka
COOpHHUKOB), BCE OHM BOCXOJAT K OJHOMY paHHEMY
nepesoxy.?!

Korna 061 Tonoepaghus He Oblia mepeBencHa Ha
CHaBﬂHCKI/Iﬁ, €€ OTPOMHO€ BJIMAHUE B KUPUIIJIMYECKOM
MPOCTPAHCTBE HE BBI3BIBAET COMHEHUI. DTO TeM Ooee
HMHTEPECHO, YTO uzier KocMbl 09eHb Majio MOBIHSIIN Ha
BU3AHTUICKYI0 YYEHOCTh; Ja M 3allajJHble aBTOPHI
MOTJIM CCBUIAThCS Ha €r0 OT/AENbHbIE apTyMEHTHI IS
OIIPOBEP)KCHMS SI3BIYECKMX YUYECHHH, HO He Ooiee
Toro.?2 Jlns oOpa3oBaHHBIX TPEKOB, 3HAKOMBIX CO
cepryeckoil MOJIENbI0 KOCMOCa, KOMapHasi MOJEIb
KocwMmel Oblita coBepiieHHo oquo3Ha. [larpuapx doruid,
OITMCHIBAs €r0 TPAKTAT B CBOEM KaTaJore, 0TMe4all, 4YTo
crib KocMbl ocTaBisier jkenaTh JIy4dllIero, a ero
pacckasbl 0 3aMOPCKUX CTpaHaxX O4e€Hb CMaxXHBAIOT Ha
BBIIYMKY23(I0-BHIMMOMY, 3TO OBLIO CKa3aHO KaK pas o
MIOJUTMHHBIX BOCIIOMHMHaHUSX KocMbl, a HE 0 Tex
repeckasax Mepecka3oB, K KOTOPBIM YKe YCIeln
MIPUBBIKHYTh BU3aHTHHCKHE YNTATEIH).

HpesHepycckas kocmounorust. — [16.: Aneretis, 2004. -
c.29.

20 E.Iluotposckas, «Xpucrtuanckas Tomorpadus
Ko3zbMeI Wupukomnnosa» B JIPEBHEPYCCKOMI
nuceMeHHol Tpanunuu. — CII6.: Jmurpuit Bynanus,
2004. —c. 105.

21 Tam xe, c. 52- 85.

22 Mc Crindle, op.cit., p.xxvi.

2 1bid, p.iii.
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Opnako Ha Pycu mpexacraBnenuss Kocmsl — u
JPYTHX YYEHBIX aHTHOXMHCKOH IIKOJBI — MOYEMY-TO
oOpenu enBa M He JOrMaTH4eckuii craryc. Panee
CUMTAJOCh, 4YTO KOMapHasi MoOjenb 0e3paslesbHO
nomuHupoBasia Ha Pycu; B. MunbpkoB mokasai, 4To
TEOIEHTPHYECKass MOJAETh KallaJOKHIIEB TaKke
OblIa 3HAKOMA U OTHOCUTEIBHO pacHpocTpaHeHa.’*
Tem He  MeHee, WCTOYHHKH, HECOMHEHHO,
CBUJICTEIIECTBYIOT 00 0COOOM mHEeTeTe PyCCKHUX
KHIDKHUKOB K Xpucmuanckoti monoepaguu. Kocma,
MPEANOI0KUTETHHO HECTOPHAHCKHUN aBTOD,
MOYMTAJICS Y HAC MPAKTUUECKH Kak cBaTod. Ero Tpyn
BXOAWJI B CIHCOK «HMCTHHHBIX KHUI»,”> B psje
JIPEBHEPYCCKUX PYKONHCEH OH Hu300paxaincs ¢
HUMOOM,? B OHOM CIIHMCKE OH OXapaKkTEpH30BaH KakK
«ONMaro4ecTUBBIE W TIOBCIOAY CIaBUMBIH  KUDPH
Kosma»,”’ B JpyroM  HasBaH  «EMMCKOIIOM
MapuyMmckum»?® (BepoSTHO, OTOKIECTBICHUE C HpeIL.
Kocmoit Maromckum, TBOpIOM KaHOHOB). KoHewHo,
9Ta aHOMaJMs JOCTaTOYHO 3akoHOMepHa. Ha Pycm
HEpEeKo CUUTAIINCH «CBSIIICHHBIMIY,
«00XKECTBEHHBIMM» U «OOTOBIOXHOBEHHBIMM)» KHUTH,
KOTOpBIE OTHIOJb HE IPHU3HABAIKNCh TAaKOBBIMH B
Buzantun, a TO W BXOIWIM B HUHIECKCHI JIOXKHBIX
kuur.?Ho, KaxeTcsl, CHUPHICKHX aBTOPOB 3TO Kacaaoch
B 0COOCHHOI Mepe.

C uem Xe CBs3aHAa Takas aBTOPUTETHOCTB
CUPHUHCKHUX HUCTOYHUKOB? UccnenosaTtenpHuna
JPEBHEPYCCKUX TIepEBOJIOB Xpucmuanckou
monoepaguu E. IIMOTpoBCKas HIIET OTBET HA 3TOT
Bompoc B cdepe mnonuTHyeckodl Mbiciu. Ilo ee
MHEHHIO, Y CHPHHCKHX aBTOpOB Pych mo3zanmMcTBOBaIa
uaero Beunoro Puma. JledcTBUTENBHO, y CaMMX
pOMeEeB ITOrO NPEICTABICHHUs M3HAYaIbHO HE OBLIO.
Bnepssie oHO nosiBisiercs y npen. Edpema CupuHa, B
€ro TOJKOBAaHMAX Ha BHJEHHE MNpopoka Jlanumia;
3aTeM 3Ty MHTEepIpeTalnio BUeHHs pa3BuBaeT Kocma
Muaukomnos.®® Kak 10ka3bIBaeT 3Ta yueHas, UMEHHO y
KocMer njiero «Hepa3pyImuMoro poMeicKoro mapcTBa»
no3anMcTBOBad B XVI B. crapen ®unodeit, moctpons
Ha €€ OCHOBE CBOIO KOHIETIHIO «IIEPEXO/ISIIEro
Puma» u MockBsl kak «Tperbero Pumax».3! B camom
nene, 2 CioBo Tonorpadun, 0coOOCHHO NOMYJISIPHOE HA
Pycn, cpean mpodero colep KT 3TH pacCy>KACHHS.
BrmpoueMm, 310 Habmromenme Morio Obl 0OOCHOBAThH
3HaueHHe Xpucmuanckol monozpaguy b I
MockoBckoir Pycu, n Tompko ¢ XVI B.; oHO He
00BsICHAET YBIICUECHHUS CIaBsSIH CHUPHICKUM
XPUCTUAHCTBOM B 0oJiee paHHUH MEPUOI.

24 B.Mubkos, ibid, C.69-95.

5 E.IluoTtpoBckasi, TaM ke, ¢.140.

%6 |bid, c. 155.

7T TUM, Ne566 (1495r.), 1.6.

8 PHB Nel110 (XVIIIB.).

2 B.Mamuaun. Crapenr EmeasapoBa MOHACTBIps
Odunodeit u ero mocianus: Mcropuko-iurepaTtypHoe
uccnenoBanue. - Kues, 1901., ¢.138-139.

30 Xpuctuanckas Tomorpadus, 2: SC 141, p.389-395.
Xots Kocma npu3HaeT, 4To «0OTHOCUTENBHO PuMckoro
apCTBa y MPOpPOKa HAYETO SICHO HE CKa3aHO», OH BCE

b.Ycnenckuit  oObsicHsieT ~ 3TO  yBJICYCHHE
COBEpILEHHO MPOTUBOMOI0KHBIM o0pazom.
OOparmasice k ropasgo 0Oojee paHHEMY MEpHUOIY, OH
FOBOPUT KakK pa3 O IONBITKaX Mosoaod Pycckoi
LlepkBH 5MaHCUNIHPOBATHCS OT HTOTO CAMOT0 BEYHOTO
napcrtBa» pomeeB. 110CKONBbKY BU3aHTHHIIBI HEPEAKO
OBLTH CKIIOHHBI OTOX/IECTBIIATH XPUCTHAHCTBO BOOOIIE
C HMMIIEPCKON T'PEKOSI3bIYHOW OpPTONOKCUEH, CaBsiHE
HYXIalIucb B  HEKOM  oOpa3e  IIpaBOCIABUS
cocedcmeyoueco ¢ TPEUSCKHUM (@ W a-uimpux).
JpeBHsiss mpaBocnaBHas KyiabTypa Cupuu, mO-
BUIMMOMY, OKa3bIBaJach /Ul HUX TaKOW mapagurmMoin
nopaigpHocTH. [loaToMy oOToXnecTBieHHe ceds ¢
9TOM KyJIbTYpOH JOXOAMIO A0 MyTaHULI CIOB CYPCKU
U pycKku B paJie pycCKux pykomuceil. B To jxe Bpems,
OnaroroBeHue CIaBSHCKHX aBTOPOB nepen
JPEBHOCTHIO, IOYTH BEYHOCTHI0, CHPHH M CHPHHCKOTO
s3bIKa (HAa KOTOPOM, IT0 MHEHHIO HEKOTOPBIX PYCCKHX
KHIDKHUKOB, TOBOPHII AZlaM) CO37aBajio BOKPYT 3TOH
KyJIBTYpbI OTPEIEIECHHBIN MUCTHYECKHIT apeot. 2

CymIecTBYIOT U JpyTrHe OOBSICHEHNS! CUPUIICKOTO
BIMSIHUA Ha Pyck, mopoii BecbMa 1ukoBHHHBIE. OTHAKO
1o GoJblIel Mepe 3TO BIMSHUE OCTaeTcsl 3arajakoif.
Hmeercs psp OPEeANoNOKEHUH O TOM, 4TO HMMEHHO
Pycs morna moszammcTBoBaTh y CHpuHM, HO KakoBa
MpUYHHA TOH JIFOOBH, KOTOpasi 00ycioBuiaa caM (hakT
STUX 3aMMCTBOBAaHUI?

Kenannas BceJleHHas

B mowmckax oTBeTa Ha 3TOT BOIIPOC OOpaTHUMCs

BHOBb K  CIIaBAHCKOMY Ko3eme. HI/IOTPOBCKaﬂ
HucciacaoBaia BCC APCBHCPYCCKHUC CITMCKH
Tonoepa(j)uu, IbITasACh IIOHATB, 4qTo HUMCHHO
HUHTEPCCOBAIO CJIaBAHCKHX MEPEBOAYNKOB n

YUTATeNICH B JIOCTATOYHO OOBEMHOM MPOU3BEIACHUHU
KocMmel. Ilo ee HaOmomeHHSIM, XOTSA B JOIIEAIINX
OTPBIBKax MNPEACTABJICHBI BCE TJIaBbl TpakKTaTa, B HUX
OJTHO3HAYHO JOMHUHHpYyeT mnpocTpaHHoe 2 Crogo.
Hapsmy ¢ 3aHMMaresnbHbIMH  3THOTpadUUECKHUMHU
3apUCOBKAMHM M OICXaToJOTHEeH — | Hapsgy c
9K3ETeTHYCCKUMHU PACCYXKACHUSIMU O LIAPCTBE POMEEB
— 3/1echb OCOOCHHO YCEPAHO MEPEHHUCHIBAINCh H
YHUTAJNCH reorpaduueckue paccyXaeHus: o 3emie, 00
OkeaHe, 0 cBeTWJIAaxX, O pae M IOTONE U T.JI.
ClaBsiHCKMM ~ KHW)KHHKOM  SIBHO ~ MMIIOHHPOBAJIO
mupoco3sepuanue Kocmsr.

EcTecTBO3HaHUE OJUIMHU3UPOBAHHBIX XPHUCTHUAH,

KOTOpPO€ OMNEPUPOBANIO TMPUUYHUHHO-CIIEICTBEHHBIMU
CBSA3SIMM W 3aHUMAJIOCh BOIMPOCAMU «Kak?» U
«mo4yemy?», HE MOTJIO HE Ka3aThCsl BUYEPAINTHUM

e AacCOIMHpyeT HMIIEPHI0O pPHMIIIH C BEYHBIM
11apCTBOM XpHCTAa.

31 TInotrpoBckas, TaM xe, ¢. 80-82, c. 136-187.

2. Dro ke  OOYyCNaBIMBAIO  MUCTHYECKHIA,
MIOTYCTOPOHHUH 00pa3 cupuiickoro s3sika. Cw.
b.Ycnenckuii. «IloueMy IObsIBOJI MOKET TOBOPUTH MO-
cupuiicku?» // M30panHbsle Tpynel, TOM 2. SI3BIK H
KyabTypa. — M. : [lIkona «SI3bIku pyCCKOM KyJIbTypbL»,
1996. — C. 59-64.

33 Takoe MHeHHMe BbIckasai U 0.Muxann Ban-Ilapeiic B
cBoeM gokiane Ha YcmeHckmx Yremmax 2013 r. B
Kuese.
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SI3BIYHMKAM XOJIOJHBIM U YPE3MEPHO OTBJICUECHHBIM. B
MPOTHUBOBEC TAKOMY THITY HAYKH aHTHOXHICKAs IIKOJIA
NPEJIOKUIIA HAYKy COBCEM JPYroro poja; 3Ta HHas
MOJIAILHOCTh MO3HAHUS ObLIa Topasno Oojiee OJm3Ka
HEJJaBHO MPOCBEIICHHBIM HApOJaM BpPOJE CJaBsH.
Xpucmuanckass monocpagusi SIpKO, XOTS U MECTaMHu
TPOTECKHO, BHIPAYKAET 3TOT OCOOBIH MOIXO0/1 K 3HAHHMIO,
OCHOBaHHBIN HE Ha MPUYNHHO-CIICACTBEHHBIX CBS3SIX,
a CKOpee Ha CBSI3sIX IieJIenojaranus. Dta HayKa HJeT He
OT Havaja K KOHIly, a OT KOHIIa K Hadany. [TloaTromy
KocMa He crpamiBaeT CBOUX OIIIOHEHTOB, HOYEMY
OHU CYMTAIOT Hebeca IMapooOpPasHbIMU MM KAK 3TO
BO3MOJXKHO; OH CIIPAIINBAET, 3dYemM MM HYKHO TaKoe
He60.34 «Jlnma kakoll Tone3sHo memu (81 TN
XPNOWOV)... Hebeca MOKHBI oOpamarbesa?y. Kocma
MOCTOSIHHO TBITAETCS] BBITOJIKHYTh CBOUX OMITOHEHTOB
U3 MPUBBIYHON JJIsI HUX JIOTUKU NPUYMHHOCTH: «BbI
xomume, 4100 Hebec Obut0 8 mimm 9? Bel xomume,
4TOOBI  BOMABI  yIACpPXKUBAIKCh Ha  chepuueckoit
TBEpAU?»

3emist KocMbl m10ckas M CTaTHYHAS HE TIOTOMY,
4qTo 9TO JJOTUYCCKHU BBITCKACT us3 KaKHux-To
3aKOHOMEPHOCTEH:  TakoBbl  ero  ¢Quinocodcekue
mpebosanuss K  Kocmocy. Ilmockas 3emust  u
HEMOJBMKHBIE Hebeca, KOTOpble He 00pamarTces

BOKpPYT  Hee, IPEeIIoNaraloT  HCKIIOYUTENBHO
JUHENHYI0O MOJENb BpPEMEHH. OTO paJuKaJbHBIN
AQHTUTE3UC  «OECCMBICICHHOMY»,  HCKIIOYHTEIHLHO

IIUKJIMYECKOMY BPEMEHH S3bIUECTBA,
KOTOPOM HHYETO HE IIPOUCXOIUT.

B xocmoce Kocmbl Bce SBIEHHS COBEPIICHHO
HETIOCPEJICTBEHHO BBIpaXKaroT BOXKbIO BOJIIO: aHTEIbI
JUYHO TIEPEJBHUIalOT MO HeOy CBETHIIA, NPHUBOIAT B
JIBIDKCHUE BO3/YyIIHbIE Macchl (3Ty paboTy HMCIOJHSIT
Jlroundep 10 CBOEro maaeHus ), MOCBUIAIOT JOXKIb U
CHET, YCTPauBaloT 3eMieTpsacenus. ° DTy ujaen oueHsb
OMM3KM K  OKKa3sHOHAJIM3My  MYCYJIbMaHCKHX
MbicnuTeneld oT upapa (ym. 745) U MyTa3winTOB
(VllIer.) no Anr’apu (874-936) u anp-I'azamm (1058—
1111); mo3ToMy HE WCKIIOYEHO, YTO apalCKuit
OKKa3MOHAIM3M BO3HHK II0J] BIHMSHHEM CHPUHCKOI
XpUCTHAHCKOW ¢mirocodpuu. B oueHp OykBaspHOM
CMBICIIE, MHp TMPEACTAET HKOHOH, IOCTOSHHO
ykpamaemoii boxenmm mepcramu (6e3 mocpezncrtBa
KaKuX-JIM0o 3aKOHOB HPUPO/IbI, KOTOpbIE
¢urypupoBasiu B TonkoBanusx Ha lllecroqHes oTHOB-
KaImagoKUIIIeB).

CBoe ommcanue BcesneHHOH Kocma MHOrokpaTHO
0003HaUaeT XapakTepHbIM TEPMHUHOM OYfjL0, Ha
JIBOHCTBEHHOCTh KOTOporo oOpaman BHuUMaHue C.
Apepunnes.® C oaHoil cTOpoHbI, Gyfjla — 3T0 cxema:
HeKass MOJieJIb, B JAHHOM CiIydae, KOCMOJIOTHYECKas,
BO3MOXHO, ciumkoM oboOmennas (Kocma He
CIIMIIKOM  CKPOMHO  Ha3blBaeT  CBOH  Tpyn

BpEMCHH, B

3% Xpuctusinckas Tonorpadus, 2, §97: SC 141, p.417
B.

3 XpucruaHckas tonorpadus, 2, §83 -86: SC 141,
p.P.401-5.

36 «3HakK, 3HaMs, 3HaMEHHEN// ITosTHKa
paHHeBH3aHTHICKOH JuTeparypsl. — M.: CODA, 1997.
—C.119-121.

«BceoxBaThIBaronield  XpUCTHAHCKOM Tomorpaduei
Bcero kocmoca»®’). C Opyroii CTOPOHBI, GYfLO — 3TO
cxuma, obpaz B TOM CMBICIIE, B KAKOM MBI TOBOPHM 00
«aHreJIbCKOM 00pa3e» MOHAIIECTBa (Tak ATO CIOBO U
mepenan  CIABSHCKUM  IEepPeBOIYMK:  «HAITHUCAHUE
obpasoms mupa»®®). B npunoxenun Kk KocMorpapuu,
9TO, CKa)KeM TaK, KAHOH 3eMJIH U HeOa.

Bceenennas KocMmbl He cimyyaliHO oXoxXa Ha JIOM.
OTo, mTpexae BCero, IOM UENOBeKa. XOTA BCe
MAaTPUCTHYECKUE aBTOPHI TOBOPUIIN O MUPE KaK O doMme
YeJoBeKa, HO B CHPHUICKOM HayKe »3Ta MBbICIb
BBIp@KEHA OCOOEGHHO HAarJsiAHO. 34ech OCOOEHHO
YMECTHO TOBOPUTH 00 9KOI02UYECKOM MBIIUICHUN
OtuoB IlepkBH: MOXHO Jaxe YyTBEpXkKAaTb, 4TO
AQHTUOXMHIIBI HE 3HAIN HUKAKOH KOCMOJIOTHH, KpOME
9KOJIOTHH — T.€. HAYKH 00 OmMHOWeHUsAX 9eloBeKa CO
CBOEl BCEIEHHOW. SI3bIK AHTHOXMHCKOM IIKOJIBI
MPOCTO HE TMO3BOSLI paccyXkmaTb O KocMmoce
0e30THOCUTENbHO K denmoBeky. Y Kocmbl 3emisi He
MPOCTO TAE-TO TaM HAXOIHUTCS; OHA MPOCTHUPACTCS «C

BOCTOKa Ha 3amajg», Kak OBl pa3BOPAaYMBACTCS
HaBCTpeuy IIyTCIIECTBEHHUKY, JIBIXKYIIEMYCS K
«HayaJly MHpa», BOCTOKy, Tne, 3a OxeaHOM,

pacnionoxeHbl OcTpoBa O1aKECHHBIX.

Kocma TpaTtur Hemasio CTpaHUI, IOKa3bIBasd,
Kazajock Obl, MPOCTON TE3UC, YTO «co3aai bor Hebo u
semnio» (beit. 1:1), a He omHO JMIIE HE0O, KOTOpPOE
«0XBaThIBaeT BCe».*® Bpoje Obl, HUKTO W HE CTIOPHIL,
gto bor ([lemuypr) co3man 3emitto, Takke Kak 1 He0O.
Ho Kocma yxe B VI B. mpeauyBcTBOBad — HaJo
CKa3aTh, OCTATOYHO MPO30PJIMBO — YTO €IIE BIOJHE
YIOTHas, TapMOHHYHAS " YeJIOBEKOMepHas
cepuyeckasi BCelIeHHAs! AJIEKCAHAPUHIIEB UMEET BCe
LIAHCHI MIPEBPATHTLCSI B Ty MECYHMHKY B HEOOBSITHOMN
BCEJICHHOM, Ha KOTOPOH MBI KUBEM ceronHs. 1loaromy
OH C TaKUM >KapoM JIOKa3bIBaJ, YTO BCE CaMO€ BaXKHOE
JEHCTBUTENIFHO  3aKJIIOUYEHO MedxcOy 3eMiied U
HeOeCHON TBepapio (Mg ovpavod kol Yijg &voov
omapyovot  mavta),’’  SBHO  OTBOEBBIBas  HEUTO
Ooipiliee, YEeM TIPOCTO TeorpaduyecKyr0 MOJIENb.
Kocma mepexuBan, 49To B Oe€cCTpacTHBIX 3aKOHAX
JUIMHUCTHYECKOM HayKH, KOTopas cama Io cebe
HUYEM HE BpEJHA, MOXET HE3aMETHO DPacCTBOPHUTHCS
caM CMBICII Halllero OBITHS, KOTOPOE IPOUCXOINT 31eCh
U ceiluac, Mexay 3emiield, 10 KOTOPOW MbI XOJIUM, U
HEOOM, B KOTOPOE MBI CMOTPHM C OKHIaHUEM.

CrnaBsiHCKHE YUTATeNH, KaK KaKeTCsI, 04eHb OCTPO
YyBCTBOBAJIM OTOT [IJIABHBIH HEPB AHTUOXUUCKOIO
€CTEeCTBO3HaHHUSA. VIMEHHO NMO3TOMY OHM TaK OXOTHO
MepeHANN Yy CHPHHCKMX XPHCTHAH WX IKHUBOW,
roBopsimmidi kocMoc. KoHeYHO, MOXKHO Ha3bIBaTh M
MHOTHE ApYrHe INMpPHUYMHBI MpHUBEpKeHHOCTH Pycn k
CHUPMHCKOH  KyJnbType —  OyAb-TO  IIOJUTHKA,
ucroprocodus u T.1. Ho 0HO# 13 IIaBHBIX NMPUYKMH

31 Xprotavikr] Tomoypagion TePIEKTIKT TAVTOC TOD
koopov. SC 141, p.311A.

% Hamp. B 3armaBum oTpbiBKOB U3 4 CnoBa. Cwm.
[Mnotposckas, Tam xe, c.83.

39 Xpucruanckast tonorpadus, 2 §310: SC 141, p.311-
317.

# |bid, p.317 D.
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CJICAYCT CUUTATh TMPUCYLICEC CHpHﬁCKHM aBTOpaM
JKoJlocu4eckoe OCMBICIICHUC KOCMOCA, Y1yBCTBO, YTO
3€MJI1 — 3TO HE€ MCHEC Ba)XHO, YCM He60; OCTpOC

OLIYIICHHE OCMBICIICHHOCTH HAalIero IpeObIBaHUs
MEXIy HeOOM U 3eMIIeil.
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A BRIEF INTRODUCTION TO THE THEOLOGY OF RADICAL ORTHODOXY

AHHOTa].ll/lH. Cratbs OCBCIIAa€T OCHOBHBIC OOI'0CIIOBCKHE II0JIOXKEHHUSI HOBOTO TOCTCCKYJIAPHOTO TCUCHMUA,
[OJIy4UBIIEro HazBaHue PagukanbHol oprosokcuu. MccnenoBana BHYTpEHHss IPUPOAA TEUEHUSI, COXPaHUBLIAS
CBOIO OTKPBLITOCTH U HEAOIMATUYHOCTb. B crarbe Takxke PACKPBIBACTCA CYIIHOCTH LHCHTPAJIbHBIX 6OFOCJ'IOBCKI/IX
TE3HUCOB, KOTOPLIC O6LGI[I/IH5HOT Ppas3JIMYHbIX Hpe}lCTaBHTeﬂeﬁ TCUCHUS. Bo-nemex, 9TO NOAACPIKKAa KOHLECITAa
«OHTOJIOTHUSl YYacCTHs», MepeocMbICiieHHOro J[>koHOM MuiibaHKOM, MOJYEPKHYBUIUM TapMOHUYHOE COYYaCTHE
Bcero TBopeHust ¢ borom, n0o HUYTO HE MOXKET cyliecTBOBaTh BHE Ero. Bo-BTOphIX, pencraBureny PangukanbsHoit
OPTOAOKCHUHN AKLICHTHUPYIOT CBOC BHHUMAHHNC HA CAKPAMCHTAJIBHOCTH, JUTYPIrUu U DCTCTHUKC. B-TpeTBI/IX, 3TO
KPUTHKa MOACPHHU3MA, KOTOPHIH MOPOIMI AyaIn3M MEXIy Bepoil W pa3yMoM, a TakKe KPUTHKa OOTOCIOBCKOTO
nH6epanH3Ma, paccMmaTpuBacMas paauKaJlbHbIMU OPTOAOKCAMU KaK HpI/ICHOCO6JIeHI/Ie TCOJIOTHH K MOJICPHY, @ HC
00ocHOBaHHE OTKpOBeHI/IH. B 10 Xe BpEMs 3a TMCCCUMHUCTUYCCKYIO AaHTPOMNOJIOTHIO PE3KO KPUTHUKYCTCH
KJIaCCUYCCKHI MOJIMTHYECKUI J'II/I6€paJ'II/I3M.

Abstarct. The article reveals the main theological thesis of the newest post-secular movement, named Radial
Orthodoxy. Author explored openness and non-dogmatic nature of the movement. The article is explaining central
theses that unite the various members of the . First, it is a concur with concept of "ontology participation”, rethought
by John Milbank, which emphasizes the harmonious complicity of all creation with God and nothing can not exist
outside of Him. Second direction of thought of the participants of the Radical Orthodoxy is the question of
sacramentality, liturgy and aesthetics. Third, it is the critique of modernism that gave rise to the dualism between
faith and reason, and the critique of theological liberalism, which is considered by radical orthodoxy as an
adaptation of theology to modernity rather than a justification for revelation. At the same time, classical political
liberalism is sharply criticized for its pessimistic anthropology.

Krouesvie cnosa: Paduxanvras opmoookcust, MOOepHU3M, cakpamenmanviocms, [owcon Munbanx, Kampun
Iukcmox, I'pam Bopo.

Keywords: Radical orthodoxy, modernism, sacramentalism, John Milbank, Catherine, Pickstock, Graham
Ward.

PaguxanpHast opTOJOKCHS Kak  OorocmoBckoe — cmbicie. Kotpun IIMKCTOK —MOgYepKUBaeT, dTO

TEUYEHHUE CErOJHS SBISICTCS OJHHUM W3 Hauboee
3aMETHBIX TCUYCHHH B COBPEMEHHOM OOTOCIOBCKOM
JUCKypce, YTO  OOYCIIOBIMBACT  aKTyaJIbHOCTh
M3Y4YCHUS] €€ HOBBIX MOJIXOM0B K OCMBICICHHUIO
60)keCTBEHHOT0. M3ydeHrne TEOJOruu ITOr0 TeUCHUS
MOJKET CIYKHTh WHTCHCH()HUKAIUU TOCTCEKYJISIPHOTO
JICKypca B 0TEYECTBEHHOM KOHTEKCTE.
WHTemeKTyanbHBIMI BIIOXHOBUTEISIMU PaqukambHON
opromokcuu siBstiorest  Jlkon  Munbank  (John
Milbank) u ero Ommwkaiiiine eIUHOMBIIIIEHHUKA
Korpun ITukcrok (Catherine Pickstock) u I'pam Bopx

(Graham  Ward),  xortopsie  chOpMyIHPOBAITH
MAaruCTpajbHyO JIMHUIO Pa3BUTHUA OTOTO HOBOT'O
OOTOCIIOBCKOTO  HampaBiieHUs. BrlmeynoMsHyTbIe

60r0CI0BBI HE Ha3bIBAIOT PajnKalbHYI OPTOJOKCHIO
IIKOJIOW WM JABWXXEHHEM B WHCTUTYIHOHAILHOM

«PanukanbHas OpTOJAOKCHS HUKOT/Ia He BOCTIPHHUMATIA
ce0sl Kak OJKCKJIO3MBHOE JBIDKEHHE, a CKOpee Kak
cBoOomHyI0 TeHIeHIMIO» [13, c. 66]. T'. Bopng,
MOBTOPSISL 3TY MBICIIb, OTMeEYaeT, yTo «PagukanbHas
OpPTOIOKCHSI HE MMEeT HU COOCTBEHHOTO InTaba, HU
ONpeIeSIEHHOW POrpaMMBbl, CKaXKeM, KakK B Nenbckoit
mwkoyue». Bopa  xapakrtepuzyer — PaaukanbHyio
OPTOJIOKCHIO KaK «TE€OJIOTUUECKYIO UYBCTBUTEIbHOCTD,
KOTOPYIO YYaCTHHUKH JIBIKCHUS PA3ICIIOT B OOJBIICH
Wi MeHbirei crenenm»[14, ¢€.117]. Katpun [Tukcrok
B CBOIO O4YEpEIb TOBOPUT O TEYEHHU KaK O «IyXe»
PamukanbHOW ~ OPTOMOKCHH. Takum  oOpaszowm,
PapukanbHass OpTOAOKCHS HE HMMEET YETKOH U
JNIOKTPUHAJIBHOM CHUCTEMBI, TOJ KOTOPOH CTOMUT
MOMMCATHCS, U HE ABJISAETCS IBHKEHHEM HIIH IIKOJIOMH,
K KOTOpOH KTO-TO TPHUHAUICKHT IJUOO  HE
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npuHa iexxuT. Kak Teonornyeckasi 4yBCTBUTEIbHOCTh
U 1yX, PanukanbpHas OpTOAOKCHUS TPEACTABISCT COO0M
HaOOp Oojee MIyOOKMX TE3UCOB W IOCTYJATOB, C
KOTOpPHIMH MHOTHE MOTYT coriacuthes. Kak oTmeuaer
K. IMukcrok, «PagukanbHas OpTOAOKCHS OXBaThIBAET
BCEX Te€X, KTO TOLAEPKUBAET B  OCHOBHOM
OpPTOJOKCANBHYIO TEOJOTHI0, HO HE CYUTAeT ceds
MIPOCTO LIEPKOBHBIM U OJIUTUYECKUM KOHCEPBATOPOM)
[11, c.147].

W3zBecTHbI coBpeMeHHEIH O6orocioB [xeiimc K.
A. Cmut B cBoell kaure «Bpenenue B PagukanbHyto
OPTOJIOKCHIO: KapTorpadUpOBaHHUE IOCTCEKYIISIPHOIM

teonorun» (2004) xapaxrepuszyer PanukanbHyro
OPTOJIOKCHIO, HCIIONB3Yysl  MeTadopy CHMQOHHH,
oObeauHsIONEH B cede pasIM4yHbIe JABHIKCHUS

(TeueHns), KOTOpBIE HE BCerja 3By4aT B YHHCOH, HO
OJHOBPEMEHHO 3TO MHOTOOOpa3he CO3/acT HOBYIO
TapMOHHYHYO MEJIOTUIO. Xots NOA00HYIO
KOMITO3HIMIO HCTIOJIHSIOT MHOTO T'0JIOCOB, OHH BCE K€
XapaKkTepU3yloTCsl  JOCTATOYHBIM  CXOJACTBOM U
KOHCEHCYCOM, YTO B Pe3yJIbTaTe COCTaBIIAECT IUPOKYIO
nporpammy PanukanbHoit opromokcuu [13, c. 70].
Ceifdyac MBI BBIACTNM IIECTh OCHOBHBIX HaIpaBICHUI
MbICiIM PajgukanbsHON OPTONOKCUH, KOTOPBIE SABIISIOTCS
KPUTUYECKH BaKHBIMU [UI1 TIOHMMAaHHUS XapakTepa
TEOJIOTHH ATOTO JIBU)KECHUS.

Onronorus «y4acTHS». [IpencraBurenu
PannkanbHOI OPTOXOKCHH yTBEPKIAIOT, YTO MHUP CTa
CJIMIIKOM YIPOIIEHHO-MaTEPHATUCTUIECKIM, OTEPSIB

ONPEZICTICHHBI  CYIIHOCTHBIH  CMBICT  CBOETO
CYIIECTBOBAaHUS, 9TO chopMupoBaio
HUTHJTICTHYECKUN KIIMMaT COBPEMECHHON

snoxu. IMeHHo mosTomy JIxkoH MuaOaHK BBIIBUTACT
TE3UC O TPAHCLUEHACHTHOCTH KaK €JUHCTBCHHO
BO3MO>KHOW OCHOBE BHYTPEHHEH CYIIHOCTH BEIEH,
KOoTOpas OblIa TOAJEpXKaHa M pacIIupeHa B TPyHax
panuKaIbHBIX opTo0KCcOoB. DyHIaMEHTaTHHBIM
TIOHSITHEM JIJISl HUX CTAHOBUTCSI OHTOJIOTHSI «y9acTHsD»
(participation) B ToM BHIE, B KOTOPOM €€ «Pa3BHII
IInaToH W NEepeoCMBICIMWIN BHOCIAEACTBUM  OTLBI
Iepksu u cxonactukm» [5, €.50].

B 3anagHol XpUCTHAHCKON TpaJuLUU «y4acTHE»
BBIDAXKAET XapakTep B3auMMOOTHolleHUd bora u
YEJI0BEKa, OCIApUBAET UICI0 aBTOHOMHOCTH Ka)A0Io
OTNIEIBHOTO WHAWBHIA, HO SBJISETCS BBIPAKEHUEM
Boxbeil cylHoCTU. B penurno3Hoii aHTpononoruu 3To
MOHSITHE CIIEYET TPAKTOBATh KaK TIyOOKUH, IUIHBIN,
UHTUMHBII XapaKTep B3aUMOOTHOLICHUH YeJIOBEKa U
bora. PaccmarpuBasi MHOHSATHE «ydacTHe», KaK €ro
nonuManu Asryctus, U. C. Opuyrena u I'. Mapcens,
paavMKalbHbIE OPTOIOKCH JOKA3bIBAIOT, UTO BCE BEILU
CYILIECTBYIOT B TapMOHMYHOM coydyacTuu ¢ borom u
HHYTO HE MOXET CcyliecTBoBaTh «BHe Ero» [2, C. 53].
OTOT TE3UC ONpPOBEPraeT CEKYISIPHOE pa3leleHue

CBSILLEHHOTO u CBETCKOTO, MOAYEPKUBAs
HEBO3MOXHOCTH CyIIECTBOBaHUA ABTOHOMHOTI'O
CEKYJISIPHOTO TPOCTpaHcTBa. TakuMm oOpa3om, MHp,
KOTOPBI OXBAaTBIBAET BCE cepsr KUA3HU
YeJI0OBEYECTRA, MIPENICTaBIISETCS €IMHCTBCHHON
peanbHOCTBIO bora. Mcxozns u3 3T0il TOUKU 3pEeHUs] Ha
MU, 00beIMHEHHBIN Boxpeit CYIIHOCTHIO,

Pameam)Ha;{ OPTOAOKCHUS OTKA3bIBACTCA IPU3HABATH

BO3MOXHOCTh  TPOTHBOCTOSIHUSI BHYTPH  LI€JIOTO,
SIBIISISICH aJbTePHATUBOM MOCTMOJEPHUCTCKOMY
KOHIENTY TPOMHOTO MPOTUBOCTOSIHUS —Pa3IHUUM.
JIroboe Omaro criemyeT MOHMMATh KaK ydacTHE B
BEYHOM OIare, 1ro0oe 3HaHHE — Kak yJacTie B boxxbem
3HAaHUH. bor — ATO €OIUHCTBEHHBIH HCTOYHUK BCSKOTO
Omara, uctTuHel U ObITHSA. OOHAKO MBI HE MOJKEM
MOJHOCTBIO OXBATHUTh JTOT MCTOYHHK, HO CIIOCOOHBI
TOJIBKO YaCTHYHO YBUIETH €TO M OKHUIATH €T0 Oy IyIiee
nosiBrenue [1, ¢. 487]. Cepinasice Ha Moranna AMmana,
Munb6auk ormeuaer: «Tonbko bor ects 61aro, TOJIEKO
OH siBisieTcss UCTHHOM U GhiTrem» [9, €. 28], a Hamua
HUJEHTHYHOCTb «COKpBbITa co XpuctoM B bore» (Kou.
3:3).

[IpencraBurenn PanukanbHONW OPTOAOKCUH XOTS
U OTBEpraloT IpeicTaBleHue o bore  kak
TpaHCIEHIEeHTHOoe, 1o MHeHuto Kapna bapra,
«TOTAJIBHO IPYT0€», OJHAKO HE COTJIaCHBI C TE3UCOM O
CYILIECTBOBaHUM YEr0-TO MEXIy boroMm u uenoBekoM,
160, TI0 UX yOexxaeHnto, bora u TROpeHIe HEBO3MOKHO
CUMTaTh pPABHOLECHHBIMU. TBOpPEHHE HE SBISAETCS
yacThi0 bora unm He MOXET OBITh CMEIIAHHBIM C
Borowm, mycTh TBOPCHHE y4acTBYeT B OOKECTBEHHOM,
HO 3TO y4yacTHe HE JeNaeT camo TBOpeHue borom.
UccnenoBatens /[I. bunnapoBckuii  oOpamaercs K
AHTUYHOM aHAJIOrMH, COTJIACHO KOTOPOU MBI )KUBEM B
Jy4axX COJHIIA, HO HE B CAMOM COJIHIIE, ¥ TeM Ooliee He
MO’KEM OBITh YacCThIO caMoro cojrmna [1, €.489].

PagukansHas opToHOKCHS 00pamiaercs K mpupoae
Xpucra Kak MpUMEPY COYETaHHS O0KECTBEHHOTO W
YenoBeYecKoro. MmibaHK TOBOPHT O XPHCTHAHCTBE
KaK O «PeJIUru CTUupanus rpanuipy [4, ¢.196]. Onxako
CTOMT 3aMETUTh, YTO MpeAcTaBUTENU PanukanbHOU
OpPTOJIOKCUU CUMTAIOT MOJIHOE CMeEIIICHUE
HEBO3MOXHBIM, H00 ObiTHe bora yxe sBisercs
TIOJTHOTIIEHHBIM, a TaKXKe CMEIIEHHE CIIeAyeT MOHUMATh
KaK [J00aBlIeHHE Yero-To, 4ro Obuto «BHE Ero», uro
TaKKe MPOTUBOPEYUT  ILIEHTPAILHOMY  TE3UCY
PanukanbHOW  OpPTOAOKCHHM O  HECYLIECTBOBAHUHU
HHYEro aBTOHOMHOT'O OTHOCHTENIFHO bora.

VyacTtue B bore BKIIIOYaeT TakKe U TBOPUYECKYIO
JeSTeIbHOCTh, TAaKUM O0pa3oM, HaIld JeHCTBHUS
paauKaibHbIE OPTOJOKCH MOHMMAIOT KaK ydacTUE B
boxeem peiictBun U co3upaHuud. CoBpEMEHHBIE
M300peTeHMsI SIBIAIOTCSI HE CYry0o YenoBe4eCKUMU
JNOCTHKEHUSIMU, HO TE€MH, KOTOPbIE UMEIOT CBSI3b C

0ECKOHEYHOCThIO. OJTO JeNlaeT Halle TBOPEHHUE
CBsI3aHHBIM C TpaHCUCHACHTHOCTBIO, 4qTo
OJIHOBPEMEHHO  YKa3blBaeT Ha  OIPEJCICHHYIO
HE3aBepIICHHOCTh M HECOBEPLICHCTBO  HAIIUX

TBOPEHUH W 3HAHMH,
MIOCTOSIHHBIM MOUCKaM.

Onupasice Ha «ydacTHe» KaK OHTOJIOTHYECKYIO
OCHOBY, MwuibaHK cuuTaer, 4ro Jobas Hay4Has
JUCIUIUIMHA JIOJDKHA OBITH BIMCaHa B  OOLIyIO
TEOJIOTMYECKYI0 TEpCHEeKTHBY. TakuMm  obOpa3om,
moObie  GmIocoPckue pasMBIIUICHHS MOTYT OBITh
pElIeBaHTHBIMH TOJBKO B pPaMKaxX TEOJOTHYECKOTrO
muckypca. Opmako PangukameHast OpTOHOKCHS HE
CTPEMHTCSI K TeoJoTH3auuu (miocopun, HCTOPUH,
COLIMOJIOTMH W APYTHMX Hayk. HampoTwB, CymIHOCTH
TaKUX TOHATHH, KaK «I3BIK», «3HAHUA», «TEION,

MOTHUBHUPYCT UYCJIOBCKA K
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«ICTETHYECKHMI OIIBIT), KIIOJIUTHYCCKOC COOGHIGCTBO»,
«upy>1<6a», CTaHOBUTCS IOHSATHOM JIHIIb TOorJaa, Korjaa
ux 000CHOBaHHE MMpoOUCXoauT HU3BHC, oT
TPaHCUCHACHTHOTO UCTOYHUKA, TO €CTh OT Bora, a IJid
IIOHKMMAaHHs 3TOTrO0 HaM HCO6XO,I[I/IMO TCOJIOTHYCCKOC

000CHOBaHME TEX HAyK, KOTOPHIE 3aHHMAIOTCS
M3yUCHHEM BeeX 3THX Bemiei [4, ¢.196].
k.  MunbaHK  TBITaeTCs  MEPEOCMBICITUTH

MOHNMaHKe OBITHS Kak Japa oT bora, sBISFOLIETOCs
HEOTHEMJIEMOM  YacThl0  KOHIENLIUU  OHTOJIOTUU
«yvactusi». OH yTtBepxknaeT: «Hu B kakoM cMebIcie
TBOpEHHE HE HMEeT CaMOCTOSITENbHOTO IIpaBa Ha
CYIIIECTBOBaHME; TBOPEHHUE “‘CYILIECTBYET  TOJIBKO IO
npuurHe Boxwero mapa» [12, €.17]. Hame ObitHe
HEBO3MOXKHO PaccMaTpHUBaTh Kak OTAeslbHOE OT bora, a
TaK)Ke HE MOXET OBITh JOKa3aHHBIM Oe3 Hero, Tak xe
Kak 1 1I000€ TBOPEHHE MBI HE MOXKEM OO0 KOHIA
MOHATH, KPOME Kak B €ro COOTHOWICHHWH ¢ borom.
HWcxons u3 910it mo3uwuy, cymHoctH (beings) camu mo
cebe sBisitoTCa OecconepkarenbHbIMU. [ToaToMy, 1O
MHeHuio  Jx.  MwunOaHka, KaHTHAHCKHA |
MOCTMOJICPHUCTCKUI B3IJISI6I Ha OBITHE OITyCTOIIAIOT
CMBICIIBI MHpa, MOCKOJBKY IOJHOCTBIO JIHIIAIOT €ro
TpPaHCIEHICHTHOTO 3HaueHus [12, €.17].

MunbaHK cYHMTaET, YTO JII000H Jap H0JKeH OBbITh
KaK aKTMBHO NPUHATBIM, TaK ¥ NEpelaHHbIM APYTOMY.
OH npemnaraeT cOOCTBEHHOE MMOHUMAHUE «OUHIICHUS
oOMeHa pmapamMu», 4YTO CJIEOyeT TIIOHMMAaTh Kak
B3aUMHBI M paBHOLCHHBIH. MMIOaHK YTBEpKIAeT:
«boXxecTBEeHHBIH 1ap CTAHOBUTCS AAPOM TOJIBKO TOCIIE
TOrO, Kak MBI €T0 NPHHHUMAeM, W €CTb TO, YTO
BO3BpaIllaeTCsS K HaM B Mpolecce Aavyn-Bo3Bpara» [2,
€.68-69]. Tap HOCTOSIHHO TIOBTOPSIETCS, HO HUKOT' A HE
MOBTOPSAET MpPENbIAyIIUi Jgap, YTOOBl COXPaHUTH
YHHUKAJIBHYIO HEHHOCTh KaXKIOTO JAapa, a Takxke Ui
TOT0, YTOOBI H30€XKaTh PyTHHU3AIMN 0OMEHa, KOTJa OH
OCYIIECTBIISIETCS paand caMoro ceds, a He pagu TOro,
KTO TpUHUMaeT nap. MunbaHK oOTMEYaeT, dTO
KOHEYHOH IIEJIBIO 1apa SIBIISIFOTCS] OTHOIIEHUS.

PasnkabHble OPTOAOKCHI TBITAIOTCS MTPEOO0NIETh
pasnmeneHne Mexny Ilpuponoit m  Onaromatsio,
yTBEpXkKasi, 4To OJarofaTh HE JAETCS YEJIOBEKYy Kak
HEYTO Yy)XEpOJIHOE, OJHAaKO OHa TPOHHU3LIBAET
NPUPOJY CaMoro Hadaja. JTO OOBSCHIETCS 3apaHee
3aJI0)KEHHBIM ~ CBEPXBECTECTBEHHBIM  BJICYCHHEM
9eJloBeKa K TPAHCLEHAEHTHOMY, 4YTO JIOKa3bIBACT:
npupoja Takke sBisercs mapom [1, €.489]. Taxoke
MmusbaHK OCMBICIMBAET WEJbIH psiii OOTOCIOBCKHX
MOHATHH Yepe3 NPU3MY MOHITHA Aapa, B YaCTHOCTH OH
ormeuaer: «TBopeHuss um Onaromath — SBISIFOTCS
JapaMy; BOIUIOLIEHHWE XpHUCTa — BBICHIMH Jap;
rpexonajaeHue, 370 U HacCWJIUE — OTKa3 OT JapoB;
uckyrieHue u npouteHue (forgiveness) — 6e3ycnoBHbie
napel; gap Cesartoro [yxa — donum (o ABrycTHHY)
LlepkoBb — 3TO  COOOIIECTBO, COCTaBJIIOLIEE
TapMOHHUYHOE COYETaHUE PA3IMYHBIX JapoB (COTJIACHO
¢ aniocroisioM [1asiiom)» [4, ¢. 196]. TToabiToxkuBast, MbI
HaXO0JnM, 9TO paavKaIbHEIE OPTOJOKCEHI
BOCIPUHHUMAIOT Jap KaK MepBUYHbII MPUHIMIT ObITHS,
a TaKkKe TO, YTO OBITHE CYIIECTBYET TONBKO dYepe3
COOTHECEHHOCTh ¢ boroMm m akTyanmmsupyercs B Tele
Xpucra BO BpeMst €BXapUCTHH.

CakpaMeHToJI0THS, 3CTeTHKA "
JIATYPrUYHOCTh. PagukanbHast OpTOLOKCHS MBITAETCS
BEPHYTbCS K NPEAMOJIEPHOMY NMOHUMAHHUIO UCKYCCTBA
U 3CTETUKU KaK HOCUTEN0 OTKpoBeHMs. [lo MHeHuio
panuKambHBIX OPTONOKCOB, TaHEL, M300pa3UTeNbHOE
HCKYCCTBO, JKECTBI, apoMarT SBISAIOTCS «3HAKOBBIMU U
CHMBOJIMYECKUMMY, WIH, KaK X Ha3Baia Poo Creinns,
«CaKpaMEHTAallbHBIMW».  PanukanbHas — OpPTOHOKCHUS
MEPEXOIUT K HOBOW OLIEHKE POIM JIUTYPTHH, YTO
MIPUBOJIUT HAac K 00XKECTBEHHOMY, OTMeUasi HCKYCCTBO
KaK CI0CO0 MOKJIOHEHUS OTPAKEHUIO O0YKECTBEHHOTO.
Jna PanukanbHOU OPTONOKCUU JIMTYPIUsl U TEOJIOTHUS
SIBISIFOTCSL OoJiee (yHIaMEHTaIbHBIMH, 4YeM JIF000M
SI3BIK MJIM OMBIT, KOTOPbIE OJAHOBPEMEHHO SIBISIOTCS
KaK SI3BIKOBBIMH, TaK M ONBITHBIMH. OOpamasice K
[uoHucuio ApeomaruTy, a Takxke K Bunbrensmy
Ofimcy, PamgukampHas OpPTOMOKCHS OTMEYaeT, dTO
TEOJIOTHSI 3TO COTPYAHUYECTBO MEXKIY YEIOBEYECKHM
n OOXecTBeHHBIM. JINTyprus jke SIBISICTCS BBICIICH
MIOTIBITKOH YesloBeKa MoayMmars o bore.

B TEOJIOTUH PanuxansHO OpPTOIOKCHU
3HAYUTEIbHOE BHUMAHHE yJAENAeTcs JIMTYpIHuy,
KOTOpast CIyKUT HHCTPYMEHTOM IIepeHOoca YeJIoBeKa B
chepy 60xecTBeHHOT0. OHA MOAUYEPKUBAET BAKHOCTh
nmo3HaHus bora Bcemu opraHamMH YyBCTB, a TaKke
BO3MO>KHOCTb MOKJIOHEHUS Emy caMBIMHU
pa3sHOOOpa3HbIMU croco0aMM, TaKUMHM Kak TaHell,
n300pa3UTENbHOE HCKYCCTBO, )KECTHI, apOMaTt, BXKHBIC
3HAKOBBIE CUMBOJBL. Takue NMPOSBICHUS MOKIOHEHUS
OLICHUBAIOTCA  KaK  BaXXHOE  CPEACTBO AN
BBICBOOOXKICHNST OOKECTBEHHOT0. JTOT AaKIEHT Ha
JCTETUKE M UCKYCCTBE KaK CPEICTBAX OTKPOBEHHS U
NOKJIOHEHUs, Kak otMedaer I'. Bopn, siBisgercs HOBOM
MOJIENbI0  JIUYHOCTH B MOCTMOJIEPHUCTCKOI
MEepCIeKTHUBE, 4YTO  (OPMUPYET  «OOHOBJICHHOE
JIOCTOMHCTBO dYeNOBeYecKoit mpupoas» [15, ¢. 121].
IlockonbKy A TOCTMOAEPHOTO  MBIIIJICHUS
HEHTPAJIBHYI0  POJb  HMIPaeT  OIBIT, KOTOPBIH
KOPpENUpyeTcs: ¢ XpUCTHAHCKON MPAKTUKON U HECET B
cebe 00s13aTeIbHBIN OIBIT MMOKASIHUS M 00paIleHHUS, 110
MHeHuio Boppa, Takue 3HaHUS SBIAIOTCS «Oojee
IIIyOOKMMH, 4YeM TpHOOPETeHHBIE pPAlMOHAIbHBIMHU
meromamm» [15, ¢. 123]. Takum obpaszom, I'. Bopa,
onupasice Ha B3msiapl JKana-®pancya Jluotapa,
UCCcIIelyeT MapajieNid ¥ B3aUMOCBSA3H ICTETHYECKOTO
U PEIMIHMO3HOTO  OIbITa,  KOTOpbIE  TIIIyOOKO
SMOLIMOHAIBHBL. YJelseT BHUMaHHWE JMTYprud U
3CTeTUKE PajukanbHON OPTOJOKCUM M W3BECTHBIN
(denomenonor coBpemenHoctd JKau-JIrok MapuoH,
KOTOpBI oTMedaeT: «B OorocmyXeHUM JHUTYprus
MEPEHOCUT Hac B BoxecTBeHHOE IMPOCTPAHCTBO, IIE
MBI MOXEM [OUYYBCTBOBATb €ro BCEMH OpraHaMu
YyBCTB, TAKUMH KakK 3pEHHE, OOOHSIHHWE, OCsA3aHHE U
Jlaxe BKyC. OTO co3/1aeT Ype3BbIUANHYIO
JpaMaTUYHOCTb, KOTOpask MPEBOCXOAUT JaXe Omepy...
00BeUHSISI BUIMMOE U HeBHIAMMOe) [3, €.64-65].

Kpurtuka moaepHa. M3BecTHble NpeACTaBUTENN
PagukanbHOW ~ OPTOOOKCMM  BUAAT  KJIHOYEBBIM
CIIEZICTBHEM MOJIEPHA pa3AeICHNE MEXy CaKpaIbHBIM
1 MHUPCKHM, YTO MIPHUBEJIO K TaK HA3BIBAEMOMY «KOHILY
MeTapm3ukm»y. OTHUM U3 TIABHBIX TE3UCOB TEOJOTHH
PagukanbHON OpPTOJOKCHM SIBIISIETCS BO3BpALlECHUE
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Mupa B cepy CaKpaIbHOTO, IPOTUBOCTOSI CEKYJISIPHO-
HUTHIIUCTUYECKOMY MUPOBO33PEHHIO
coBpemenHocTH. [hxoH Munbank ormeuaet: «Kowery
MOJIepHa eIl He JOCTUTHYT, HO OH MPHUOIMKAETCs, YTO
03HA4aeT Kpax €JUHON CUCTEMbI UCTHHBI, OCHOBAHHOMN
Ha  YHUBEpCAIFHOM  yMe€, KOTOPBIA  co3mai
COBPEMEHHBI  JIyalu3M — IPOTHUBOIIOCTABICHUE
MeXIy Bepoil um pazymom. Celyac OHH SIBIISIOTCS
(hUKCUPOBAaHHBIMH “TIpaBIJIAMH HIPHI’, B KOTOPOH
COBpEMEHHas TEOJIOTHUS Hayvaja cebs
MO3UIIUOHUPOBATh. Mexay TeM PanukanbHast
OPTOJIOKCHSI BMECTO TOTO, YTOOBI JCHCTBOBATH B
paMKax 5TUX MpaBWi, CTaBUT WX IMOJ COMHEHHE,
MOJPBIBasi OCHOBBI COBPEMEHHOCTH. TakuM 00pa3oM,
9TUM OKOHYAaHHEM MOJEpHA 3aKaHUYMBAETCA M Yrpo3a
Teosorum» [3, €.64-65].

Kotpun IIMKCTOK, Kak OIHa W3 LEHTPAJbHBIX
¢uryp PammkanbHOW OPTOMOKCHH, TaKKe OTMEJaeT
PSI TCHACHINH, XapaKTePU3YIOIMINX KPU3UC MOJICpHA!
YEIIOBEYSCTBO pPa30uapoBaHO B CIIOCOOHOCTH yMa K
MO3HAHUIO OOBEKTUBHONH KApTHUHBI MHpA; YUICHBIS
CTaBAT MOJ] COMHEHHE BO3MOXXHOCTH CYyIIIECTBOBAHUS
MOJIHOTO PallMOHAILHOTO MOCTHUKEHUS TPUPOJBI U €€
3aKOHOB; (PUIOCO(BI MPHU3HAIOT, YTO JF00As MBICIH
MONajaeT B  IUIOCKOCTh CYOBEKTUBHOCTH; MEpe]
TUKOM  BO3HHMKJIA  IpobjieMa  HEBO3MOXKHOCTH
chopMHUpOBATE EAWHYID HPABCTBCHHYI0 HOPMY,
KOTOpas Morida Obl  OBITH  OTOPBaHHOW  OT
OTpeNeIeHHOH Tpagulid W MHPOBO33PEHUYECKOM
CHUCTEMBL. OTH TEHJACHINH IOPOKAAIOT B JIOIAX
YYBCTBO CTpaxa, OTCYTCTBHE IENICyCTPEMIICHHOCTH U
CKJIOHHOCTH K MaHUITYJIAINH. DMaHCHUITALINS TOPOIIIIa
MOKOJIEHHUE JII0/IeH, He IOHUMAIOIUX, KTO OHU €CTh, HE
HUMCIOIIUX HU MaMSTH O MPOILJIOM, HH CIIOCOOHOCTH K
riybokoit peduekcun paam  Oymymiero. B Takmx
YCIOBUSIX POXKIAETCs IOCTMOJiepHast Quiocodus,
MPOTUBOCTOSAIIAsT JIO0OM yHHMBEpCaIbHOW HCTHHE,
KOTOpas, [T0 MHEHHIO ee IIPeJCTaBUTeNeH, IoABep keHa
TotanurapHocT [3, €.64-65].

Xors PanuxansHas OpPTOIOKCHUS
COCPEIOTOYNBACTCS Ha KPUTHKE MOJICPHA, OHAKO OHA
HE SIBIISICTCS AHTHMOICPHUCTCKIM
nBrxenueM. CorsnacHo PanukanbHOll  OpTOLOKCHH,
AHTHMOJICPHOCTh, B  CMBICIIE  IPOTECTAHTCKOTO
(hyHIaMEeHTaIN3Ma, — 3TO IIPOCTO OTPHUIIAHNE MOJIEPHAa,
a 3Ha4YUT, OTO MBIIIJIEHHE BHYTPH COBPEMEHHOMN
napaaurmsl. Takum obpasom, PanuxanbHas
OPTOJIOKCHSI XOTS M KPUTHYECKH OTHOCUTCA K
MOJIEpPHY, CTPEMSICh N30€XKaTh €ro MPeIIoIOKEeHUH 1
JIyajqu3Ma, OJHAKO ObUI0 OBl HEKOPPEKTHO HAa3BaTh
PagukansHytO OpPTOJOKCHIO ITOCTMOICPHBIM
JBIDKeHUEeM. MunbaHk 3asBiisieT: «XoTs PanukanpHas
OpTOJOKCUSL W  BBICTyNAeT MPOTHB  MOJEpHA,
OJIHOBPEMEHHO MBI CTPEMHUMCSI CIACTH ero. Msl He
BBICTYIIAEM 32 BO3BpAILEHUE K MPEeIMOAEPHY, HO
OTCTanBaeM  HEOOXOIWMOCTh B  YTBEpKIECHUHU
abTEpHATUBHOM Bepcuu MojepHay [8, ¢.37].

Haxopsice nmoa BIMsIHUEM NMOCTMOAEPHON MBICIIH,
PanukanbHas OpPTOMOKCHS TIBITAETCS UCIPABHUTH €€
ommOku. B monnmanun MunbaHka, TOCTMOJIEPHU3M
MPUXOAUT K BBIBOAY: TIOCKOJIBKY MBI HE MOXKEM
000CHOBaTh HCTUHY a0COJIOTHO, 3TO O3HAYaeT, UYTO

UCTHHBI HE CyIIecTByeT BooOme. Takum obpaszoM, B
KOHTEKCTE IOCTMOJEPHU3MA OTCYTCTBHE HCTUHBI
paccMaTtpuBaeTcs Kak €MHCTBCHHAs
UCTHHA. PagukanbHas OpTOAOKCHUS MPU3HAET, YTO MBI
HE MOXXEM TIIPETEHJO0BaTh Ha 3HaHWE Aa0OCOMIOTHOMN
UCTHHBI, HO MPUIUIA K BBIBOMY, YTO HCTHHY HY>KHO
paccmMaTpuBaTh  Yepe3  IPU3MYy  BpPEMEHH U
BeyHOCTH. Mmibank  mwmmier: «MBI  IpH3HAEM
BO3MOXKHOCTh JIOCTIDKCHHUSI HCTHHBI Yepe3 ydJacTHE B
aKIHUU BEpHI B 3Ty 0ECKOHEUHYIO
UCTHHY. I'pexonajeHye NpPOU30IIIO MOTOMY, 4YTO
JIIOAM TMBITAIUCh MO3HATh MCTUHY pagu ceds caMux,
MO3TOMY B O3TOM KOHTEKCTE paIOHAIU3M — 3TO
3m0. Ho bBor Cam comen Ha 3emmo u Cam ctan
HUCTHHOM AJI HAc, 3X0 KOTOPOH 3BYYHT IO CHUX IIOD,
cocpenoTounBasicek B Llepksm» [8, €.38].

CrouT TaKXke OTMETUTh, YTO PagukanbHas
OPTONOKCHSI HE pa3fensieT MOCTMOJEPHHCTCKOTO
MIPEACTAaBICHUSI MHpa, B KOTOPOM JIIOAW IOCTOSHHO
KOHQIIUKTYIOT, KaK TIIOCTOSHHYIO OOpp0y Mexmy
pasNuuUsIMH, B PE3yNbTaTe IOPOXKIAIOIUMH U
obecrieunBalOIMMU  paboty peiHKa. [TocTMonepHbIe
0OrOCJIOBBl OJHOBPEMEHHO TOJIBKO J00ABIISIOT, YTO
Bbor oxBartbiBaeT 3TH paszinyus Wiy 4to bor — 310 M
ecTb pa3zHooOpa3ue. PanukanbHas OpTOIOKCUS B CBOIO
ouepenb cornamaercs, yTo bor aTuM MHOroo6pazueM
yYTBEpKAaeT 100po, MocKoabKy OH co31ai 3TOT MHp, 4,
CJICIOBATENbHO, PA3IMYIMsS MOTYT CYIIECTBOBATH B
TapMOHHH JpyT ¢ ApyroM. HecMoTps Ha TO 9TO 3eMist
TIOBPEX/ICHA TPEXONaACHIEM, 3Ta TAPMOHHS OCTACTCs
3araJJOYHON M HUKOT/Ia HE MOJKET OBITh MMOHATHOM, HOO
MIPOMCXOMUT OT TpaHcueHaeHTHoro bora. Takum
obpazoM, PanukanbHas OpTOHOKCHS HAcTauBaeT Ha
MTOHUMaHHUHU JOKAJbHBIX PAa3INYUil B UX LEJIOCTHOCTH
«KaK YaCTHBIX CTPEMIICHUI K yeMy-To OoJbiremy» [10,
€.70]. CnegoBatenbHO, OHA  BBICTYNAeT  TMPOTHB
NOCTMOJIEpHa,  HacTaWBas Ha  HEOOXOIUMOCTH
TapMOHHUYHOTO COCYIIECTBOBAHUS PA3IM4Mif, HO B TO
xKe BpeMmsi PanukanbHas OPTOMOKCHS CTPEMHTCS
TOBOPUTh Ha S3bIKE IIOHATHOM B  KOHTEKCTE
MOCTMOJIEpHa, BCTymas B IIOJIEMHKY C  €ro
TIPEACTaBUTEISIMU.

WTtak, MOABITOXKKBAS BCTYIUICHHE B TEOJIOTHIO
PagnkansHON OpTONOKCHH, CIEqyeT OTMETHTh, UYTO
CTETIeHh WHTEHCUBHON pabOTHI ee MpeACTaBUTENIeH U

YpOBEHb  HWHTEpeca  MHPOBOTO  OOTOCIOBCKOTO
coobmiecTBa K HMX TBOPYECTBY  OMNpPEAETSETCS
OYEBUJHOM HOBU3HOW HEKOTOPHIX MOAXOJOB K

npo0jieMaM COBPEMEHHOTO OOIIeCTBA M MIHPOTOM
ITOCTaBJICHHBIX BOIPOCOB, YTO ITO3BOJSET TOBOPUTH O
PanukanbHOW OpPTOAOKCHHM Kak O HOBOM M XOpOILIO
000CHOBaHHON TEOIOTTYECKOM CHCTEME,
mpuoOperaromied  eme ~ Oonpliee  BIWSHAC B
COBPEMEHHOM OOTOCIIOBCKOM JIUCKYpCE.
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Introduction: recent Psalms studies and
‘Psalms matrix’

Since the book of Psalms consists of five smaller
books (Book One: 1-41; Book Two: 42-72; Book
Three: 73-89; Book Four: 90-106; Book Five: 107-
150), traditionally in Jewish as well as in Christian
theology this five-fold division was associated with the
five books of the Pentateuch:

4 William G. Braude, The Midrash on Psalms (New
Haven: Yale University Press, 1954), 1.5; cited in
Wilson, 200.

As Moses gave five books of laws to Israel, so
David gave five Books of Psalms to Israel, the Book of
Psalms entitled Blessed is the man (Ps 1:1), the Book
entitled For the Leader: Maschil (Ps 42:1), the Book, A
Psalm of Asaph (Ps 73:1), the Book, A Prayer of Moses
(Ps 90:1), and the Book, Let the redeemed of the Lord
say (Ps 107:2).4

The hypothesis of David Mitchell (that the Psalter
can be read as containing an eschatological programme
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similar to the Zecharian one), for example, offers some
support for the parallel between the five books of the
Pentateuch and the five books of Psalms in the light of
Israel’s later history (though he admits that further
research is needed to substantiate his hypothesis).
According to him, if Book Two represents an exodus
from the Exile, “then it accords well with the principal
theme of the second book of the Pentateuch.” If Book
Three of the Psalms is levitical (because it consists of
Asaph and Korah psalms), it therefore “accords well
with the levitical and sacrificial themes of Leviticus.”
If Book Four describes Israel ‘in the desert’ among the
nations, it “accords well with Bemmidbar.” In addition,
if Book Five represents the final ingathering to worship
God at Sukkoth in Jerusalem, “that corresponds with
that of Deuteronomy, in which Israel are about to
possess the land and there serve and worship Yhwh at
the appointed feasts.”*?

Nevertheless, in the past twenty years Psalms
scholars with their studies in the Psalter confirmed that
its five-book division is a purposeful indication of
editorial organization around Davidic Covenant and
Throne. According to Brian Toews, for example, there
is a particular chronological order in the book of
Psalms: Book One and Two relate to David and
Solomon; Book Three addresses Israel while the Exile
was taking place; Book Four speaks about Israel in the
Exile; and finally Book Five relates to the period of the
Return from the Exile. Toews’ argument is that many
of the Old Testament books have a narrative structure.
For instance, the books of the Pentateuch and the
Former Prophets narrate in chronological order from
Creation to Exile. The Major Prophets also have a
chronological arrangement — lIsaiah, Jeremiah, and
Ezekiel. In the Minor Prophets, there is a general
chronological order from pre-exilic to post-exilic
prophets. Though Toews agrees that to see the
chronological sequence in the Writings is difficult
because of the placement of the book of Job, on the
other hand, he asserts that there is a general movement
from David and Solomon (Psalms-Ecclesiastes) to the
Exile (Lamentations-Daniel), and to Post-exile (Ezra-
Chronicles).*

Gerald Wilson proposed that the purpose of the
Psalter in its final form was to address the apparent
failure of the Davidic covenant in light of the Exile, the
Diaspora, and the oppression of Israel by the nations in
the post-exilic era. Thus, Wilson suggests that Books

42 David C. Mitchell. The Message of the Psalter: An
Eschatological Programme in the Book of Psalms.
Journal for the Study of the Old Testament Supplement
Series 252 (Sheffield: JSOT Press, 1997), 300-301.

4 Toews, Brian G. The Narrative Structure and
Theological Design of the Psalter.
http://www.ournet.md/ ~theology/psalter.ntm (6 May
2003).

4 Gerald H. Wilson. The Editing of the Hebrew Psalter
(Chico, CA: Scholars Press, 1985), 213.

4 Wilson 1985, 209-28. See also the discussion in
Nancy L. DeClaisse Walford, “Anzu Revisited: The
Scribal Shaping of the Hebrew Psalter,” Word & World

One through Three were compiled during the Exile or
shortly after the Exile, and that their main concern was
about the failure of the Davidic throne:

The Davidic covenant introduced in Ps 2 has come
to nothing and the combination of three books
concludes with the anguished cry of the Davidic
descendants.**

He then supposes that Books Four and Five were
developed to answer that concern giving the message
that God is Israel’s King: even though the Davidic line
has failed, Yahweh still reigns over his people.
Therefore, according to Wilson, Books One through
Three were arranged to document the failure of the
Davidic covenant (Ps 89), while the purpose of the last
two was to answer the problem documented by first
three Books: Book One - Davidic Covenant
proclaimed; Book Two — Davidic Covenant passed on;
Book Three — Davidic Covenant failed; Books Four and
Five — (1) YHWH is King, (2) refuge from exile is
found in God, and (3) trust the Lord.*® Since Wilson in
his study (1985) paid attention more to the last two
Books of the Psalter, Clinton McCann made a short
investigation (1993) with regard to “Books I-11l and the
Editorial Purpose of the Hebrew Psalter” in order to
cover that space.*®

About twelve years ago, John Walton
demonstrated a similar interest in taking the structural
insights of Wilson and attempting to work them out in
a coherent examination of the actual, individual psalms
and their order within the various Books. Thus, he
proposed that the book of Psalms was organized as a
“cantata” around the theme of the Davidic Covenant.
He sees Book One addressing David, Saul, and their
conflict; Book Two — the time of David’s kingship;
Book Three — Assyrian crisis; Book Four —
introspection about destruction of the temple and the
Exile; Book Five — praise and reflection on return from
the Exile and New Era. Pss 1 and 2 (whose theme is a
vindication of the righteous and theocratic sponsorship
of the Davidic King) are the introduction to the Psalter;
and Pss 146-150 (which offer praise relating to themes
of the entire Psalter) are the conclusion of the book of
Psalms.*’

Therefore, taking into account Wilson’s proposed
approach, which was much supported by McCann and

15, no. 3 (1995): 358-66; Michael LeFebvre. The Shape
of the Psalter. http://www.mlefebvre.pwp.blueyonder.
co.uk/psshape.pdf (14 May 2003); David M. Howard,
Jr. Recent trends in Psalms Study.
http://www.bethel.edu/seminary_academics/gensem/d
howard/ articles/ FOTSPsalms2.htm (14 May 2003).
46 ], Clinton McCann, Jr. Books I-111 and the Editorial
Purpose of the Hebrew Psalter. Journal for the Study of
the Old Testament Supplement Series 159 (Sheffield:
JSOT Press, 1993).

47 J. H. Walton, ‘Psalms: A Cantata About the Davidic
Covenant,” Journal of the Evangelical Theological
Society 34, no. 1 (1991): 21-31.
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further developed by Walton, | would presume the
following ‘Psalms matrix’:%®

e Book One relates to Davidic Covenant
proclaimed, and to the time of David’s kingship, and
his conflict with Saul.*®

e Book Two relates to Davidic Covenant passed
on, and to the time of David’s kingship until Solomon’s
accession to the throne.*°

e Book Three relates to Davidic Covenant
failed, and to the time of the Assyrian crisis, when the
exile was taking place.>

e Book Four relates to Israel in ‘the desert’, i.e.
in the Exile, and is also an introspection about the
destruction of the Temple and the time of Exile.

e Book Five relates to the time of the Return
from the Exile, and represents the final ingathering to
worship the Lord in Jerusalem. According to Wilson,
Books Four and Five also proclaim that (1) YHWH is
King, (2) refuge from exile is found in God, and (3)
trust the Lord.%

So, the editors of the Psalter shaped the Psalms in
such a way that “takes the reader on a journey through
the history of the nation Israel,” and

...the Psalter celebrates the majestic reign of
David, laments the dark days of oppression and exile,
and rejoices in the restoration of the glorious reign of
YHWH and the surety that ancient Israel would
continue to exist as a viable entity in the ancient near
east. %

Thus, in this paper the author is going (1) to define
the main themes® with regard to the nations in every
Book of the Psalter, and (2) to see if those themes
support the concept of the editorial shape of the Psalter.

Defining the main themes with regard to the
nations

The Nations in Book One (Pss 1-41)

According to Wilson, Ps 1 represents a late
editorial addition as an introduction to the whole
Psalter. As a result, Book One begins with Ps 2.5
Almost every psalm in this Book is ascribed to David
with the exception of Pss 1, 2, 10, and 33.

Psalm 2 may be considered as an entry point into
the theme of nations in the Psalter. Thus, in this psalm,
the theme of royal considerations and especially of the
institution of the Davidic Covenant (see 2 Sam 7-8)
dominates:

The psalm throughout presents a positive
evaluation of the Davidic covenant which is divinely
instituted and continues to experience divine support.
As such the psalm is admirably fitted for its function as

48 However, | recognize that this supposition demands
further careful and thorough examination. Thus, this
may be the aim of posterior studies.

4 Toews, The Narrative Structure; Wilson 1985, 209-
228; Walton, 24-25.

50 Toews, The Narrative Structure; Wilson 1985, 209-
228; Walton, 25-27.

51 Toews, The Narrative Structure; Wilson 1985, 209-
228; Walton, 27-28.

5 Toews, The Narrative Structure; Walton, 28-29;
Mitchell, 300-301.

the introduction of the highly Davidic collection of
psalms which follows. >

As soon as David was made the king in Jerusalem,
the kings of all the surrounding nations rose up against
him: Philistia, Moab, Zobah, Syria, Ammon, Amalek,
Edom. However, David defeated all of them. The psalm
opens with the question about the rebellion of the
nations: “Why do the nations conspire and the peoples
plot in vain? The kings of the earth take their stand and
the rulers gather together against the Lord and against
his Anointed One. ‘Let us break their chains,’ they say,
‘and throw off their fetters.”” (2:1-3) The response of
the Lord to this rebellion is to laugh, because this
rebellion poses no real threat to Him: “The One
enthroned in heaven laughs; the Lord scoffs at them.
Then he rebukes them in his anger and terrifies them in
his wrath, saying, ‘I have installed my King on Zion,
my holy hill.”” (2:4-6) In verses 7-9, Messiah declares
what God has told about Him, the decree of the Lord:
“You are my Son; today | have become your Father.
Ask of me and I will make the nations your inheritance,
the ends of the earth your possession. You will rule
them with an iron sceptre; you will dash them to pieces
like pottery.” Finally, God’s exhortation to the
rebellious nations is “Therefore, you kings, be wise; be
warned, you rulers of the earth. Serve the Lord with fear
and rejoice with trembling. Kiss the Son, lest he be
angry and you be destroyed in your way, for his wrath
can flare up in a moment. Blessed are all who take
refuge in him.” (2:10-12) Thus, God installed His king
on Zion, and the nations gathered against Anointed
One in order to break their chains. However, God
laughed at them, and rebuked them in anger. Then He
exhorted the nations to serve the Lord with fear, and
proclaimed that blessed are those who take refuge in
Him.

Psalm 9. Since the emphasis in this psalm is on
Gentile enemies, it is possible to suggest that
historically Ps 9 belongs to the time of 2 Sam 6-8. The
dominant theme of this psalm is the judgment of God
(vv. 3-8, 12, and 15-20) upon the hostile nations (vv. 5,
6, 15, 17, 19, and 20). In this psalm, David praises the
Lord for His triumph over the nations. God has sat on
His throne judging righteously (9:4). He has rebuked
the nations and has blotted out their name forever (9:5).
Then David announces that the Lord reigns forever, and
has established His throne for judgment (9:7) in order
to judge the nations with justice (9:8). After that, David
calls to sing praises to the Lord and proclaim among the
nations what God has done (9:11). Those nations that

3 Toews, The Narrative Structure; Wilson 1985, 209-
228; Walton, 29-30; Mitchell, 300-301.

4 Walford, 364.

%5 In this paper there will be studied only those psalms
where the words goim, ammim, and leumim are used
with regard to the nations.

% Gerald H. Wilson, “The Use of Royal Psalms at the
‘Seams’ of the Hebrew Psalter,” Journal for the Study
of the Old Testament 35 (1986): 88.

57 Wilson 1986, 88.



56 East European Scientific Journal #7(59), 2020

forget God will return to the grave (9:17), and will
perish from His land (10:16). The psalm ends with
David’s prayer to the Lord: “Arise, O Lord, let not man
triumph; let the nations be judged in your presence.
Strike them with terror, O Lord; let the nations know
they are but men.” (9:19-20) Thus, in this psalm David
(1) says that the Lord will judge with justice those
nations that do not submit to Him, and (2) calls to
proclaim among the nations what God has done.

Psalm 18 has an unusually full historical title: “Of
David the servant of the Lord. He sang to the Lord the
words of this song when the Lord delivered him from
the hand of all his enemies and from the hand of Saul.”
This sets the psalm somewhere between 2 Sam 6 and
11 — for it is inconceivable that vv. 22-24 were written
after the time of his great lapse, and the allusions in the
second half of the psalm to the northern tribes and
Gentile enemies require that David be king in
Jerusalem when writing these words. This psalm occurs
also in its historical setting in 2 Sam 22 (chapters 20-24
form a miscellaneous collection of records not in
chronological order). As David looks backward at his
victory, he first points to God's enablement and
preparation of him. He then reviews the actual victory
over his enemies and God's part in it. Finally, the result
of submission of the nations is also attributed to the
power of God: “You have delivered me from the attacks
of the people; you have made me the head of nations;
people I did not know are subject to me.” (18:43) After
reviewing God's help, the victory and the results, David
praises the Lord. Therefore, he concludes, as he began,
with a doxology to the Lord, because He shows
covenant loyalty to his anointed, especially to David,
and to all who will sit on his throne: “He is the God who
avenges me, who saves me from my enemies. You
exalted me above my foes; from violent men you
rescued me. Therefore | will praise you among the
nations, O Lord...” (18:47-49) Thus, God delivered
David from the attacks of the nations, and made him the
head of the nations (which applies also to Messiah).
For this reason, he will praise the Lord among the
nations.

Psalm 22. The historical situation of this psalm
involves David’s full of suffering prayer when enemies
attacked him. His sickness and bitter experiences at the
time of the rebellion of Absalom may explain such kind
of language, and the satisfying result of that terrible
crisis. However, in such an interpretation of Ps 22, it is
difficult to find specific meaning for many of the
details. In this psalm, David shows his distress with the
absence of God, but finds comfort from the relation of
God to Israel in the past, proclaiming also that the Lord
is “enthroned as the Holy One.” Moreover, David is
distressed with the attacks of his enemies (22:6-21), but
praising the Lord in the second part of his prayer, he
also finds comfort in that “all the end of the earth will
remember and turn to the Lord, and all the families of
the nations will bow down before him, for dominion
belongs to the Lord and he rules over the nations.”
(22:27-28) Thus, in this psalm David (1) proclaims that
the Lord rules over the nations, and (2) predicts that all

the nations will bow down before the Lord, i.e. they will
worship Him.

Psalm 33 is a liturgical song of praise to God.
There is no superscription to this psalm. Its original
occasion is unknown; however, it seems to be an event
of national deliverance. The psalm offers to praise the
Lord for two basic reasons: He is the Creator (33:4-11),
and He is the Redeemer of Israel (33:12-19). Therefore,
the author calls upon the earth to “fear the Lord; let all
the people of the world revere him.” (33:8) He also
proclaims that the Lord foils the plans and the purposes
of the nations, but His plans and purposes stand firm
forever through all generations (33:10-11).

Thus, these are the main themes with regard to the
nations in Book One: (1) Their rebellious plans will be
destroyed by the Lord (Pss 2:4-5; 9:5, 17, 20; 33:10-
11); (2) The nations are subdued to Davidic King
(Messiah) (Pss 2:8; 18:43-45); (3) The Lord rules over
the nations (Pss 2:8; 22:28); (4) The nations will be
judged by the Lord (Ps 9:8, 19); and (5) The Lord will
be praised among the nations, and all nations will
worship the Lord (Pss 9:11; 18:47-50; Ps 22:27-28).

The Nations in Book Two (Pss 42-72)

Book Two represents an extension of the first
Davidic collection rather than an independent
collection (see Ps 72:20). It opens with Korah psalms
(42-49), followed by Asaph’s psalm (50). Pss 51-65 are
Davidic, as are Pss 68-70. Book Two ends with Ps 72,
which is ascribed to Solomon, and concludes with
doxology.

Psalm 44 is a national lament after defeat in battle.
Since it is a unique assertion of national fidelity, it may
come from the kingdom of Judah, which as a nation did
not break covenant with the Lord until very late in its
history. The psalm is composed of three parts, each, in
its own way, providing a ground for the appeal for help:
God’s past actions as a basis for current confidence
(44:1-8), the lament (44:9-22), and concluding prayer
(44:23-26). Thus, in this psalm the author laments that
the Lord scattered the nation “among the nations,” and
have made it “‘a byword among the nations.” (44:11,
14)

Psalm 45. This royal psalm celebrates and praises
the king on his wedding day. Perhaps it was a poetic
call to the chosen people to fully enter into a covenant
with its God, its spouse. God made himself present
through His Davidic King (Messiah), anointed by Him
(v. 8). Israel is party to the divine marriage, followed
by all the nations who accept the revelation of God and
salvation. It begins with lavish praise for the royal
bridegroom (45:1-9). The counsel for the bride follows
the praise (45:10-15), and the prediction of a blessed
future follows the counsel (45:16-17). Thus, the wish
“let the nations fall beneath your feet” is a part of the
praise for Davidic King (Messiah) (45:5), and in the
end of psalm there is a prediction that “the nations will
praise” Davidic King (Messiah) forever (45:17).

Psalm 46. The author praises God as the sure
defense of Israel. This psalm is also one of those that
recall the miraculous deliverance of Jerusalem in the
time of lIsaiah (Is 36-37). There are two references to
the nations in this psalm: (1) before God, “nations are
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in uproar, kingdoms fall; he lifts his voice, the earth
melts” (46:6); (2) God “will be exalted among the
nations” and “in the earth.” (46.:8-10)

Psalm 47 is a celebration of the universal reign of
Israel's God. It has been classified as an enthronement
psalm, which celebrates Lord’s universal reign (as Pss
93, and 95-99).58 The author calls all nations to rejoice
in the Lord of Israel: “Clap you hands, all you nations;
shout to God with cries of joy.” (47:1) God “subdued
nations under us, peoples under out feet.” (47:3)
Proclaiming the enthronement of the Lord, the psalmist
calls to praise God: “For God is the King of all the
earth; sing to him a psalm of praise. God reigns over
the nations; God is seated on his holy throne. The
nobles of the nations assemble as the people of the God
of Abraham, for the kings of the earth belong to God;
he is greatly exalted” (47:7-9). Thus, this psalm
proclaims God’s reign over the nations, and the
assemblage of the nations to Him as God’s people.

Psalm 56. David's song of trust is ascribed to his
visit to Gath (1 Sam 21:10). This psalm is framed by an
urgent appeal to God (56:1-2), and an expression of
assurance (56:12-13). The main body of the prayer is
found in verses 3-11. David makes complaints against
his enemies: “all day long they twist my words; they
are always plotting to harm me. They conspire, they
lurk, they watch my steps, eager to take my life.” (56:5-
6) He then appeals to God: “On no account let them
escape; in your anger, O God, bring down the nations.”
(56:7)

Psalm 57 is similar to the preceding one except
that it is more triumphant. The superscription says that
it was written “when he [David] fled from Saul into the
cave.” The psalm divides into two sections each ending
with the same refrain “Be exalted, O God, above the
heavens; let your glory be over all the earth.” (57:5, 11)
First, David prays to God for deliverance (57:1-5).
Then he praises the Lord for deliverance, and says that
he will praise the Lord “among the nations”, and will
sing of Him “among the peoples.” (57:6-11)

Psalm 59. According to the superscription, this
song is David’s prayer for deliverance “when Saul had
sent men to watch David’s house in order to kill him.”
(1 Sam 19) This psalm consists of two sections. First,
David prays to God for deliverance calling upon Him:
“O Lord God Almighty, the God of Israel, rouse
yourself to punish all the nations; show no mercy to
wicked traitors... But you, O Lord, laugh at them; you
scoff at all those nations.” (59:1-9) In the second part,
David praises the Lord for deliverance naming Him as
“fortress,” and “refuge.” (59:10-17)

Psalm 66 is a song of thanksgiving, although the
occasion for it is unknown. The psalm was probably
written by a king who had experienced deliverance
from an enemy nation. In verses 1-4, God’s mighty
works are acknowledged by the nations: “All the earth
bows down to you; they sing praise to you, they sing
praise to your name.” (66:4) The author also proclaims
that the Lord “rules for ever by his power, his eyes

58 James Muilenburg, “Psalm 47,” Journal of Biblical
Literature 63 (1944): 235-56.

watch the nations—Iet not the rebellious rise up against
him,” (66:7) and calls the nations to “praise our God,
O peoples, let the sound of his praise be heard.” (66:8)

Psalm 67 was probably a prayer used in the
communal worship of Israel. The psalmist prays for
God's saving ways to be known to all the nations:
“...your ways may be known on earth, your salvation
among all nations. May the peoples praise you, O God;
may all the peoples praise you. May the nations be glad
and sing for joy, for you rule the people justly and guide
the nations of the earth. May the peoples praise you, O
God; may all the peoples praise you.” (67:2-5) Thus,
“the point of blessing to Israel is in order that Yahweh’s
‘way’ and ‘saving power’ (ys) will be known among the
nations. Israel offers to be a case study, so that the
nations may know of Yahweh (v. 2) and may join in
‘thanks’ (ydh).”%

Psalm 72. According to the superscription, this
psalm is “of Solomon.” Though “it remains unclear
whether the psalm is ‘by,” ‘to,” ‘for’ or even
‘concerning’ Solomon,”

...the whole psalm functions as David’s attempt to
transfer the blessings of his covenant with Yhwh to his
descendants... So the covenant which Yhwh made with
David (Ps 2) and which serves as the source of David’s
assurance (Ps 41) is now passed on to his descendants
in this series of petitions in behalf of ‘the king’s son’
(Ps 72).%0

It also speaks about the millennial reign of Davidic
King (Messiah): “all kings will bow down to him and
all nations will serve him,” (72:11) and “all nations will
be blessed through him, and they will call him blessed.”
(72:17)

Thus, we may define these themes with regard to
the nations in Book Two: (1) The nations will praise
and worship the Lord, and the Lord will be praised
among the nations (Pss 45:17; 46:10; 47:1; 57:9; 66:4;
67:2-5; 72:11); (2) The nations will gather together to
the Lord (Ps 47:9); (3) The Lord rules over the nations
(Ps 47:8; 65:7; 67:4); (4) The nations are subdued to
Israel (Ps 47:3); (5) An appeal to the Lord to punish the
nations (Pss 56:7; 59:5); and, finally (6) All nations will
be blessed through Davidic King (Messiah) (Ps 72:17).

The Nations in Book Three (Pss 73-89)

Book Three begins with an Asaph collection (Pss
73-83), followed by the Korah collection (Pss 84, 85,
87, 88). There is also an insertion of Davidic psalm (Ps
86). The Book concludes with a psalm ascribed to
Ethan (Ps 89).

Psalm 79 is a national prayer for God’s
forgiveness for Israel and for his destruction of the
nations that have so cruelly destroyed it in the Exile.
Asaph, first, describes the sin of the nations (79:1-4),
then he acknowledges punishing hand of God on Israel,
and that its punishment was deserved. In the psalm, it
is also recognized that the nations acted out of hatred
for Israel (“O God, the nations have invaded your
inheritance...” (79:1)), and disdain for its God: “Pour
out your wrath on the nations that do not acknowledge

59 Brueggemann, 500.
50 Wilson 1986, 89.
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you, on the kingdoms that do not all on your name...
Why should the nations say, ‘Where is their God?’”
(79:6, 10). Thus, in this psalm Asaph appeals to God
that He would pour out His anger on the nations, which
do not know Him, to avenge his servants, and “to pay
back into the laps of our neighbours seven times.”
(79:12)

Psalm 82. In this psalm, Asaph calls upon the Lord
for a judgment on unjust rulers and judges since God
has the power to judge all nations: “Rise up, O God,
judge the earth, for all the nations are your inheritance.”
(82:8)

Psalm 83. The historical occasion for this psalm is
unknown, because the books of neither Kings nor
Chronicles record such an extensive confederacy
against Israel. It could be that some of the nations were
just merely passive supporters of others. The whole
psalm of Asaph has the theme of judgment of the
nations, calling upon God to destroy all the nations that
oppose Him and His people, as He destroyed other
nations in the past.

Psalm 86. In this psalm, it is anticipated that the
nations will join to Israel in praise of the Lord: “all the
nations you have made will come and worship before
you, O Lord; they will bring glory to your name. For
you are great and do marvelous deeds; you alone are
God.” (86:8-10) “This anticipation is in the context of
an assertion of Yahweh’s incomparability, which all
nations must recognize soon or late.”5!

Psalm 89 is a prayer that mourns the downfall of
the Davidic dynasty (2 King 24?). Faced with that the
Lord had abandoned the king, the author appeals to
God’s Covenant to David as its basis. According to
Wilson, “it seems perfectly suited to express the exilic
hope for the restoration of the Davidic kingship and the
nations.”® The psalm also affirms that Messiah, a
descendant of David, will sit on David’s throne. The
psalmist praises the Lord for His faithfulness and love
in establishing the Covenant (89:1-4). He then praises
God for His great works done for those who trust Him
(89:5-18), and repeats to the Lord all of the promises
He made to David in the Covenant (89:19-37). In the
last part of the psalm, David laments that the promises
of the Covenant have been forgotten since the king is
afflicted and defeated (89:38-45). He then prays for the
Lord to remember His oath to David, finishing the
psalm with the following words: “Remember, Lord,
how your servant has been mocked, how | bear in my
heart the taunts of all the nations, the taunts with which
your enemies have mocked, O Lord, with which they
have mocked every step of your anointed one. Praise be
to the Lord for ever.” (89:46-52)

Thus, there are two main themes with regard to the
nations in Book Three: (1) An appeal to the Lord to

61 Brueggemann, 499.

62 Wilson 1986, 91.

83 After examining the Psalms of Asaph and the Songs
of Ascents, Mitchell suggests that “they can be read as
depicting two different kinds of gathering to Zion: the
former depicts Israel gathering and threatened by
gathering hostile foes; the latter depicts them gathering

judge the nations (Pss 79:6: 82:8; 83); and (2) All
nations will worship the Lord (Ps 86:9; 89:50-51).

The Nations in Book Four (Pss 90-106)

According to Mitchell’s idea of the eschatological
programme®® in the Psalter, Book Four is distinguished
by wilderness themes, because it repeatedly refers or
alludes to Moses and the wilderness wanderings. Thus,
he suggests that the editors of the Psalter by Book Four
may have represented the Exile. Examining Pss 90-06,
he pays particular attention to themes of wilderness
exile and ingathering, and to issues of guilt and
forgiveness, because they naturally occur in the context
of national punishment.®* Therefore, within the psalms
of this Book Mitchell sees a progression of thought
“from sin through repentance to forgiveness, from
despair to expectation of a new world order, from exile
to ingathering.” Thus, as he suggests, this depicts that
“the eschatological exile referred to in Zech. 13.7-
14.2.7%5

According to Wilson, Books Four and Five are
later additions to the earlier unit comprised by Books
One through Three.%¢ As he further suggests, these
Books are intended “as the ‘answer’ to the problem
posed in Ps. 89.” In particular, Book Four is the
“editorial ‘center’ of the final form of the Hebrew
Psalter.” Therefore, the primary answer of Book Four
is that the Lord reigns:

(1) YHWH is king; (2) He has been our “refuge”
in the past, long before the monarchy existed (i.e., in
the Mosaic period); (3) He will continue to be our
refuge now that the monarchy is gone; (4) Blessed are
they that trust in him! ¢

Psalm 94 recognizes the fact that revenge belongs
to God. It is an appeal to God as “Judge of the earth.”
The author called upon the Lord to avenge the righteous
and to destroy those who oppress His inheritance:
“Take heed, you senseless ones among the people; you
fools, when will you become wise? Does he who
implanted the ear not hear? Does he who formed the
eye not see? Does he who disciplines nations not
punish?” (94:8-10) In the end of the psalm the author
also expresses the confidence that God’s justice will
prevail: “But the Lord has become my fortress, and my
God the rock in whom | take refuge. He will repay them
for their sins and destroy them for their wickedness; the
Lord our God will destroy them.” (94:22-23)
According to Howard, this psalm

serves as an appropriate hinge between the early
part of book 4—which raises many questions about
life’s purpose and God’s relationship with his people—

joyfully to an eschatological Feast of Sukkoth”
(Mitchell, 297).

64 Mitchell, 272.
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and the middle part of the book, in which unfettered
praise of Yhwh the king breaks forth.5®

Psalm 96 is a call to all nations to give glory to
the Lord as the only God of all the earth. According to
Mitchell, this psalm “intentionally evokes the events of
the exodus.”®® Brueggemann perceives in this psalm the
theme that concerns the nations as Yhwh’s partner:

Yahweh is king, and so the nations are under
promise. Yahweh is king, and so the nations bear a
blessing. Yahweh is king, and so the nations live in
covenant under command. Yahweh is king, and so the
recalcitrant nations are scattered.”

“Declare his glory among the nations, his
marvelous deeds among all peoples” (96:3); “For great
is the Lord and most worthy of praise; he is to be feared
above all gods. For all the gods of the nations are idols,
but the Lord made the heavens” (96:4-5); “Say among
the nations, ‘The Lord reigns.” The world is firmly
established, it cannot be moved; he will judge the
peoples with equity” (96:10); “He will judge the world
in righteousness and the peoples in his truth” (96:13).

Psalm 98 is a call to celebrate the righteous reign
of the Lord, “for he has done marvelous things; his right
hand and his holy arm have worked salvation for him.
The Lord has made his salvation known and revealed
his righteousness to the nations. He has remembered his
love and his faithfulness to the house of Israel; all the
ends of the earth have seen the salvation of our God.”
(98:1-3) God also “will judge the world in
righteousness and the peoples with equity.” (98:9)

Psalm 99. In this psalm, the author encourages all
to praise the Lord because of His holiness and because
He answers the prayers. In the beginning of the psalm,
the author calls the nations to acknowledge that the
Lord is God: “The Lord reigns, let the nations tremble;
he sits enthroned between the cherubim, let the earth
shake. Great is the Lord in Zion; he is exalted over all
the nations. Let them praise your great and awesome
name—he is holy.” (99:1-3) Mitchell denotes also that

...this psalm’s reference to the desert generations
seems to be similar to that of Psalm 95 in warning the
psalmist’s contemporaries that while God will
ultimately forgive the nation, he will also punish their
misdeeds, presumably in the desert exile.”*

Psalm 102. The superscription of this psalm
identifies it as “a prayer of an afflicted man. When he
is faint and pours out his lament before the Lord.” It is
also one of the traditional penitential psalms, which
may have been used for the whole community. In this
psalm, there is a prediction that “the nations will fear
the name of the Lord, all the kings of the earth will
revere your glory. For the Lord will rebuild Zion and
appear in his glory.” (102:15-16) “So the name of the
Lord will be declared in Zion and his praise in

% David M. Howard, Jr.,, “Psalm 94 among the
Kingship-of-Yhwh Psalms,” The Catholic Biblical
Quarterly 61 (1999): 668.

%9 Mitchell, 288.

Jerusalem when the peoples and the kingdoms
assemble to worship the Lord.” (102:21-22)

Psalm 105. In this psalm, the author praises God
for His love for His people. Thus, the psalm is the
exhortation for Israel to worship and trust in the Lord,
because He kept all his promises to Abraham. In the
beginning of the psalm, the author calls: “Give thanks
to the Lord, call on his name; make known among the
nations what he has done.” (105:1) According to
Mitchell, “the desert theme and the related exodus
theme reoccur in Psalm 105, which celebrates God’s
gift of a land to Israel and the deeds of power by which
he gave it.”"2

Psalm 106 continues the theme of Ps 105:
although God was faithful to Israel (Ps 105), Israel was
not faithful to Him (Ps 106). Thus, it is a confessional
psalm, in which the author recalls the rebellions of
Israel against God, and God’s punishment for them.
These sins had brought Israel to the ultimate penalty of
the Exile (“Therefore the Lord was angry with his
people and abhorred his inheritance. He handed them
over to the nations, and their foes ruled over
them”(106:40-41)), therefore the author prayed for
deliverance of Israel from the captivity: “Save us, O
Lord our God, and gather us from the nations, that we
may give thanks to your holy name and glory in your
praise. Praise be to the Lord, the God of Israel, from
everlasting to everlasting. Let all the people to say,
‘Amen!’”(106:47-48) Mitchell denotes that “this
psalm, the Psalter’s most comprehensive and sustained
confession of Israel’s national guilt, forms a fitting
conclusion to the latter-day exile.””®

Thus, there are five main themes with regard to
the nations in Book Four: (1) The Lord scattered Israel
among the nations (Ps 106:27, 41); (2) An appeal to the
Lord to avenge upon the nations for Israel (Ps 94); (3)
An appeal to the Lord to gather Israel from the nations
(106:47); (4) The nations will be judged by the Lord
(Pss 96:10, 13; 98:9); and (5) The Lord will be praised
among the nations, and the nations will worship Him
(Pss 96:3, 7; 99:2; 102:15, 22; 105:1).

The Nations in Book Five (Pss 107-150)

Within this Book, there may be detected a few
small collections: Pss 113-118 traditionally associated
with the Passover; the Pss of Ascents 120-134; the
Hallel Pss 146-150.

Psalm 108 seems to be a conflation of two other
psalms — 57:7-11 (108:1-5), and 60:5-12 (108:6-13) —
with a few changes. It is a praise of God’s concern for
His people and a prayer for help. David says that he will
praise the Lord “among the nations,” and will sing of
Him “among the peoples.” (108:3)

Psalm 110 is undoubtedly the messianic psalm of
the Psalter. It is frequently quoted in the New
Testament in reference to Christ. Like Ps 2, it has the

0 Walter Brueggemann. Theology of the Old
Testament: Testimony, Dispute, Advocacy
(Minneapolis, MN: Fortress Press, 1997), 495.

1 Mitchell, 290.

2 |bid., 294.

3 Ibid., 295.
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marks of a coronation psalm, composed for use at the
coronation of a new Davidic King. God proclaims that
Messiah will rule in the midst of his enemies (110:2),
He will also “crash kings on the day of his wrath. He
will judge nations, heaping up the dead and crushing
the rulers of the whole earth.” (110:5-6)

Psalm 113 is a celebration of the high dignity of
God and His condescension to the poor. This is the first
psalm in the collection of the Hallel psalms (113-118),
which were sung at the great nationwide festivals of
Israel such as Passover, Pentecost, and Tabernacles.
The author calls on God’s servants to praise Him
proclaiming, “The Lord is exalted over all the nations.”
(113:4)

Psalm 115 is a praise of the one true God as
opposed to false idols who blesses His people with life
and love. The nations say, “Where is their God?”
(115:2), and the author answers, “Our God is in heaven;
he does whatever pleases him. But their idols are silver
and gold, made by the hands of men...” (115:3-8) Thus,
the author calls on God to vindicate His honor among
the nations and invites all people to trust in the Lord,
not in idols.

Psalm 117 is the shortest psalm in the Psalter. The
nations are invited (and expected) to join Israel in
praise: “Praise the Lord, all you nations; extol him, all
you peoples. For great is his love towards us, and the
faithfulness of the Lord endures for ever” (117:1-2).

Psalm 118 completes the collection of the Hallel
psalms. It is a hymn of thanksgiving for deliverance
from enemies: “All the nations surrounded me, but in
the name of the Lord I cut them off. They surrounded
me on every side, but in the name of the Lord | cut them
off. They swarmed around me like bees, but they died
out as quickly as burning thorns; in the name of the
Lord I cut them off.” (118:10-12)

Psalm 126 was most likely composed after the
Exile because it celebrates the restoration to Zion:
“When the Lord brought back the captives to Zion, we
were like men who dreamed.” (126:1) In Israel’s
perception, the actions of the Lord are so compelling
and so overwhelming that the nations will want to join
Israel in praise, on the basis of actions done for Israel.

4 Brueggemann, 500.

...the confession of the nations concerning Yahweh (v.
2) is symmetrical to Israel’s own confession of
Yahweh, but it is given prior to Israel’s confession. *

“Then it was said among the nations, ‘The Lord
has done great things for them.” The Lord has done
great things for us, and we are filled with joy” (126:2-
3).

Psalm 135 is a call to praise the one true God. It is
framed with Hallelujahs at the beginning and end of the
psalm. The basis for praise is God’s greatness in that
He struck down many nations in order to give their land
as an inheritance to Israel (135:8-12), and that He is
greater than all gods: “The idols of the nations are silver
and gold, made by the hands of men...” (135:15-18)

Psalm 148 is comprehensive in its call for all
creatures to praise the Lord: “Praise the Lord... kings
of the earth and all nations, you princes and all rulers
on earth, young men and maidens, old men and
children” (148:11-12).

Psalm 149. The uniqueness of this psalm when
compared to the previous one is the basis it presents for
the praise of God. It is a call for praise because of the
honor, which God has given to His people, and for
enabling them to perform revenge on the nations. “May
the praise of God be in their mouths and a double-edged
sword in their hands, to inflict vengeance on the nations
and punishment on the peoples, to bind their kings with
fetters, their nobles with shackles of iron, to carry out
the sentence written against them. This is the glory of
all his saints. Praise the Lord.” (149:6-9)

Thus, there are three main themes with regard to
the nations in Book Five: (1) The Lord will be praised
among the nations (Ps 108:3; 117; 126:2; 148:11); (2)
The nations will be judged by the Lord (Pss 110:6;
113:4); and (3) The nations are subdued to the Davidic
King (Messiah) (Ps 144:2).

Conclusion: the nations with regard to ‘Psalms
matrix’

The results of this short study with regard to the
nations may be summarized in the following table,
which is divided into two sections: (1) proposed
“Psalms Matrix,” and (2) the main themes with regard
to the nations.
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Book One
relates to Davidic
Covenant
proclaimed, and to
the time of
David’s kingship,
and his conflict
with Saul.

Book Two relates
to Davidic
Covenant passed
on, and to the time
of David’s
Kingship until
Solomon’s
accession to the
throne.

Book Five relates
to the time of the
Return from the

Exile, and

Book Four relates | represents the

Book Three | to Israel in ‘the | final ingathering
relates to Davidic | desert’, i.e. in the | to worship the
Covenant failed, | Exile, and itisalso | Lord in Jerusalem.
and to the time of | an introspection | According to
Assyrian  crisis, | about the | Wilson,  Books
when the exile | destruction of the | Four and Five also

was taking place.

Temple and the
time of Exile.

proclaim that (1)
YHWH is King,

Books of the Psalms: ¢ Psalms Matrix”

The Lord will be praised among the nations, and all nations will worship the Lord

(2) refuge from
exile is found in
God, and (3) trust
the Lord.

The nations will

be judged by the nations

An appeal to the Lord to punish the

The nations will be judged by the Lord
An appeal to the Lord to avenge upon

Lord the nations for Israel
The nations are The nations are
subdued to The nations are subdued to
Davidic King subdued to Israel Davidic King
(Messiah) (Messiah)

The Lord rules over the nations

The rebellious
plans of the
nations will be
destroyed by the
Lord

The nations will
gather together to
the Lord

All nations will
be blessed
through Davidic
King (Messiah)

The Lord
scattered Israel
among the nations

The themes with regard to the nations in the book of Psalms

An appeal to the
Lord to gather
Israel from the

nations

A short analysis of the table

(1) First of all, it is important to note that the theme
of praise of the Lord by the nations runs through all five
Books of the Psalter. Hence, in spite of Israel’s
historical situation, the authors of the psalms along with
David proclaim that (a) the nations will praise the Lord,
(b) the Lord will be praised among the nations by His
servants, and (c) the nations will worship the Lord. (2)
The second theme, which runs through all five Books,
is the judgment of the nations. In Books One, Four and
Five it is stated that the nations will be judged by the
Lord, whereas in Books Two and Three there is an
appeal to the Lord to punish the nations, as well as in
Books Four and Five there is an appeal to the Lord to
avenge upon the nations for Israel. (3) It is quite

interesting to note that the theme of subdual of the
nations to Davidic King is found only in Books One
(the time of David’s kingship), and Five (the time of the
Return from the Exile), and subdual of the nations to
Israel is present only in Book Two (the time of David’s
kingship until Solomon’s accession to the throne).
However, the theme of subdual of the nations is absent
in Books Three and Four (the time of Assyrian crisis
and the Exile). (4) The theme of God’s rule over the
nations is explicitly present only in Books One and
Two. However, it is implicitly present as well in many
other Psalms with regard to Israel’s enemies. (5) There
are also five themes, which appear against the
background of a certain Book. For instance, Book One
speaks about the destruction of the rebellious plans of
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the nations by the Lord. It runs against the background
of Davidic kingship. (6) The themes of the nations
gathered together to the Lord, and all nations blessed
through Davidic King run against the background of
Davidic later kingship until Solomon’s accession to the
throne. (7) It is also essential to note that the themes of
scattered Israel among the nations and an appeal to the
Lord to gather Israel from the nations are found in
Book Four, against the background of Israel in ‘the
desert,’ i.e. in the Exile.

Thus, do the themes with regard to the nations
support the concept of the editorial shape of the
Psalter? Based on this short study of the nations in the
book of Psalms it is possible to answer this question
with “Yes.” However, this study demands also a further
careful and thorough investigation of such synonyms as
enemies, foes and others used with regard to the
nations.
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